SENADO FEDERAL
MENSAGEM (SF) N° 87, DE 2025

(n®1857/2025, na origem)

Submete a apreciacdao do Senado Federal, nos termos do do art. 52, incisos V, VIl e VII|,
da Constituicdo Federal, autoriza¢ao para contratacdo de operacao de crédito externo
no valor de US$ 90,000,000.00 (noventa milhdes dolares dos Estados Unidos da América)
entre o Consoércio Intermunicipal Multifinalitario da Regido da AMFRI (CIM AMFRI) e o
Banco Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento - BIRD, cujos recursos
destinam-se para o financiamento do Projeto de Mobilidade Integrada Sustentavel da
Regido da Foz do Rio Itajai (PROMOBIS).
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MENSAGEM N2 1.857

Senhores Membros do Senado Federal,

Nos termos do art. 52, incisos V, VIl e VIII, da Constituicdo, proponho a Vossas
Exceléncias seja autorizada a contratacdo de operacdo de crédito externo, com a garantia da
Republica Federativa do Brasil, no valor de US$ 90,000,000.00 (noventa milhdes dodlares dos
Estados Unidos da América), de principal, entre o Consorcio Intermunicipal Multifinalitario da
Regido da AMFRI (CIM - AMFRI) e o Banco Internacional para Reconstrucdo e
Desenvolvimento - BIRD, cujos recursos destinam-se para o financiamento do Projeto de
Mobilidade Integrada Sustentavel da Regido da Foz do Rio Itajai (PROMOBIS), de conformidade
com a inclusa Exposicao de Motivos do Senhor Ministro de Estado da Fazenda.

Brasilia, 16 de dezembro de 2025.
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29/09/2025, 10:39 SEI/PR - 7001797 - Exposigdo de Motivos (SEI-Atos)

EXM n° 315/2025

Brasilia, 17 de setembro de 2025.

Senhor Presidente da Republica,

1. Os Excelentissimos Senhores Prefeitos dos Municipios de Balneario Camboriu (SC), ltajai
(SC) e Navegantes (SC) requereram a este Ministério a garantia da RepuUblica Federativa do Brasil para
contratacdo de operacdo de crédito externo a ser celebrada pelo Consdrcio Intermunicipal Multifinalitario da
Regido da AMFRI (CIM - AMFRI), dos quais sdo consorciados, com o Banco Internacional para
Reconstrugcdo e Desenvolvimento (BIRD), no valor de US$ 90.000.000,00 (noventa milhdes de délares dos
Estados Unidos da América), de principal, para o financiamento do Projeto de Mobilidade Integrada
Sustentavel da Regido da Foz do Rio Itajai (PROMOBIS).

2. A Constituicdo Federal de 1988 estabeleceu meios de controle, pelo Senado Federal, das
operacbes financeiras externas de interesse da Unido, dos Estados, do Distrito Federal e dos Municipios,
consoante o artigo 52, incisos V, VIl e VI, tendo a Camara Alta disciplinado a matéria mediante a
Resolucdo n248, de 21 de dezembro de 2007, e alteracdes, e a Resolucdo n2—43, de 2001, e alteracbes,
todas do Senado Federal.

3. O Programa foi identificado como passivel de obtencdo de financiamento externo pela
Comissdo de Financiamentos Externos - COFIEX, de que trata o Decreto n®-9.075, de 6 de junho de 2017.

4, A Resolucdo n243, de 2001, do Senado Federal, autoriza a contratagcdo de operacdo de
crédito por consércio publico, determinando que os limites e as condi¢cdes para a sua realizagdo deverao
ser atendidos por cada ente da Federacdo consorciado. Nesse sentido, os Municipios de Balneario
Camboria, Itajai e Navegantes apresentaram, junto ao Tesouro Nacional, pleito para verificacdo de limites
e condi¢Bes de crédito, atendidos individualmente por cada deles. Indicaram, ainda, a forma de apropriacéo
do valor total da operacéo de crédito, como quota de investimentos e ofereceram contragarantias a garantia a
ser outorgada pela Unido ao consércio, na proporcdo de suas respectivas quotas de investimento.

5. A Secretaria do Tesouro Nacional prestou as devidas informagfes sobre as finangas externas
da Unido, bem como analisou as informacdes referentes aos Municipios consorciados, manifestando-se
favoravelmente ao oferecimento da garantia da Republica Federativa do Brasil a referida operacéo de crédito,
haja vista que os Municipios consorciados cumprem o0s requisitos legais para ambos. Adicionalmente,
informou que o Municipio de Balneario Camborit (SC) recebeu classificacdo “A” quanto a capacidade de
pagamento, o Municipio de Itajai (SC) recebeu classificacdo “A” quanto a capacidade de pagamento e o
Municipio de Navegantes (SC) recebeu classificacdo “A” quanto a capacidade de pagamento.

6. A seu turno, a Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional pronunciou-se pela legalidade das
minutas contratuais e pela regularidade na apresentacdo de comprovacgdes requeridas pela legislacéo,
visando ao encaminhamento do processo ao Senado Federal para fim de autorizacdo da operacgéo de crédito
em tela, bem como a concessdao de garantia por parte da Unido, ressalvando que, previamente a
assinatura dos instrumentos contratuais, deve ser verificado o disposto na Portaria Normativa MF n® 500,
de 2 de junho de 2023 (adimpléncia dos entes consorciados), o cumprimento substancial das condi¢des
de efetividade do contrato de empréstimo, bem como seja formalizado o contrato de contragarantia.

7. Em razédo do acima exposto, dirijo-me a Vossa Exceléncia para solicitar o envio de Mensagem
ao Senado Federal a fim de submeter a apreciacdo daquela Casa o pedido de contratacdo e de concessao
da garantia da Unido ao Consércio em tela referente a operacéo financeira descrita nesta Exposicao de
Motivos, observadas as ressalvas acima.

Respeitosamente,
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29/09/2025, 10:39 SEI/PR - 7001797 - Exposi¢éo de Motivos (SEI-Atos)
FERNANDO HADDAD
Ministro de Estado da Fazenda

LN A o~
/e l""\a_,_ Documento assinado com Certificado Digital por Fernando Haddad, Ministro, em 17/09/2025, as 18:39,
| .'I conforme horario oficial de Brasilia, com o emprego de certificado digital emitido no ambito da ICP-Brasil,
| com fundamento no art. 6°, caput, do D ecreto n°® 8.539, de 8 de outubro de 2015.
gj N° de Série do Certificado: 19974352012689286517883723539
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PR, A autenticidade do documento pode ser conferida informando o codigo verificador 7001797 e o codigo CRC

bR 12D222FC no site:
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Referéncia: Processo n° 00333.000552/2025-12
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00333.000578/2025-61

PRESIDENCIA DA REPUBLICA
Casa Civil

OFICIO N2 2169/2025/CC/PR

Brasilia, na data da assinatura digital.

A Sua Exceléncia a Senhora

Senadora Daniella Ribeiro
Primeira-Secretaria

Senado Federal Bloco 2 — 22 Pavimento
70165-900 Brasilia/DF

Assunto: Crédito externo.

Senhora Primeira-Secretaria,

Encaminho Mensagem do Senhor Presidente da Republica relativa a proposta para que
seja autorizada a contratacdo de operacdo de crédito externo no valor no valor de US$ 90,000,000.00
(noventa milhdes ddlares dos Estados Unidos da América), de principal, entre o Consodrcio
Intermunicipal Multifinalitdrio da Regido da AMFRI (CIM - AMFRI) e o Banco Internacional para
Reconstrucdo e Desenvolvimento - BIRD, cujos recursos destinam-se para o financiamento do Projeto
de Mobilidade Integrada Sustentavel da Regido da Foz do Rio Itajai (PROMOBIS).

Atenciosamente,

RUI COSTA
Ministro de Estado

Documento assinado eletronicamente por Rui Costa dos Santos, Ministro de Estado da Casa Civil da
_|| Presidéncia da Republica, em 16/12/2025, as 21:02, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento
wﬁé" no § 32 do art. 42, do Decreto n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.
ONICRE

=]

IE",_E;_.. + A autenticidade do documento pode ser conferida informando o codigo verificador 7220221 e o cédigo CRC
£k B76975D9 no site:

b
et https://protocolo.presidencia. gov.br/controlador_externo.php?
o _ e N —

paLl® acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0

Referéncia: Caso responda este Oficio, indicar expressamente o Processo n200333.000578/2025-61 SEl n27220221
Palacio do Planalto - 42 andar - Sala: 426 - Telefone: 61-3411-1121
CEP 70150-900 - Brasilia/DF - https://www.gov.br/planalto/pt-br
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DOCUMENTOS PARA O SENADO

Consorcio Intermunicipal Multifinalitario da
Regiao da AMFRI (CIM - AMFRI)
X
BIRD

“Projeto de Mobilidade Integrada Sustentavel da Regido da Foz do Rio
Itajai (PROMOBIS)”

PROCESSOS SEI/ME N°
17944.001461/2024-28, 17944.001460/2024-83 ¢
17944.001459/2024-59
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MINISTERIO DA FAZENDA
Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional

PARECER SEI N2 2825/2025/MF

1.

Procuradoria-Geral Adjunta Fiscal, Financeira e Societdria
Coordenacdo-Geral de Operacdes Financeiras da Unido

Parecer Publico. Auséncia de informacdo classificada
como de acesso restrito pelos artigos 23 e 31 da Lei n°
12.527, de 18 de novembro de 2011 — LAI.

Operacao de crédito externo a ser contratada entre o
Consorcio Intermunicipal Multifinalitario da Regido da
AMFRI (CIM - AMFRI) e o Banco Internacional para
Reconstrucdo e Desenvolvimento (BIRD), no valor de
USS 90.000.000,00 (noventa milhdes de ddlares dos
Estados Unidos da América), de principal, para o
financiamento do Projeto de Mobilidade Integrada
Sustentavel da Regido da Foz do Rio Itajai
(PROMOBIS).

Cota de investimento do Municipio de Balneario
Camboriu/SC no valor de USS 47.365.371,70
(quarenta milhdes trezentos e sessenta e cinco mil
trezentos e setenta e um délares dos EUA e setenta
centavos). Cota de investimento do Municipio de
Itajai/SC no valor de USS 30.438.595,07 (trinta
milhdes quatrocentos e trinta e oito mil quinhentos e
noventa e cinco dodlares dos EUA e sete centavos) .
Cota de investimento do Municipio de Navegantes/SC
no valor de USS$ 12.196.033,23 (doze milhdes cento e
noventa e seis mil e trinta e trés ddlares dos EUA e
vinte e trés centavos) .

Operacdo sujeita a autorizacdo do Senado Federal.
Constituicao Federal, art. 52, incisos V e VII; Decreto-
lei n2 1.312, de 1974; Decreto-lei n? 147, de 1967; Lei
Complementar n? 101, de 4 de maio de 2000;
Resolucdes do Senado Federal n%s 48, de 2007, e 43,
de 2001, ambas com alteracdes.

17944.001461/2024-28
17944.001460/2024-83
17944.001459/2024-59

Processo SEI n®

Sob analise desta Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional - PGFN proposta de contratagao de

operacdo de crédito externo, com garantia da Republica Federativa do Brasil, para exame e parecer das
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minutas contratuais que antecede a analise autorizativa do Senado Federal de que trata o art. 52, inciso V,
da Constituicdao da Republica, com as seguintes caracteristicas:

MUTUARIO: Consércio Intermunicipal Multifinalitario da Regido da AMFRI (CIM-AMFRI), com
cotas de investimentos dos Municipios de Balnedrio Camborit/SC, Itajai/SC e Navegantes/SC

MUTUANTE: Banco Internacional para Reconstru¢do e Desenvolvimento (BIRD);
GARANTIDOR: Republica Federativa do Brasil;
NATUREZA DA OPERACAO: empréstimo externo;

VALOR: até 90.000.000,00 (noventa milhGes de ddlares dos Estados Unidos da América), de
principal; sendo a cota de investimento do Municipio de Balnedrio Camborii/SC no valor de USS
47.365.371,70 (quarenta milhdes trezentos e sessenta e cinco mil trezentos e setenta e um délares dos EUA
e setenta centavos); cota de investimento do Municipio de Itajai/SC no valor de USS 30.438.595,07 (trinta
milhdes quatrocentos e trinta e oito mil quinhentos e noventa e cinco ddlares dos EUA e sete centavos) e
cota de investimento do Municipio de Navegantes/SC no valor de USS 12.196.033,23 (doze milhdes cento e
noventa e seis mil e trinta e trés ddlares dos EUA e vinte e trés centavos).

FINALIDADE: financiamento parcial do Projeto de Mobilidade Integrada Sustentavel da Regido
da Foz do Rio Itajai (PROMOBIS).

2. Preliminarmente, cumpre-nos informar que a presente manifestacao restringe-se as questdes
estritamente juridicas, nos termos do art. 11, incisos V e VI, alinea “a”, combinado com o art. 13 da Lei
Complementar n2 73, de 1993, e do Enunciado de Boa Pratica Consultiva CGU/AGU n2 07, de modo que nao
alcanga aspectos de natureza técnica e os ligados a conveniéncia e oportunidade dos gestores, partindo-se
da premissa, em relacdo aos aspectos de natureza técnica, de que foram analisados adequadamente pelo(s)

agente(s) publico(s) competente(s).

3. Do ponto de vista juridico, importa observar que as formalidades prévias a contratacdo sdo
aquelas prescritas na Constituicdo Federal; no Decreto-Lei n? 1.312, de 15 de fevereiro de 1974; na Lei
Complementar n? 101, de 4 de maio de 2000; na versao atualizada das Resolu¢des do Senado Federal n2 43,
consolidada e republicada em 10 de abril de 2002, e n2 48, de 21 de dezembro de 2007; na Portaria n? 497,
de 27 de agosto de 1990, alterada pela Portaria n2 650, de 12 de outubro de 1992, ambas do entdo Ministro
da Economia, Fazenda e Planejamento (MEFP), como se acham em vigor; na Portaria Normativa MF n2 500
de 2 de junho de 2023; e nos demais dispositivos legais e regulamentares pertinentes.

4, A operagao de crédito sera contratada pelo Consodrcio Intermunicipal Multifinalitario da
Regido da AMFRI (CIM-AMPFRI). Os Municipios de Balneario Camborit/SC, Itajai/SC e Navegantes/SC
participardo na operacao de crédito na proporcdao de suas quotas de investimento, nos termos autorizados
por suas respectivas leis autorizativas. As verificacdes de limites e condicdes foram feitas pela Secretaria do
Tesouro Nacional de forma separada, resultando no Parecer SEI n? 2297/2025/MF, de 08/07/2025 (SEI n?
51942942), referente a andlise do Municipio de Balneario Camborii/SC, no Parecer SEI n2 2505/2025/MF,
de 16/07/2025 (SEI n® 52238024), referente a andlise do Municipio de Itajai/SC e no Parecer SEl n®
2502/2025/MF, de 16/07/2025 (SEI n2 52234424), referente a andlise do Municipio de Navegantes/SC.
Contudo, tendo em vista tratar-se de uma Unica operacao de crédito, esse drgao juridico optou por elaborar
um Unico parecer juridico e encaminhar os documentos referentes aos pleitos dos trés municipios ao
Senado Federal de forma conjunta, anexando os processos SEI 17944.001460/2024-83 e
17944,001459/2024-59 ao Processo 17944,001461/2024-28, o qual tramitarda de forma Unica para a
operacdo de crédito em epigrafe.

Andlise da STN
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5. Conforme mencionado supra, a Secretaria do Tesouro Nacional realizou a verificagdo dos
limites e condigdes de cada um dos Municipios envolvidos na operagao de crédito que sera contratada pelo
Consoércio. Emitiu, portanto, o Parecer SEI n? 2297/2025/MF, de 08/07/2025 (SEI n? 51942942), referente a
andlise do Municipio de Balneario Camborii/SC, o Parecer SEI n? 2505/2025/MF, de 16/07/2025 (SEI n2
52238024), referente a andlise do Municipio de Itajai/SC e o Parecer SEI n? 2502/2025/MF, de 16/07/2025
(SEI n2 52234424), referente a analise do Municipio de Navegantes/SC. Nos referidos Pareceres constam as
verificagdes dos limites e condi¢gdes para contratagdo da operagdo de crédito; (b) a analise dos requisitos
legais e normativos referentes a concessdo da garantia da Unido; e (c) as informacdes relativas aos riscos
para o Tesouro Nacional.

6. No tocante a verificacdo dos limites e condicdes para contratacdo da operacao de crédito e
para a concessdao de garantia pela Unido, em conformidade com o pardgrafo 62 do art. 32 da Lei de
Responsabilidade Fiscal ("LRF") e Portaria Normativa MF n2 500, de 02/06/2023, estabeleceu a STN, para
validade da anadlise daquela Secretaria (limites e condi¢cGes para contratacao da operacdo de crédito e para a
concessao de garantia pela Unido):

6.1. No Parecer SEI n? 2297/2025/MF, de 08/07/2025 (SEI n2 51942942), referente a andlise
do Municipio de Balneario Camborit/SC o prazo de 270 dias, contados a partir de 03/07/2025;
6.2. No Parecer SEI n2 2505/2025/MF, de 16/07/2025 (SEI n2 52238024), referente a analise
do Municipio de Itajai/SC, o prazo de 270 dias, contados a partir de 15/07/2025
6.3. No Parecer SEI n2 2502/2025/MF, de 16/07/2025 (SEI n2 52234424), referente a analise
do Municipio de Navegantes/SC, o prazo de 270 dias, contados a partir de 16/07/2025.

7. O mencionado Parecer SEI n2 2297/2025/MF concluiu no seguinte sentido:

CONCLUSAO

44. Tomando-se por base os dados da documentacdao constante dos autos, e
considerando a verificacdo dos limites e condi¢des constantes da RSF n? 43/2001, o
EF e o Consorcio CUMPREM os requisitos prévios a contratacdo da operacdo de
crédito, conforme dispde o art. 32 da LRF.

45. Em relacdo a concessdo de garantia da Unido a operacdo de crédito pleiteada,
tomando-se por base os dados da documentacdo constante dos autos, e
considerando a verificacdo dos limites e condi¢cdes constantes da RSF n° 48/2007,
entende-se que o EF e o Consdércio CUMPREM os requisitos legais e normativos.

46. O prazo de validade da verificacdo de limites e condicdes para contratacdo da
operagdo de crédito e para a concessao de garantia da Unido é de 270 dias, contados
a partir da data da primeira assinatura deste Parecer, uma vez que o cdlculo dos
limites a que se referem os incisos |, Il e Ill do art. 72 da RSF n2 43/2001 resultou em
percentuais de comprometimento inferiores a 80%. Entretanto, caso a operagao nao
seja contratada neste exercicio e o referido prazo de validade esteja vigente, serd
necessaria analise complementar desta STN. (Portaria Normativa MF 500/2023: art.
29)

47. Ndo obstante, ressalta-se que o presente pleito deverd ser encaminhado ao
Secretario do Tesouro Nacional, para sua manifestacdo conclusiva acerca da
oportunidade e conveniéncia da concessdo da garantia da Unido, relativamente aos
riscos para o Tesouro Nacional, nos termos do art. 69, |, “a” da Portaria MEFP n?
497/1990.

8. Redacdo semelhante consta da conclusdo do Parecer SEI n? 2505/2025/MF, de 16/07/2025

(SEI n2 52238024), referente a analise do Municipio de Itajai/SC e do Parecer SEI n2 2502/2025/MF, de
16/07/2025 (SEI n2 52234424), referente a analise do Municipio de Navegantes/SC.

Aprovacdo do projeto pela COFIEX
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9. Foi autorizada a preparacao do Projeto pela Comissao de Financiamentos Externos — COFIEX,
por meio da Resolugdo COFIEX n° 43, de 13/12/2021 (SEI 41310175), alterada pela Resolugdo COFIEX n° 30,
de lo. de junho de 2023 (SEI 41310668), prorrogada pela Resolucdao COFIEX n° 56, de 14 de novembro de
2023 (SEI 41310729) .

Existéncia de autorizacdo legislativa para a contrata¢do de operacdo de crédito externo e oferta de
contragarantia a garantia a ser prestada pela Unido

10. A Lei n° 4.807, de 26/10/2023 (SEI 41089558), alterada pela Lei n° 4.895, de 25/04/2024 (SEI
47520172), do Municipio de Balneario Camborii/SC; a Lei n° 7.560, de 08/11/2023 (SEI 41310056), alterada
pela Lei n° 7.626 de 25/03/2024 (SEI 50515273), do Municipio de Itajai/SC e a Lei n° 3.736, de 11/08/2023
(SEI 41321670), alterada pela Lei n° 3.792 de 24/04/2024 (SEI 47581528), do Municipio de Navegantes/SC,
autorizaram a contratagdo da operagdo de crédito pelo Consércio Intermunicipal Multifinalitario da Regiao
da AMFRI - CIM-AMFRI e a vinculagdo, como contragarantias a garantia da Unido, das receitas estabelecidas
nos arts. 158 e 159, inciso |, alineas “b”, “d”, “e” e “f”, complementadas pelas receitas tributdrias
estabelecidas nos arts. 156 e 156-A, nos termos do § 49 do art. 167 todos da Constituicdo Federal, bem
como outras garantias em direito admitidas, na proporg¢dao da quota de investimento de cada ente.

11. Conforme analise realizada pela Coordenagdo-Geral de Haveres Financeiros — COAFI/STN, e
informada a Coordenacdo-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios - COPEM/STN, as
contragarantias oferecidas pelos entes - Municipio de Balneario Camborit/SC (SEI 51380875), Municipio de
Itajai/SC (SEl 50613914) e Municipio de Navegantes/SC (SEl 51566565) - foram consideradas suficientes
para ressarcir a Unido, caso esta venha a honrar compromisso na condi¢ao de garantidora da operagao,
observada as cotas de investimento dos entes.

12. Em cumprimento ao art. 40, §1°, da LRF, os Entes deverdo assinar contrato de contragarantia
com a Unido previamente a concessao da garantia.

Situacdo de adimpléncia dos Entes e regularidade em rela¢éo ao pagamento de precatorios

13. A situacdo de adimpléncia dos Entes, bem como a regularidade em relacdo ao pagamento de
precatérios, deverdao estar comprovadas por ocasido da andlise juridica para fim de assinatura do contrato,
conforme determinam o art. 25, IV, g, c/c o art. 40, §22, ambos da LRF, o art. 10, §42, da Resolucdo n? 48, de
2001, bem como a Portaria Normativa n2 500, de 2 de junho de 2023.

Parecer Juridico

14. Para fim do disposto na Portaria MEFP n2 497, de 1990, alterada pela Portaria MEFP n2 650,
de 12 de outubro de 1992, foi juntado aos autos Parecer Juridico no. 22/2025, de 30/07/2025 (SEl
52657053) subscrito, em conjunto, pela pela Procuradora do Consércio CIM-AMFRI, Subprocurador-Geral do
Municipio de Camborili/SC, Procurador-Geral do Municipio de Itajai/SC e Procurador-Geral do Municipio de
Navegantes/SC concluindo pela legalidade e viabilidade do contrato de empréstimo a ser celebrado
com o Mutuante.

Cumprimento das condi¢oes de efetividade previstas no Contrato de Empréstimo

15. Cumpre registrar, aqui, que as condicdes de desembolso passiveis de cumprimento e,
portanto, exigiveis antes da assinatura do contrato de garantia em questdo, sdao apenas as
condi¢cdes especiais de efetividade, conforme estipuladas na Cldusula 5.01 do Contrato de Empréstimo
externo (Loan Agreement) (SEI 41092739, fls. 8/9).

16. Foi juntada ao processo a tradugdo das minutas, conforme consta nos Doc SEI n? 52487711 e
52487752.
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Registro de Operac¢des Financeiras no Sistema de Presta¢do de Informa¢des de Capital Estrangeiro de
Crédito Externo (antigo ROF/RDE)

17. A STN informou que a operacdo de crédito sob andlise esta inscrita no Sistema de Prestacdo
de Informacdes de Capital Estrangeiro de Crédito Externo (antigo ROF/RDE) n° TB161844 (SEI n2 51942340).

18. O empréstimo sera concedido pelo Banco Internacional para Reconstrucdao e
Desenvolvimento (BIRD), organismo internacional do qual o Pais faz parte, e as clausulas estipuladas sao as
usualmente utilizadas por esse organismo, conforme consta das Minutas do Contrato de Empréstimo, das
Normas Gerais e do Contrato de Garantia (Doc SEI n 241092739 e n2 41096009).

19. Foi, no mais, observado o disposto no art. 82, da Resolugdo n2 48/2007, do Senado Federal,
que veda disposi¢cdo contratual de natureza politica, atentatéria a soberania nacional e a ordem publica,
contraria a Constituicdo e as leis brasileiras, bem assim que impligue compensacdo automatica de débitos e
créditos.

20. O tomador da operagao de crédito é o Consércio Intermunicipal Multifinalitario da Regidao da
AMFRI (CIM - AMFRI), pessoa juridica de direito publico interno, a quem incumbe praticar os atos de
natureza financeira previstos contratualmente. Compete-lhe, ainda, fazer constar, oportunamente, em suas
propostas orgamentarias, 0s recursos necessarios ao pagamento dos compromissos assumidos. O Parecer
Juridico n2 22/2025, de 30/07/2025 (SEl 52657053) subscrito, em conjunto, pela pela Procuradora do
Consorcio CIM-AMFRI, Subprocurador-Geral do Municipio de Camborit/SC, Procurador-Geral do Municipio
de Itajai/SC e Procurador-Geral do Municipio de Navegantes/SC traz um histérico do surgimento do
Consorcio CIM-AMEFRI, listando as leis autorizativas dos Municipios consorciados que autorizaram a criagcao
do Consércio, bem como a adesdo dos municipios ao Projeto de Mobilidade Integrada Sustentdvel da Regido
da Foz do Itajai (PROMOBIS), autorizando o Consércio a contratar a operagao de crédito junto ao BIRD.

21. A Lei n? 11.107, de 06/04/2005, que dispGe sobre normas gerais de contratacdo de
consorcios publicos, prevé, em seu art. 29, § 12 que "para o cumprimento de seus objetivos, o consdrcio
publico podera firmar convénios, contratos, acordos de qualquer natureza, receber auxilios, contribuicdes e
subvencdes sociais ou econdémicas de outras entidades e érgdos do governo".

22. Sobre a contratagdo de operagao de crédito por consdrcio publico, é importante mencionar
que, apesar da legislagao ja permitir desde 2018, a presente operagao sera a primeira de natureza externa
com garantia da Unido a ser contratada por um consércio publico. Sobre o tema, cabe mencionar o disposto
no art. 20-A da Resoluc¢do do Senado Federal n? 43/2001, in verbis:

Art. 20-A. Para os consorcios publicos, os limites e as condi¢Ges para a realizacdo de
operacgdes de crédito de que trata este Capitulo deverdo ser atendidos individualmente por
cada ente da Federagao consorciado. (Incluido pela Resolugao n.2 15, de 2018)

§ 12 Para a avaliagdo dos limites e das condi¢des individuais a que se refere o caput, o
consércio publico deverd, no momento da proposta de contratagdo de operacgdo de crédito,
eleger uma das seguintes formas de apropriacdo do valor total da operacdo entre os
consorciados: (Incluido pela Resolugdo n.2 15, de 2018)

| - a quota-parte do ente da Federagdo no contrato de rateio vigente no momento da
contratacdo da operagdo de crédito; ou (Incluido pela Resolugdao n.2 15, de 2018)

Il - a quota de investimentos decorrentes da operacdo de crédito que o consércio publico
planejou para cada ente da Federagdo consorciado, admitida inclusive a hipdtese de que um
ou mais consorciados ndo tenham quota em determinada operagdo. (Incluido pela
Resolugdo n.2 15, de 2018)

§ 29 Quando a operacdo de crédito exigir garantias e contragarantias para sua realizacdo,
ambas deverdo ser oferecidas pelos entes da Federagdo consorciados de forma proporcional
a apropriacdo do valor total da operacdo definida nos termos do § 12. (Incluido pela
Resolucdo n.2 15, de 2018)
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23. Em atencdo ao dispositivo retro mencionado, os Municipios de Balneario Camborid, Itajai e
Navegantes apresentaram, junto ao Tesouro Nacional, pleito para verificacdo de limites e condi¢cdes de
crédito, atendidos individualmente por cada deles. Indicaram, ainda, a forma de apropriacdo do valor total
da operagdo de crédito, como quota de investimentos, nos termos do inciso Il do paragrafo § 12. Nesse
sentido, os trés municipios ofereceram contragarantias a garantia a ser outorgada pela Unido ao consorcio,
na proporg¢ao de suas respectivas quotas de investimento.

24, A concessdao da garantia da Unido para a operacdo de crédito em exame depende de
autorizacdao do Senado Federal, nos termos do disposto no art. 52, inciso V, da Constituicao Federal, pelo
gue se propde o encaminhamento do assunto a consideracdo do Senhor Ministro de Estado da Fazenda para
gue, entendendo cabivel, encaminhe a matéria para exame do Senado Federal, sob a ressalva de que,
previamente a assinatura dos instrumentos contratuais, sejam tomadas as seguintes providéncias: (a) seja
verificado o cumprimento substancial das condicGes de efetividade do contrato de empréstimo; (b) seja
verificado o cumprimento do disposto na Portaria Normativa MF n2 500, de 02/06/2023 (adimpléncia dos
Entes); e (c) seja formalizado o respectivo contrato de contragarantia entre os Municipios com quotas de
investimentos na operacao de crédito e a Unido.

E o parecer.
A consideragdo superior.
Brasilia, na data da assinatura eletronica.
Documento assinado eletronicamente
ANA RACHEL FREITAS DA SILVA

Procuradora da Fazenda Nacional

De acordo. A consideragio superior.

Documento assinado eletronicamente

Coordenador(a)-Geral de Operacgées Financeiras

De acordo. Encaminhe-se ao exame do(a) Sr(a) Subprocurador(a)-Geral da Fazenda Nacional.

Documento assinado eletronicamente

Procurador(a)-Geral Adjunto(a) Fiscal, Financeiro(a) e Societario(a)

Aprovo o Parecer. Retorne o processo ao Apoio/COF para encaminhamento ao Gabinete do
Senhor Ministro da Fazenda, por meio da Secretaria Executiva deste Ministério.

Documento assinado eletronicamente
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Subprocurador(a)-Geral da Fazenda Nacional

Documento assinado eletronicamente por Fabiola Inez Guedes de Castro Saldanha, Coordenador(a)-
Geral, em 12/08/2025, as 18:15, conforme hordario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art.
42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Ana Rachel Freitas da Silva, Procurador(a) da Fazenda
Nacional, em 12/08/2025, as 19:03, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do
art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Luiz Henrique Vasconcelos Alcoforado, Procurador(a)-
Geral Adjunto(a), em 19/08/2025, as 18:42, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no
§ 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Fabricio da Soller, Subprocurador(a)-Geral, em
20/08/2025, as 10:33, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

A autenticidade deste documento pode ser conferida no site

Tir " https://colaboragov.sei.gov.br/sei/controlador_externo.php?

acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o cédigo verificador 52687683 e

1= 0 codigo CRC F1D2A946.

Referéncia: Processo n? 17944.001461/2024-28 SEI n2 52687683
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MINISTERIO DA FAZENDA (MF)

Secretaria do Tesouro Nacional (STN)

Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais (SURIN)
Coordenacdo-Geral de OperacgGes de Crédito de Estados e Municipios (COPEM)

PARECER SEI N2 2297/2025/MF

Parecer Publico.
Auséncia de
informacao

classificada como
de acesso restrito
pelos artigos 23 e
31 da Lei n@

12.527, de
18/11/2011, Lei de
Acesso a

Informacao (LAI).

Processo ne
17944.001461/2024-
28

Operacao de

crédito externo,
com garantia da
Unido, entre
o Consoércio
Intermunicipal
Multifinalitario da
Regido da AMFRI
(CIM-AMFRI) e o
Banco
Internacional para
Reconstrugao e
Desenvolvimento
(BIRD), no valor de
USS 90.000.000,00
(noventa milhdes
de dodlares dos
EUA), no que se
refere a quota de
investimento do
Municipio de
Balnedrio
Camborid - SC no
valor de  USS
47.365.371,70.

Recursos
destinados
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ao  Projeto de
Mobilidade
Integrada
Sustentavel da
Regido da Foz do
Rio Itajai -
PROMOBIS.

VERIFICACAO  DE
LIMITES E
CONDICOES PARA
CONTRATACAO DA
OPERACAO DE
CREDITO E PARA
CONCESSAO DE
GARANTIA  PELA
UNIAO

INTRODUCAO

1.

Trata o presente parecer da solicitacdo feita pelo Municipio de Balneario Camboriu (SC) para a

verificagdo do cumprimento dos limites e condicdes necessarios a contratacdo de operacdo de crédito
pelo Consdrcio Intermunicipal Multifinalitdrio da Regido da AMFRI (CIM-AMFRI) com o Banco Internacional para
Reconstrucdo e Desenvolvimento (BIRD) e de pedido de concessdo de garantia da Unido, no que se refere a
quota de investimento do Municipio de Balnedrio Camboriu - SC, nos termos da Lei Complementar n2 101, de
04/05/2000 - Lei de Responsabilidade Fiscal (LRF), da Resolugdo do Senado Federal (RSF) n2 43/2001 e da RSF n2
48/2007, com as seguintes caracteristicas:

Valor da operagdo: USS 47.365.371,70 (quarenta e sete milhdes, trezentos e sessenta e cinco mil,
trezentos e setenta e um e setenta centavos de Délares dos Estados Unidos da América)

Valor da contrapartida: USS 15.788.457,23 (quinze milhdes, setecentos e oitenta e oito mil, quatrocentos
e cinquenta e sete e vinte e trés centavos de Ddlares dos Estados Unidos da América)

Destinagao dos recursos: Projeto de Mobilidade Integrada Sustentavel da Regido da Foz do Rio Itajai -
PROMOBIS

Juros e atualizagdo monetaria: SOFR acrescida de spread variavel a ser definido periodicamente pelo BIRD

Demais encargos e comissoes: i. Comissao de Compromisso: 0,25% a.a. sobre o saldo ndo desembolsado.
Comecara a ser devida aos 60 (sessenta) dias corridos, contados a partir da data da assinatura do Contrato
e sera paga semestralmente; ii. Front-end-fee: 0,25% sobre o valor total do empréstimo; e iii. Juros de
mora: acréscimo de 0,5% a taxa de juros.

Liberagdes previstas: USS 2.631.409,54 em 2025; USS 10.525.638,16 em 2026; USS 10.525.638,16 em
2027; USS 7.894.228,62 em 2028; USS 5.262.819,08 em 2029; USS 5.262.819,08 em 2030; e USS
5.262.819,06 em 2031.

Aportes estimados de contrapartida: USS 877.136,50 em 2025; USS 3.508.546,05 em 2026; USS
3.508.546,05 em 2027; USS 2.631.409,54 em 2028; USS 1.754.273,03 em 2029; USS 1.754.273,03 em
2030; e USS 1.754.273,03 em 2031.

Prazo de caréncia: até 90 (noventa) meses (contados a partir da aprovagdo na diretoria do Banco -
programada para 12/04/2024)

Prazo de amortizagdo: 174 (cento e setenta e quatro) meses
Prazo total: 264 (duzentos e sessenta e quatro) meses

Periodicidade de pagamento dos juros e amortizagdes: semestral
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o Sistema de amortiza¢des: constante

e Lei autorizadora: No. 4.807, de 26/10/2023, alterada pela Lei No. 4.895 de 25/04/2024

2. Cabe destacar que, ainda que conste das Condicdes Gerais vigentes para o contrato em apreco, a
Sobretaxa de Exposicdo do Banco ao pais (Exposure Surcharge) foi extinta e ndo se aplicard a nenhum contrato
de operagdo de crédito a partir de 09/04/2024, esteja ele negociado, assinado ou em fase de preparagio,
conforme notificagdo emitida pelo BIRD em 11/07/2024 (SEI 51994377).

3. Cabe informar que o valor de USS 47.365.371,70 referente a operacdo de Balneario Camboriu (SC)
¢ parcela de um crédito total de USS 90.000.000,00 negociado entre o BIRD e o Consércio Intermunicipal
Multifinalitario da Regido da AMFRI (CIM-AMFRI), do qual a Municipio de Balnedrio Camboriu é pertencente. A
presente verificacdo de limites e condi¢des refere-se apenas a parte do empréstimo relativa ao municipio de
Balneario Camboriu. Os pleitos dos outros dois municipios que figuram como mutudrios (Itajai e Navegantes) sdo
tratadas em processos proprios, quais sejam, 17944.001460/2024-83 e 17944.001459/2024-59.

DOCUMENTOS COMPROBATORIOS

4, Por intermédio do Sistema de Analise da Divida Publica, Operacdes de Crédito e Garantias da
Unido, Estados e Municipios (SADIPEM), de que trata a Portaria n? 1.349, de 8 de abril de 2022, da Secretaria do
Tesouro Nacional (STN), foram submetidas a esta STN na forma disposta nos arts. 21 a 25 na RSF n2 43/2001, sob
a forma de formulario eletrénico disponibilizado ao Ente da Federac¢do (EF) no SADIPEM, assinado pelo Chefe do
Poder Executivo do EF ou documentos anexados:

4.1. Informacgdes preenchidas no SADIPEM:

4.1.1. Dados basicos e Dados complementares, Cronograma financeiro, Declaracdo do Chefe
do Poder Executivo, InformacgGes contdbeis, Opera¢Ges ndo contratadas, OperacGes contratadas,
Notas Explicativas (SEI 51921342)

4.1.2. Informacgdes contdbeis, Operacdes ndo contratadas e Resumo atualizadas (Calculo dos
limites de endividamento) (SEI 51921342)
4.2. Documentos anexados na se¢do "Documentos" no SADIPEM:
4.2.1. Autorizacdo legislativa (SEI 41089558 e 47520172)
4.2.2. Parecer do Orgdo Técnico (SEl 50397284)
4.2.3. Parecer do Orgdo Juridico (SEl 51370268)
4.2.4, Certiddo do Tribunal de Contas (SEI 51369936 e 51370135)
4.2.5. Quadro demonstrativo da Receita e Despesa, segundo as Categorias Econdmicas,

integrante da lei de orcamento do exercicio em curso, conforme inciso |l do § 12 do art. 22 da Lei n2
4.320/1964 (Anexo 1 da LOA) (n3o se aplica)

5. Além disso, os seguintes documentos sdo utilizados para fins comprobatdrios neste parecer:
5.1. Documentos extraidos do Sistema de Informacdes Contabeis e Fiscais do Setor Publico
Brasileiro - Siconfi:
5.1.1. Relatérios Resumidos de Execugdo Orgcamentdria (RREO) (SEI 50400066 e SEl
51373660)
5.1.2. Relatérios de Gestdo Fiscal (RGF) (SEI 513737438)
5.1.3. Histdrico do Siconfi (SEI 51922293)
5.1.4. Consulta ao CAUC (SEI 51921842 e 51930032)
5.1.5. RGF da Unido (SEI 51385685)
5.2. Resultado(s) de consulta(s) sobre a violagdo de acordos com a Unido (Consultas da

adimpléncia com a Unido):

5.2.1. Consulta ao Sistema de Acompanhamento de Haveres Financeiros junto a Estados e
Municipios - SAHEM (Consulta ao SAHEM) (SEI 51921719 e 51921810)

Avulso da MSF 87/2025 [17 de 347]



6.

5.3.

5.2.2. Consulta ao Espaco Fiscal de Entes com PAF (ndo se aplica)

5.2.3. Analise sobre a violagdo de acordos de refinanciamentos com a Unido (SEl ndo se
aplica)

Documentos comprobatdrios dos requisitos para concessdao de garantia da Unido da

Portaria MF 1.583/2023:

5.4.

5.5.

5.3.1. Analise da capacidade de pagamento (SEI 51377861)

5.3.2. Analise da suficiéncia de contragarantias (SElI 51380875)

5.3.3. Analise do custo efetivo (ndo se aplica)

5.3.4. Relatdrio de Bloqueios de Mutudrios (SEI 51922252)

5.3.5. Comprovagdo de contrapartida da instituicdo financeira/agente financiador

(Comprovacao de contrapartida) (ndo se aplica)
Documentos especificos para operagdes externas:

5.4.1. Resolucdo da Comissdo de Financiamentos Externos - COFIEX (SEl
41090647, 41090691 e 41090746)

5.4.2. Inscricdo no Sistema de Prestacao de Informacdes de Capital Estrangeiro de Crédito
Externo - SCE-Crédito (SCE-Crédito) (SEI 51942340)

5.4.3. Contratos e condicdes gerais:

5.4.3.1. Minuta do contrato de empréstimo negociada (SEl 41092739, pags 06-27 e 32-
58)

5.4.3.2. Minuta do Contrato de garantia negociada (SEl 41092739, pags 28-31)
5.4.3.3. Minuta das Condi¢bes Gerais negociada (SEl 41096009)
5.4.3.4. Ajuda-memoria da Pré-Negociacdo (SEI 41089822)
5.4.3.5. Ata de negociacdo (SEI 41092739, pdgs 01-05)
5.4.4, Nota Técnica de Negociacdo (SEl 41139951)
Outros documentos:

5.5.1. Comprovacdo do encaminhamento de informacdes ao Cadastro da Divida Publica -
CDP (Consulta ao CDP) (SEI 50406680 e SEI 51922398)

5.5.2. Consulta dos intralimites da garantia da Unido (Consulta intralimites) (SEl 51933735)
5.5.3. Comprovacdo de publicacdo do Anexo 12 do RREO (ndo se aplica)
5.5.4. Comprovacdo de publicacdo do Anexo 8 do RREO (Consulta Siope)

5.5.5. Declaracdo do Chefe do Poder Executivo e por autoridade delegada pelo presidente
do Consércio sobre a adocdo do Siafic e do cumprimento da obrigacdo de transparéncia da execucdo
orcamentaria e financeira em meio eletrénico juntamente com comprovante de remessa ao Tribunal
de Contas competente (Declaragdo Siafic) (SEI 51665461 e 51921661)

5.5.6. Declaracdo do Chefe do Poder Executivo sobre o cumprimento do pleno exercicio da
competéncia tributaria (Declaracdo sobre competéncia tributaria) (ndo se aplica)

Todos esses documentos servem de base para as andlises a seguir, sendo citados pelo nome que

Ihes foi atribuido nesta secdao, em especial, para fins de simplificacdo, os nomes dentro dos parénteses, quando
ocorrem.

7.

O Manual para Instrucdo de Pleitos (MIP) publicado no Tesouro Transparente contém informacgdes

sobre os requisitos e sua forma de verificacao.

VERIFICAGCAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATAGCAO DA OPERAGCAO DE CREDITO
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LIMITES DE ENDIVIDAMENTO

Comprovagao: Calculo dos limites de endividamento, Anexo 1 da LOA, RREO, RGF

8. De acordo com as disposi¢cdes sobre a matéria, constantes das RSF 40/2001 e 43/2001, foram
verificados os seguintes limites quantitativos, considerando-se o valor e os dispéndios da operacao sob exame:

a. receita de operacbes de crédito menor ou igual a despesa de capital (exercicio anterior):
Enquadrado; (RSF 43/2001: art. 62, § 12, 1)

b. receita de operagGes de crédito menor ou igual a despesa de capital (exercicio corrente):
Enquadrado; (RSF 43/2001: art. 62, § 12, 11)

c. montante global das operagbes realizadas em um exercicio financeiro em relacdo a Receita
Corrente Liquida (RCL) (MGA/RCL) menor ou igual a 16%: Enquadrado (7,34% em 2025, 3,74%
em 2026, 3,67% em 2027, 2,70% em 2028, 1,77% em 2029, 1,74% em 2030, 1,70% em
2031); (RSF 43/2001: art. 72, )

d. comprometimento anual com amortizagGes, juros e demais encargos em relagio a RCL
(CAED/RCL) - média menor ou igual a 11,5%: Enquadrado (2,06%); e (RSF 43/2001: art. 79, 11)

e. relagdo entre a Divida Consolidada Liquida e a RCL (DCL/RCL) menor ou igual ao limite (1,2
para Municipios e 2,0 para Estados): Enquadrado (-0,11). (RSF 43/2001: art. 72, III)

REQUISITOS DOCUMENTAIS

9. No que diz respeito aos requisitos documentais aplicaveis a operacdo, o EF atendeu a todas as
exigéncias previstas na legislagdo, conforme anilise a seguir. (LRF: art. 32, § 12; RSF n2 43/2001: art. 21)

AUTORIZAGAO LEGISLATIVA

Comprovacdo: Autorizagao legislativa

10. O EF encaminhou autorizagao legislativa para a contratacdo da operacgdo de crédito. (LRF: art. 32 §
19, |; RSF 43/2001: art. 21, 1)

PARECER DO ORGAO TECNICO

Comprovacéo: Parecer do Orgdo Técnico

11. O EF encaminhou o parecer do 6rgiao técnico demonstrando a relacdo custo-beneficio e o
interesse econdmico e social da operagdo. (LRF: art. 32, § 12; RSF 43/2001: art. 21, 1)

PARECER DO ORGAO JURIDICO E DECLARAGAO DO CHEFE DO PODER EXECUTIVO

Comprovacdo: Parecer do Orgdo Juridico, Declaracio do Chefe do Poder Executivo

12. O Chefe do Poder Executivo do EF declarou que cumpre os requisitos para contratacdo da
operacdo de crédito e demonstrou, juntamente com seu 6érgdo juridico: (i) que os recursos provenientes da
operacdo de crédito estdo inclusos na Lei Orcamentdria Anual (LOA) do exercicio em curso ou que, no caso em
que o primeiro desembolso ndo se realize no ano da andlise, estdo inclusos no projeto (PLOA) do exercicio
subsequente; (ii) a existéncia de prévia e expressa autorizagao para a contratacdo; (iii) a observancia dos limites e
condicOes fixados pelo Senado Federal e LRF; e (iv) o atendimento do disposto no inciso Il do art. 167 da
Constituicdo Federal. (LRF: art. 32, § 12; RSF 43/2001: art. 21, | e 1)

CERTIDAO DO TRIBUNAL DE CONTAS

Comprovagao: Certiddo do Tribunal de Contas, Histérico do Siconfi e Consulta ao CAUC

13. Para o Ultimo exercicio analisado, o Tribunal de Contas competente atestou: (RSF 43/2001: art. 21,
IV, |Iall)

a. que ndo houve a contratacdo de operacdes de crédito consideradas nulas; e (LRF: art. 33)
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b. que ndo houve a contratacdo de operagdes de crédito vedadas. (LRF: art. 37)

14. Para o ultimo exercicio analisado, e, quando pertinente, para os exercicios ndo analisados e para o
exercicio em curso, o Tribunal de Contas atestou: (RSF 43/2001: art. 21, IV, "a", "b")

a. que o montante previsto para as receitas de operacdes de crédito ndao foi superior ao das
despesas de capital constantes do projeto de lei orcamentdria ou que a realizacdo de
operacgOes de créditos ndo excedeu o montante das despesas de capital; e (LRF: art. 12 § 29;
Constituicdo Federal: art. 167, IlI)

b. o cumprimento dos limites de despesas com pessoal para fins de contratacdo de operagao de
crédito. (LRF: arts. 20, 23 e 66; LC 178/2021: art. 15)

15. Além disso, para o ultimo exercicio analisado, para os exercicios ndo analisados e, quando
pertinente, para o exercicio em curso, o Tribunal de Contas atestou que foram publicados os RREOs e RGFs,
sendo que a eventual falta de ateste da publicacdo de algum RREO ou RGF foi suprida pela homologacao no
Siconfi e adimpléncia no CAUC. (LRF: arts. 52 e 55; RSF 43/2001: art. 21, XI, XIl e XIII)

16. Por fim, o Tribunal de Contas atestou que a relacdo entre despesas correntes e receitas correntes
nos ultimos 12 meses, apurada no ultimo bimestre exigivel, bem como eventual necessidade de tomada de
medidas pelos Poderes e o6rgdos do EF a esse respeito, atendeu ao disposto na Constituicdo
Federal. (Constituicdo Federal: art. 167-A)

OBRIGAGOES DE TRANSPARENCIA

Comprovacdo: Consulta ao CAUC, Consulta ao CDP, Certiddo do Tribunal de Contas, Consulta Siope, Declaragdo Siafic

17. Quanto ao atendimento das obriga¢cdes de transparéncia, verificou-se que o EF e, quando
pertinente, o Consércio: (LRF: arts. 32 §49, 48, 51, 52 e 55; RSF 43/2001: art. 27; Portaria STN n? 642/2019;
Portaria STN/MF n2 1.536/2024; Portaria Conjunta MGI/MF/CGU n2 33/2023)

a. publicou e encaminhou ao Siconfi o Relatdério de Gestdo Fiscal e o Relatério Resumido de
Execucdo Orcamentaria;

b. encaminhou ao Siope o Anexo 8 do Relatério Resumido de Execucdo Orcamentaria;

c. encaminhou ao Siops o Anexo 12 do Relatdrio Resumido de Execucao Orcamentdria;

d. encaminhou ao Siconfi as Contas Anuais, a Matriz de Saldos Contabeis Mensal e a Matriz de
Saldos Contabeis de Encerramento;

e. encaminhou as informacgdes para o Cadastro da Divida Publica - CDP;

f. cumpriu com a transparéncia da execucdo orcamentaria e financeira em meio eletrénico de
acesso publico;

g. adotou o Sistema Integrado de Administragdo Financeira e Controle - Siafic; e

h. encaminhou declara¢do da adogdo do Siafic e do cumprimento da obrigacdo de transparéncia
da execugdo orcamentdria e financeira em meio eletrénico juntamente com comprovante de
remessa ao Tribunal de Contas competente.

ADIMPLENCIA FINANCEIRA COM A UNIAO

Comprovagdo: Consultas de adimpléncia com a Unido

18. Em relacdo a adimpléncia financeira com a Unido, quanto aos financiamentos e refinanciamentos
concedidos e as garantias honradas, ndo constam pendéncias em nome do EF ou do Consércio nesta data, e,
guando aplicavel, a operacdo de crédito ndo representa violacdo aos acordos de refinanciamento firmados com a
Unido. (RSF 43/2001: art. 52, IV e art. 21, VI; Lei n2 9.496/1997; Lei Complementar 178/2021)

DESPESAS COM PESSOAL

Comprovacao: Certiddo do Tribunal de Contas, Declaragdo do Chefe do Poder Executivo e RGF
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19. Houve o cumprimento dos limites de despesas com pessoal para fins de contratacdo de operacao
de crédito. (LRF: arts. 20, 23 e 66; LC 178/2021: art. 15)

CRONOGRAMAS DAS OPERACOES CONTRATADAS E A CONTRATAR

Comprovacdo: Cronograma financeiro, Operac¢des ndo contratadas e Opera¢Ges contratadas

20. Foram encaminhados por meio do SADIPEM os seguintes cronogramas, que foram utilizados para
o calculo dos limites de endividamento: (RSF 43/2001: art. 21, IX, XV e XVI)

a. de dispéndio com as dividas interna e externa e com a operacao a ser realizada;

b. de liberages das operacdes de crédito contratadas e a contratar; e

c. estimativo de desembolso e reembolso da operagdo a ser contratada.

REQUISITOS A SEREM VERIFICADOS POR OCASIAO DA ASSINATURA

21. Por ocasido da assinatura do contrato, é responsabilidade da instituicdo financeira, do EF ou do
Consoércio, conforme o caso, a comprovacao da adimpléncia com as instituicdes integrantes do Sistema
Financeiro Nacional (SFN) e a apresentacdo das certiddes de regularidade junto ao PIS, Pasep, Finsocial, Cofins,
INSS e FGTS, bem como a observancia da adimpléncia relativa a precatérios, ndo havendo verificacdo prévia
destes requisitos por parte da STN. (RSF 43/2001: arts. 16, 21, VIl e 32, § 12; ADCT: art. 97, § 10, IV e art. 104,
paragrafo Unico)

VERIFICACAO DOS REQUISITOS PARA A CONCESSAO DA GARANTIA DA UNIAO

ESCOPO DA ANALISE DA GARANTIA
22. Este parecer, no que diz respeito a garantia da Uniao, trata:
a. da verificagdo do cumprimento, pelo interessado, dos requisitos legais e normativos
obrigatdrios para a obtencdo da garantia da Unido; e

b. da instrucdo do processo relativamente a seus riscos, considerada subsidio necessario para
que o Secretario do Tesouro Nacional se manifeste expressa e conclusivamente, de acordo
com sua avaliacdo, sobre a oportunidade e conveniéncia da concessdo da garantia da Unido,
relativamente aos riscos para o Tesouro Nacional.

REQUISITOS LEGAIS E NORMATIVOS PARA CONCESSAO DA GARANTIA DA UNIAO
LIMITE PARA A UNIAO CONCEDER GARANTIAS

Comprovacdo: RGF da Unido

23. O montante das garantias concedidas pela Unido corresponde a 22,69% de sua RCL, abaixo do
limite de 60%, havendo margem, portanto, para garantir a operagdo de que trata este parecer. (RSF 48/2007: art.
99)

INTRALIMITE ANUAL DAS GARANTIAS

Comprovagado: Consulta intralimites

24, Verificou-se que o Senado Federal ndo definiu o intralimite anual das garantias concedidas pela
Unido para o exercicio corrente. (RSF 48/2007: art. 9-A)

AVALIAGAO DAS FONTES ALTERNATIVAS DE FINANCIAMENTO

Comprovacdo: Parecer do Orgdo Técnico
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25. O EF apresentou a avaliacdo das fontes alternativas de financiamento, justificando a escolha do
financiador. (Portaria MEFP 497/1990: art. 32, V, "c")

OPERAGOES POR ANTECIPAGAO DE RECEITA ORCAMENTARIA

Comprovacgao: RGF

26. No que tange ao limite referente as operagGes por antecipacdo de receita orcamentaria, verificou-
se que o EF ndo possui valores contratados em operagdes dessa natureza. (RSF 48/2007: art. 10, 11, "c")

INCLUSAO NA LEI ORCAMENTARIA E NO PLANO PLURIANUAL

Comprovacdo: Declaracdo do Chefe do Poder Executivo, Parecer do Orgdo Juridico

27. Conforme Declaragao efetuada pelo Chefe do Poder Executivo do EF, a opera¢cdo em questdo esta
inserida no atual Plano Plurianual (PPA) do EF e constam da Lei Orcamentdria do exercicio em curso, ou do PLOA
do exercicio subsequente, conforme o caso, dotacdes necessarias e suficientes para a execucdo do Programa,
guanto ao ingresso dos recursos, ao pagamento dos encargos e ao aporte de contrapartida. (RSF 48/2007: art.
10, 1)

AUTORIZAGAO LEGISLATIVA - CONTRATAGAO E CONTRAGARANTIAS

Comprovacao: Autorizacao legislativa

28. O Poder Executivo do EF esta autorizado a contratar a presente operac¢ao de crédito e a vincular,
como contragarantias a garantia da Unido, as receitas discriminadas no § 42 do art. 167 da Constituicdo Federal,
no que couber. (LRF: art. 40, § 12; RSF 48/2007: art. 10, Ill; Portaria Normativa MF 1.583/2023)

APLICACAO MINIMA COM EDUCAGAO E SAUDE

Comprovacdo: Certidao do Tribunal de Contas

29. O EF encaminhou Certiddo do Tribunal de Contas atestando o cumprimento dos limites
constitucionais minimos relativos aos gastos em educacdo e saude. (RSF 48/2007: art. 10, II, "b"; Constituicdo
Federal: arts. 198 e 212)

COMPETENCIA TRIBUTARIA

Comprovacao: Certiddo do Tribunal de Contas, Declaragdo sobre competéncia tributéria

30. O EF encaminhou Certiddao do Tribunal de Contas e, caso necessario, de forma complementar,
Declaracdao do Chefe do Poder Executivo atestando o cumprimento do pleno exercicio de sua competéncia
tributaria. (LRF: art. 11)

PARCERIAS PUBLICO-PRIVADAS

Comprovacdo: RREO e Declaragdo do Chefe do Poder Executivo

31. O EF declarou que cumpre o limite de despesas com Parceria Publico-Privada (PPP) ou declarou
gue ndo assinou contrato na modalidade PPP. (Lei 11.079/2004: art. 28)

ANALISE DA CAPACIDADE DE PAGAMENTO

Comprovagdo: Analise da capacidade de pagamento

32. Em andlise realizada pela Coordenacdo-Geral das Relacdes e Analise Financeira dos Estados e
Municipios (COREM/SURIN/STN), a classificacdo final da capacidade de pagamento (A) demonstrou que a
operacao de crédito é elegivel, relativamente aos riscos do Tesouro Nacional, para a concessao de garantia da
Unido. (RSF 43/2001: art. 23, I; Portaria Normativa MF 1.583/2023)

ANALISE DA SUFICIENCIA DE CONTRAGARANTIAS

Comprovacdo: Analise da suficiéncia de contragarantias, Consulta ao SAHEM
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33. Conforme analise realizada pela Coordenacao-Geral de Haveres
Financeiros (COAFI/SURIN/STN), as contragarantias oferecidas pelo EF sdo consideradas suficientes para ressarcir
a Unido, caso esta venha a honrar compromisso na condi¢do de garantidora da operacdao. Também foi verificada
a inexisténcia de a¢Ges judiciais em vigor que obstem a execucdo de contragarantias do EF. (LRF: art. 40, § 12; RSF
48/2007: art. 10, Ill; Portaria Normativa MF 1.583/2023)

CUSTO EFETIVO

Comprovacgdo: Analise do custo efetivo

34, A operacdo de crédito é dispensada da analise de custo efetivo maximo, por seu credor ser
organismo multilateral ou agéncia governamental estrangeira. (Portaria Normativa MF 1.583/2023)

ATRASOS OU HONRA DE AVAL

Comprovagdo: Relatério de Bloqueios de Mutudrios

35. Verificou-se que ndo hd em nome do EF ou do Consdrcio registro referente a honra de garantia
pela Unido a operacbes de crédito por este realizadas ou registro de pagamentos em atraso de parcelas de
operacao de crédito com garantia da Unido que sejam impeditivos a concessdao de garantia da Unido. (Portaria
Normativa MF 1.583/2023)

VALOR MINIMO DA OPERAGAO

Comprovagdo: Minuta do contrato de empréstimo negociada, Dados basicos

36. O valor da operagdo atende ao valor minimo para obtencdo da garantia da Unido. (Portaria
Normativa MF 1.583/2023)

PLANO DE EXECUGAO DA CONTRAPARTIDA DA INSTITUIGAO FINANCEIRA / DO AGENTE FINANCIADOR

Comprovagdo: Comprovagao de contrapartida

37. O agente financiador é dispensado do cumprimento do requisito referente a contrapartida a
garantia da Unido, por se tratar de organismo multilateral ou agéncia governamental estrangeira. (Portaria
Normativa MF 1.583/2023; Portaria Normativa MF 808/2023)

RESOLUGAO DA COFIEX

Comprovagao: Resolugdo COFIEX

38. A operacdo de crédito atende aos termos da Resolu¢do da Comissao de Financiamentos Externos
(COFIEX) que autorizou a preparacdo do programa/projeto.

SISTEMA DE PRESTACAO DE INFORMACGES DE CAPITAL ESTRANGEIRO DE CREDITO EXTERNO (SCE—CREDITO)
Comprovacgdo: SCE-Crédito

39. A operacdo de crédito esta inscrita no Sistema de Prestacdo de Informacgées de Capital Estrangeiro
de Crédito Externo (antigo ROF/RDE).

MINUTAS DOS CONTRATOS DE FINANCIAMENTO E DE GARANTIA

Comprovagdo: Contratos e condicBes gerais

40. Estdo presentes no processo as minutas negociadas do contrato de empréstimo e do contrato de
garantia, as condi¢des gerais, a ajuda-memoéria da pré-negociacdo e a ata da negociacdo. (Portaria MEFP
497/1990: art. 3°, VIII)

REQUISITOS ANALISADOS NO ESCOPO DA VERIFICACAO PARA CONTRATAGAO DA OPERAGAO DE CREDITO

41. Os seguintes requisitos para concessao de garantia da Unido e seu atendimento foram
mencionados na secdo anterior deste parecer, relativa a verificacdo para contratacdo da operacdo de crédito:

(RSF 48/2007: art. 10, II, "a" e "c"; Portaria MEFP 497/1990: art. 3, V e VII)
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. adimpléncia quanto a empréstimos e financiamentos com a Unido;

o ®

. cumprimento dos limites das dividas consolidada e de operagdes de crédito;

c. cumprimento dos limites de despesa total com pessoal; e

o

. encaminhamento da andlise dos custos e beneficios econdmicos e sociais do projeto e da
analise financeira da operacdo, incluindo cronograma de utilizacdo dos recursos.

REQUISITOS NAO APLICAVEIS POR AUSENCIA DE REGULAMENTACAO

42. Os seguintes requisitos, apesar de constarem na legislacdo, por manifestacdo da PGFN, n3o sdo
aplicaveis devido a auséncia de regulamentacdo vigente:

a. atendimento dos limites da divida mobiliaria; e (RSF 48/2007: art. 10, II, "c")
b. limites de restos a pagar. (RSF 48/2007: art. 10, II, "c"; LRF: arts. 25, §19, IV, "c" e 40, §2°)

INFORMAGCOES RELATIVAS AOS RISCOS PARA O TESOURO NACIONAL
ANALISE DO CONTRATO DE FINANCIAMENTO E DEMAIS DOCUMENTOS

Comprovacdo: Contratos e condicGes gerais; Nota Técnica de Negociagédo

43. No que tange as competéncias desta Secretaria do Tesouro Nacional (STN) e em relagdo as
clausulas que envolvem riscos e/ou impactos financeiros a Unido como garantidora da operacdo, destaca-se que
as cldusulas contratuais das minutas refletem condi¢Ges usualmente aceitas pelo Ministério da Fazenda em
contratos de operacdo de crédito externo, com garantia da Unido, de entes subnacionais ou consdrcios com
organismos multilaterais.

CONCLUSAO

44, Tomando-se por base os dados da documentacdo constante dos autos, e considerando a
verificacdo dos limites e condi¢gdes constantes da RSF n2 43/2001, o EF e o Consércio CUMPREM os requisitos
prévios a contratacdo da operacao de crédito, conforme dispGe o art. 32 da LRF.

45, Em relacdo a concessdo de garantia da Unido a operacdo de crédito pleiteada, tomando-se por
base os dados da documentagcdo constante dos autos, e considerando a verificacdo dos limites e condicdes
constantes da RSF n° 48/2007, entende-se que o EF e o Consdrcio CUMPREM os requisitos legais e normativos.

46. O prazo de validade da verificacao de limites e condi¢Ges para contratacao da operagao de crédito
e para a concessao de garantia da Unido é de 270 dias, contados a partir da data da primeira assinatura deste
Parecer, uma vez que o célculo dos limites a que se referem os incisos |, Il e lll do art. 72 da RSF n2 43/2001
resultou em percentuais de comprometimento inferiores a 80%. Entretanto, caso a operag¢do ndo seja contratada
neste exercicio e o referido prazo de validade esteja vigente, serd necessaria andlise complementar desta
STN. (Portaria Normativa MF 500/2023: art. 29)

47. Ndo obstante, ressalta-se que o presente pleito deverd ser encaminhado ao Secretario do Tesouro
Nacional, para sua manifestacdo conclusiva acerca da oportunidade e conveniéncia da concessdo da garantia da
Unido, relativamente aos riscos para o Tesouro Nacional, nos termos do art. 62, |, “@” da Portaria MEFP n2
497/1990.

A consideracio superior.

Documento assinado eletronicamente Documento assinado eletronicamente

Auditor(a) Federal de Financas e Controle Gerente da GEPEX

De acordo. A consideracdo do(a) Coordenador(a)-Geral de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios.
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Documento assinado eletronicamente
Coordenador(a) da COPEX

De acordo. A consideracdo do(a) Subsecretdrio(a) de Relagdes Financeiras Intergovernamentais da STN/MF.

Documento assinado eletronicamente

Coordenador(a)-Geral da COPEM

De acordo. A consideracdo do(a) Secretdrio(a) do Tesouro Nacional.

Em relacdo a

Documento assinado eletronicamente

Subsecretario(a) da SURIN/STN/MF

manifestacdo sobre oportunidade, conveniéncia e viabilidade, relativamente aos riscos para o

Tesouro Nacional, da garantia ora analisada, entendo que a presente operacdo de crédito deva receber a
garantia da Unido. Encaminhe-se o processo a Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional - PGFN para as
providéncias de sua alcada.

—
il
SEeE o
assinatura
eletronica

—
il
Sel o
assinatura
eletronica

—
il
Sel o
assinatura
eletronica

—
il
Sel o
assinatura
eletronica

seil 3

assinatura

Documento assinado eletronicamente

Secretdrio(a) do Tesouro Nacional

Documento assinado eletronicamente por Tiago da Fonte Didier Sousa, Analista de Finangas e Controle,
em 03/07/2025, as 17:42, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

eletrbnica

Documento assinado eletronicamente por Marcelo Callegari Hoertel, Coordenador(a), em 03/07/2025, as
17:57, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de
13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Fernando Augusto Silva de Sousa, Gerente, em 04/07/2025, as
09:03, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n2 10.543, de
13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Renato da Motta Andrade Neto, Coordenador(a)-Geral, em
04/07/2025, as 11:02, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto
n2 10.543, de 13 de novembro de 2020.

Documento assinado eletronicamente por Suzana Teixeira Braga, Subsecretario(a), em 04/07/2025, as
22:29, conforme hordrio oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do Decreto n? 10.543, de
13 de novembro de 2020.
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eil Documento assinado eletronicamente por Viviane Aparecida da Silva Varga, Secretario(a) Substituto(a),
S2GCHhs

el o L‘ﬁ em 08/07/2025, as 11:10, conforme horério oficial de Brasilia, com fundamento no § 32 do art. 42 do
eletrénica Decreto n? 10.543, de 13 de novembro de 2020.

» A autenticidade deste documento pode ser conferida no site
Tir = https://colaboragov.sei.gov.br/sei/controlador_externo.php?

it acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o cddigo verificador 51942942 e o
1T T cddigo CRC F8FBF2FB.

Referéncia: Processo n? 17944.001461/2024-28 SElI n2 51942942

Criado por tiago-didier.sousa, versao 28 por tiago-didier.sousa em 03/07/2025 17:42:35.
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17944.001460/2024-83

MINISTERIO DA FAZENDA

Secretaria do Tesouro Nacional

Subsecretaria de Relag¢des Financeiras Intergovernamentais
Coordenacado-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios

PARECER SEI N2 2505/2025/MF

Parecer Publico. Auséncia de informacdo classificada como de
acesso restrito pelos artigos 23 e 31 da Lei n? 12.527, de
18/11/2011, Lei de Acesso a Informacao (LAI).

Processo SEI n? 17944.001460/2024-83

Operacdo de crédito externo, com garantia da Unido, entre o
Consércio Intermunicipal Multifinalitdrio da Regido da AMFRI
(CIM-AMFRI) e o Banco Internacional para Reconstrugao e
Desenvolvimento (BIRD), no valor de USS 90.000.000,00
(noventa milhGes de dodlares dos EUA), no que se refere a
guota de investimento do Municipio de Itajai - SC no valor de
USS 30.438.595,07.

Recursos destinados ao Projeto de Mobilidade Integrada
Sustentavel da Regiao da Foz do Rio Itajai - PROMOBIS.

VERIFICACAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATACAO
DA OPERACAO DE CREDITO E PARA CONCESSAO DE GARANTIA
PELA UNIAO

INTRODUCAO

1. Trata o presente parecer da solicitacdo feita pelo Municipio de Itajai (SC) para a verificagdo do cumprimento dos limites e condi¢des
necessarios a contratacdo de operacdo de crédito pelo Consdrcio Intermunicipal Multifinalitdrio da Regido da AMFRI (CIM-AMFRI) com o Banco
Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento (BIRD) e de pedido de concessdo de garantia da Unido, no que se refere a quota de investimento do
Municipio de Itajai - SC, nos termos da Lei Complementar n2 101, de 04/05/2000 - Lei de Responsabilidade Fiscal (LRF), da Resolucdo do Senado Federal
(RSF) n2 43/2001 e da RSF n? 48/2007, com as seguintes caracteristicas:

e Valor da operag¢do: USS 30.438.595,07 (trinta milhdes, quatrocentos e trinta e oito mil, quinhentos e noventa e cinco e sete centavos de Ddlares dos
Estados Unidos da América)

e Valor da contrapartida: USS 10.146.198,36 (dez milhdes, cento e quarenta e seis mil, cento e noventa e oito e trinta e seis centavos de Ddlares dos
Estados Unidos da América)

¢ Destinac¢ao dos recursos: Projeto de Mobilidade Integrada Sustentavel da Regido da Foz do Rio Itajai - PROMOBIS
¢ Juros e atualizagdo monetaria: SOFR acrescida de spread varidvel a ser definido periodicamente pelo BIRD

e Demais encargos e comissoes: i. Comissdo de Compromisso: 0,25% a.a. sobre o saldo ndo desembolsado. Comecara a ser devida aos 60 (sessenta)
dias corridos, contados a partir da data da assinatura do Contrato e serd paga semestralmente; ii. Front-end-fee: 0,25% sobre o valor total do
empréstimo; e iii. Juros de mora: acréscimo de 0,5% a taxa de juros.

e Liberagdes previstas: USS 1.691.033,05 em 2025; USS 6.764.132,24 em 2026; USS 6.764.132,24 em 2027; USS 5.073.099,18 em 2028; USS
3.382.066,12 em 2029; USS 3.382.066,12 em 2030; e USS 3.382.066,12 em 2031.

e Aportes estimados de contrapartida: USS 563.677,69 em 2025; USS 2.254.710,75 em 2026; USS 2.254.710,75 em 2027; USS 1.691.033,06 em 2028;
USS 1.127.355,37 em 2029; USS 1.127.355,37 em 2030; e USS 1.127.355,37 em 2031.

e Prazo de caréncia: até 90 (noventa) meses (contados a partir da aprovac¢do na diretoria do Banco - programada para 12/04/2024)
¢ Prazo de amortizagdo: 174 (cento e setenta e quatro) meses
e Prazo total: 264 (duzentos e sessenta e quatro) meses
¢ Periodicidade de pagamento dos juros e amortiza¢6es: semestral
¢ Sistema de amortizagdes: constante
¢ Lei autorizadora: Lei n? 7.560, de 08/11/2023, alterada pela Lei n? 7.626, de 25/03/2024
2. Cabe destacar que, ainda que conste das Condi¢cGes Gerais vigentes para o contrato em apreco, a Sobretaxa de Exposicdo do Banco ao pais

(Exposure Surcharge) foi extinta e ndo se aplicard a nenhum contrato de operagdo de crédito a partir de 09/04/2024, esteja ele negociado, assinado ou em
fase de preparac¢do, conforme notificagdo emitida pelo BIRD em 11/07/2024 (SEI 52229720).

3. Cabe informar que o valor de USS$ 30.438.595,07 referente a operac¢do de ltajai (SC) é parcela de um crédito total de USS 90.000.000,00
negociado entre o BIRD e o Consdrcio Intermunicipal Multifinalitario da Regido da AMFRI (CIM-AMFRI), do qual a Municipio de Itajai é pertencente. A
presente verificacdo de limites e condicdes refere-se apenas a parte do empréstimo relativa ao municipio de Itajai. Os pleitos dos outros dois municipios que
figuram como mutudarios (Balnedrio Camborid e Navegantes) sdo tratadas em processos préprios, quais sejam, 17944.001461/2024-28 e
17944.001459/2024-59.

DOCUMENTOS COMPROBATORIOS
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17944.001459/2024-59

MINISTERIO DA FAZENDA (MF)

Secretaria do Tesouro Nacional (STN)

Subsecretaria de Rela¢des Financeiras Intergovernamentais (SURIN)
Coordenacdo-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios (COPEM)

PARECER SEI N2 2502/2025/MF

Parecer Publico. Auséncia de informacdo classificada como de
acesso restrito pelos artigos 23 e 31 da Lei n2 12.527, de
18/11/2011, Lei de Acesso a Informagdo (LAI).

Processo n? 17944.001459/2024-59

Operacao de crédito externo, com garantia da Unido, entre
o Consorcio Intermunicipal Multifinalitario da Regidao da AMFRI
(CIM-AMFRI) e o Banco Internacional para Reconstrugdo e
Desenvolvimento (BIRD), no valor de USS 90.000.000,00
(noventa milhdoes de ddlares dos EUA), no que se refere a
quota de investimento do Municipio de Navegantes - SC no
valor de US$ 12.196.033,23.

Recursos destinados ao Projeto de Mobilidade Integrada
Sustentavel da Regido da Foz do Rio Itajai - PROMOBIS.

VERIFICAGAO DE LIMITES E CONDICOES PARA CONTRATAGCAO
DA OPERACAO DE CREDITO E PARA CONCESSAO DE GARANTIA
PELA UNIAO

INTRODUCAO

1. Trata o presente parecer da solicitacdo feita pelo Municipio de Navegantes (SC) para a verificacdo do cumprimento dos limites e condicdes
necessarios a contratacdo de operacdo de crédito pelo Consdrcio Intermunicipal Multifinalitdrio da Regido da AMFRI (CIM-AMFRI) com o Banco
Internacional para Reconstrucdo e Desenvolvimento (BIRD) e de pedido de concessdo de garantia da Unido, no que se refere a quota de investimento do
Municipio de Navegantes - SC, nos termos da Lei Complementar n? 101, de 04/05/2000 - Lei de Responsabilidade Fiscal (LRF), da Resolucdo do Senado
Federal (RSF) n2 43/2001 e da RSF n2 48/2007, com as seguintes caracteristicas:

 Valor da operagdo: USS 12.196.033,23 (doze milhdes, cento e noventa e seis mil, trinta e trés Ddlares dos Estados Unidos da América e vinte e trés
centavos).

e Valor da contrapartida: USS 4.065.344,41 (quatro milhdes, sessenta e cinco mil, trezentos e quarenta e quatro Ddélares dos Estados Unidos da América
e quarenta e um centavos).

e Destinagao dos recursos: Projeto de Mobilidade Integrada Sustentavel da Regido da Foz do Rio Itajai - PROMOBIS.
¢ Juros e atualizagdao monetaria: SOFR acrescida de spread varidvel a ser definido periodicamente pelo BIRD.

e Demais encargos e comissdes: i. Comissao de Compromisso: 0,25% a.a. sobre o saldo ndo desembolsado. Comecard a ser devida aos 60 (sessenta)
dias corridos, contados a partir da data da assinatura do Contrato e serd paga semestralmente; ii. Front-end-fee: 0,25% sobre o valor total do
empréstimo; e iii. Juros de mora: acréscimo de 0,5% a taxa de juros.

e Liberagdes previstas: USS 677.557,40, em 2025; USS 2.710.229,62, em 2026; USS 2.710.229,61, em 2027; USS 2.032.672,20, em 2028; USS
1.355.114,80, em 2029; USS 1.355.114,80, em 2030; e USS 1.355.114,80, em 2031.

e Aportes estimados de contrapartida: USS 225.852,47, em 2025; USS 903.409,87, em 2026; USS 903.409,87, em 2027; USS 677.557,40, em 2028; USS
451.704,93, em 2029; USS 451.704,93, em 2030; e USS 451.704,94, em 2031.

e Prazo de caréncia: até 90 (noventa) meses (contados a partir da aprovagao na diretoria do Banco - programada para 12/04/2024).
¢ Prazo de amortizacdo: 174 (cento e setenta e quatro) meses.
¢ Prazo total: 264 (duzentos e sessenta e quatro) meses.
¢ Periodicidade de pagamento dos juros e amortizagdes: semestral.
e Sistema de amortizagGes: constante.
¢ Lei autorizadora: No. 3.763, de 11/08/2023, alterada pela Lei No. 3.792, de 24/04/2024.
2. Cabe destacar que, ainda que conste das Condi¢cdes Gerais vigentes para o contrato em apreco, a Sobretaxa de Exposicdao do Banco ao pais

(Exposure Surcharge) foi extinta e ndo se aplicard a nenhum contrato de operagdo de crédito a partir de 09/04/2024, esteja ele negociado, assinado ou em
fase de preparacgdo, conforme notificagdo emitida pelo BIRD em 11/07/2024 (SEI 52234929).

3. Cabe informar que o valor de USS 12.196.033,23 referente a operacdo de Navegantes (SC) é parcela de um crédito total de USS 90.000.000,00
negociado entre o BIRD e o Consdrcio Intermunicipal Multifinalitario da Regidao da AMFRI (CIM-AMFRI), do qual o Municipio de Navegates é pertencente. A
presente verificacdo de limites e condi¢cOes refere-se apenas a parte do empréstimo relativa ao municipio de Navegantes. Os pleitos dos outros dois
municipios que figuram como mutudrios (Itajai e Balnedrio Camboril) sdo tratadas em processos proprios, quais sejam, 17944.001460/2024-83
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relacées Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral das Relacoes e Analise Financeira dos Estados e Municipios

Certiddao da CAPAG n° 00035/2025, de 05 de Junho de 2025.
Assunto: Municipio - Balneario Camboriu (SC), Resultado da Avaliacao Fiscal da Capacidade de Pagamento (CAPAG)

Caso nao seja apresentado recurso administrativo, a capacidade de pagamento do Municipio sera A e passara a ser definitiva
a partir do décimo dia apéds a ciéncia da decisao.

Como a nota de classificagao final da CAPAG é A, a Coordenacdo-Geral das Relagdes e Andlise Financeira dos Estados e
Municipios (COREM) entende que, relativamente aos riscos do Tesouro Nacional, o ente estd elegivel para contratar
operagdes de crédito com concessao de garantia da Unido, nos termos do disposto no art. 14 da Portaria MF n? 1.583, de
20283.

Este posicionamento da COREM visa subsidiar a decisdo do Comité de Analise de Garantias (CGR), 6rgdo competente para
realizar as avaliagdes técnicas dos pleitos de concesséo de garantia, conforme Portaria STN n® 765, de 2015.

Nao foram encontrados indicios de que os nimeros originais dos demonstrativos fiscais apresentem incompatibilidades com as
regras definidas no Manual de Demonstrativos Fiscais (MDF) ou Manual de Contabilidade Aplicada ao Setor Publico (MCASP)
que possam ser relevantes para fins de classificagdo de capacidade de pagamento.

A classificagao do ente no Ranking da Informagéo Contabil é Bicf.

A classificagdo parcial (por indicador) e a classificagao final, conforme dispde a Portaria MF n® 1.583, de 2023, sédo as que
seguem:

Elegivel para concessao

Indicador Valor Nota Nota Final de garantia da Unido?
2024 - Capag - Endividamento 9,24 A

2024 - Capag - Poupanca Corrente 89,86 B A Sim

2024 - Capag - Liquidez Relativa 5,02 A

A classificacdo apurada nesta Certidao permanece valida até que (1) sejam atualizadas as fontes de informacdes de que
tratam os paragrafos 2° e 3° do art. 2° da Portaria MF n® 1.583, de 2023, utilizadas nesta andlise (Relatério de Gestéo Fiscal do
3¢ quadrimestre/2° semestre de 2024, Relatério Resumido de Execucdo Orgamentaria do 6° bimestre de 2022, 2023 e 2024 e
Declaragao de Contas Anuais de 2022, 2023 e 2024) ou (2) a revisdo de que trata o art. 62 da Portaria MF n® 1.583, de 2023,
ou (3) o ente interponha recurso administrativo no prazo de dez dias, nos termos do art. 25 do Decreto n® 10.819, de 27 de
setembro de 2021.

Nos termos do art. 25 do Decreto n® 10.819, de 27 de setembro de 2021, o Municipio podera interpor recurso administrativo no
prazo de 10 dias, contando a partir da ciéncia desta decisdo. O recurso devera ser encaminhado ao e-mail
capag@tesouro.gov.br. Nao sera conhecido recurso que seja apresentado fora do prazo ou por autoridade nao legitimada.
Caso nao seja apresentado recurso, a nota contida nesta Certidao sera considerada definitiva.
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\ TesouroMNACIONAL
Indicador Rétulo
01. Divida
Consolidada Bruta
T
2024 - Capag - M
Endividamento 02. Receita
Corrente Liquida
(M

01. Despesas
Correntes
Empenhadas (T)

02. Receitas
Correntes -
Receitas Brutas
Realizadas (T)

03. Receitas
Correntes -
Dedugbes -
Transferéncias
Constitucionais (T)

04. Receitas
Correntes -
Dedugbes -
FUNDEB (T)

05. Receitas
Correntes -
Dedugbes - Outras
Deducdes da
Receita (T)

06. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Receitas Brutas
Realizadas (T)

07. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducgdes -
Transferéncias
Constitucionais (T)

08. Receitas
Correntes
Intraorcamentérias
- Deducodes -
FUNDEB (T)

09. Receitas
Correntes
Intraorcamentérias
- Deducodes -
Outras Dedugbes
da Receita (T)

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG
Balneario Camboriu (SC)

Operando

Tema: Divida /
Linha: Divida
Consolidada - DC
(I) / Coluna: Divida

Tema: Receita /
Linha: RCL /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Despesa /
Linha: Despesa
corrente / Coluna:
Despesas
Empenhadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Receitas Brutas
Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugbes -
Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugébes -
FUNDEB
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Outras Dedugoes
da Receita

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugdes
- Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugdes
- FUNDEB

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Outras
Deducdes da
Receita

Exercicio

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

Nota do
Indicador

Valor do

Indicador Nota Final

Valor

137.616.964,93
9,24 A

1.488.822.138,92

1.641.847.309,30

1.701.502.083,81

0,00

58.539.792,26

5.031.990,39

174.205.417,32

0,00

0,00

245.938,62
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\ TesouroNAcCIONAL

2024 - Capag -
Poupanca
Corrente

01. Despesas
Correntes
Empenhadas (T-1)

02. Receitas
Correntes -
Receitas Brutas
Realizadas (T-1)

03. Receitas
Correntes -
Deducdes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-1)

04. Receitas

Correntes -

Deducdes -
FUNDEB (T-1)

05. Receitas
Correntes -
Dedugdes - Outras
Dedugdes da
Receita (T-1)

06. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Receitas Brutas
Realizadas (T-1)

07. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Dedugdes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-1)

08. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Dedugdes -
FUNDEB (T-1)

09. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Dedugdes -
Outras Dedugbes
da Receita (T-1)

01. Despesas
Correntes
Empenhadas (T-2)

02. Receitas
Correntes -
Receitas Brutas
Realizadas (T-2)

03. Receitas

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG
Balneario Camboriu (SC)

Tema: Despesa /
Linha: Despesa
corrente / Coluna:
Despesas
Empenhadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Receitas Brutas
Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugoes -
Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugoes -
FUNDEB
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
QOutras Dedugdes
da Receita

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Deducgbes
- Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentéria /
Coluna: Dedugdes
- FUNDEB

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentéria /
Coluna: Outras
Deducdes da
Receita

Tema: Despesa /
Linha: Despesa
corrente / Coluna:
Despesas
Empenhadas
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Receitas Brutas
Realizadas

Tema: Receita /

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2022

2022

1.423.815.084,04

1.526.032.108,08

0,00

51.883.032,40

15.239.691,44

89,86

133.242.316,63

0,00

0,00

149.623,05

1.235.894.315,68

1.397.395.267,86

B
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Correntes -
Dedugbes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-2)

04. Receitas

Correntes -

Dedugbes -
FUNDEB (T-2)

05. Receitas
Correntes -
Dedugdes - Outras
Dedugbes da
Receita (T-2)

06. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Receitas Brutas
Realizadas (T-2)

07. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducgdes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-2)

08. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducodes -
FUNDEB (T-2)

09. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducodes -
Outras Dedugbes
da Receita (T-2)

01. Disponibilidade
de Caixa Bruta (T)

02. Restos a Pagar
Liquidados e Néo
Pagos de
Exercicios
Anteriores (T)

03. Restos a Pagar
Liquidados e Nao
Pagos do Exercicio
(T)

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG

Balneario Camboriu (SC)

Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Deducdes -
Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Deducgdes -
FUNDEB
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Outras Dedugbes
da Receita

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentéria /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentéria /
Coluna: Dedugdes
- Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugdes
- FUNDEB

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Outras
Dedugbes da
Receita

Tema: Caixa /
Linha: Total dos
Recursos Nao
Vinculados (1) /
Coluna:
DISPONIBILIDADE
DE CAIXA BRUTA
(a)
Tema: Caixa /
Linha: Total dos
Recursos Nao
Vinculados (1) /
Coluna: De
Exercicios
Anteriores (b)
Tema: Caixa /
Linha: Total dos
Recursos Nao
Vinculados (1) /
Coluna: Do
Exercicio (c)
Tema: Caixa /

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2024

2024

2024

0,00

45.419.353,78

65.467.114,25

108.282.459,39

0,00

0,00

0,00

105.043.205,80

528.015,16

13.845.557,04
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Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG
\ TesouroNAcCIONAL

Balneario Camboriu (SC)

Linha: Total dos
04. Restos a Pagar  Recursos Nao
Empenhados e Vinculados (1) /
Nao Liquidados de = Coluna: Restos a

2024 4.185.314,68
Exercicios Pagar
Anteriores (T) Empenhados e
Nao Liquidados de
Exercicios

Anteriores (d)

Tema: Caixa /
Linha: Total dos

05. Demais Recursos Nao
Obrigacdes Vinculados (1) / 2024 11.712.530,81
Financeiras (T) Coluna: Demais
Obrigagbes

Financeiras (e)

Tema: Caixa /
Linha:
. I Transferéncias do
0o %zﬁ(‘;“l'_?g'jzge FUNDEB / Coluna:
.—~ DISPONIBILIDADE
(Antes da Inscricao
em Restos a Pagar LiQB |EDg/?L\XNATEs 2024 915.325,06
N Frocessades D CrIOAD
P EM RESTOS A
Transferéncias do A
FUNDEB (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Qutros
Recursos
07. Disponibilidade  Vinculados a
de Caixa Liquida Educacao /

(Antes da Inscricao Coluna:
em Restos a Pagar DISPONIBILIDADE
N&o Processados =~ DE CAIXA 2024 3.320.162,10
do Exercicio) - | LIQUIDA (ANTES
Outros Recursos = DA INSCRICAO
Vinculados a EM RESTOS A
Educagéao (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO) A
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha:
. I Transferéncias
08. D'Spon'b,”'d.ade Fundo a Fundo de
de Caixa Liquida Recursos do SUS /
(Antes da Inscricao .
em Restos a Pagar Coluna:
N0 Processados DISPONIBILIDADE
do Exercicio) - _ DE CAIXA 2024 21.771.729,88
T o LIQUIDA (ANTES
ransferéncias
DA INSCRICAO
Fundo a Fundo de
Recursos do SUS M RESTOS A
M PAGAR NAO
PROCESSADOS

09. Disponibilidade
de Caixa Liquida
(Antes da Inscricao

DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Outros
Recursos
Vinculados a
Saude / Coluna:
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Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG
\ TesouroNAcCIONAL

Balneario Camboriu (SC)

em Restos a Pagar DISPONIBILIDADE

Nao Processados DE CAIXA 2024 7.291.149,73
do Exercicio) - LIQUIDA (ANTES
Outros Recursos = DA INSCRICAO
Vinculados a EM RESTOS A
Saudde (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos
10. Disponibilidade  Vinculados a
de Caixa Liquida Assisténcia Social /
(Antes da Inscricao Coluna:
em Restos a Pagar DISPONIBILIDADE
Nao Processados DE CAIXA
do Exercicio) - LIQUIDA (ANTES ~ 2024 5:391.329.99
Recursos DA INSCRICAO
Vinculados a EM RESTOS A
Assisténcia Social PAGAR NAO
(M PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos
11. Disponibilidade  Vinculados a
de Caixa Liquida ' Previdéncia Social
(Antes da Inscricdo (Exceto ao RPPS)
em Restos a Pagar / Coluna:
Nao Processados DISPONIBILIDADE
do Exercicio) - ~ DE CAIXA 2024 0,00
Recursos LIQUIDA (ANTES
Vinculados a DA INSCRICAO
Previdéncia Social EM RESTOS A
(Exceto ao RPPS)  PAGAR NAO
(T PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha:
Transferéncias de
12. Disponibilidade Convénios e
de Caixa Liquida Instrumentos
(Antes da Inscricdo Congéneres
em Restos a Pagar (exceto Educagéo,
Nao Processados Saude e
do Exercicio) - Assisténcia) /
Transferéncias de Coluna: 2024 4.007.414,58
Convéniose  DISPONIBILIDADE
Instrumentos DE CAIXA
Congéneres  LIQUIDA (ANTES
(exceto Educagado, DA INSCRICAO
Saude e EM RESTOS A
Assisténcia) (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Outras
13. Disponibilidade . ¥ nculacoes
de Caixa Liquida _IIE)eco;rerJtes. de/
2024 - Capag - | (Antes da Inscricdo ran(s) elrenqas 502 A
Liquidez Relativa em Restos a Pagar oluna. ’

Né&o Processados

DISPONIBILIDADE
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P A Anexo | - Memoéria de calculo da CAPAG

\ TesouroNACIONAL Balneario Camboriu (SC)
do Exercicio) - ] DE CAIXA 2024 9.413.116,65
Outras LIQUIDA (ANTES

Vinculacbes DA INSCRICAO
Decorrentes de EM RESTOS A
Transferéncias (T)  PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos de
14. Disponibilidade  Operagoes de
de Caixa Liquida = Crédito (exceto
(Antes da Inscrigdo  vinculados a
em Restos a Pagar  Educacéo e a
Nao Processados = Saude) / Coluna:
do Exercicio) - DISPONIBILIDADE
Recursos de ~ DE CAIXA 2024 523.479,28
Operagées de | LIQUIDA (ANTES
Crédito (exceto DA INSCRIGAO
vinculados a EM RESTOS A
Educacédo e a PAGAR NAO
Saude) (T) PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos de

. - Alienacéo de
15. Disponibilidade .
de Caixa Liquida ~ DeNS/Ativos/

Antes da Inscrigao Coluna:
(Ante 530 ©|SPONIBILIDADE
em Restos a Pagar DE CAIXA
N&o Processados | | ¢ 2024 2.951.767,23
do Exercicio) - LIQUIDA (ANTES
Recursos de DA INSCRICAO
Alienagéao de EM RESTOS A
v PAGAR NAO
Bens/Ativos (T) ' bRoGCESSADOS

DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos

. - Vinculados a
16. D'Spon'b,”'d.ade Fundos (exceto
de Caixa Liquida Educacio. Sadde
(Antes da Inscricao A §ao, o ’
ssisténcia e
em Restos a Pagar Previdéncia) /
Nao Processados

do Exercicio) - Golura:
- DISPONIBILIDADE 2024 169.420.021,65
Recursos DE CAIXA
Vinculadosa | i~ pa (ANTES
Fundos (exceto "\ NSCRICAO
Educacéo, Saude, )1 RESTOS A
Assisténcia e A
ISIeNC PAGAR NAO
Previdéncia) (T) PROCESSADOS
DO EXERCICIO)

(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Outras
17. Disponibilidade Vi”CU/'%Gf’leS Legais
de Caixa Liquida oluna.
(Antes da Insqcrigéo DISPONIBILIDADE
em Restos a Pagar DE CAIXA

z LIQUIDA (ANTES
Nao Processados - 2024 25.785.855,62
do Exercicio) - DA INSCRICAO

Outras EM RESTOS A
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P A Anexo | - Memoéria de calculo da CAPAG
\ TesouroNACIONAL Balneario Camboriu (SC)

Vinculagdes Legais  PAGAR NAO
(M PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos
18. Disponibilidade Extraorgamentarios
de Caixa Liquida / Coluna:
(Antes da Inscrigdo DISPONIBILIDADE
em Restos a Pagar DE CAIXA
Nao Processados LIQUIDA (ANTES 2024 0,00
do Exercicio) - DA INSCRIGAO
Recursos EM RESTOS A
Extraorgamentarios PAGAR NAO
(M PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Qutras

19. Disponibilidade V'”ég'lﬁfl‘;‘?s /
de Caixa Liquida ry op0\ B IDADE
(Antes da Inscricao
em Restos a Pagar| | ¢ DE CAIXA
~ 9ar | iQUIDA (ANTES 2024 100.814.105,34
N&o Processados =
do Exercicio) - DA INSCRIGAO
Outr EM RESTOS A
Vinculagoes (T) | PAGAR NAO
¢ PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos
20. Disponibilidade  ,  nculados ao

' L RPPS - Fundo em
de Caixa Liquida oo
(Antes da Inscricao Capitalizacao

em Restos a Pagar .(Plan.ol .

~ Previdenciario) /
Nao Processados Coluna:

do Exercicio) - ’

DISPONIBILIDADE 2024 127.206.986,73
Recursos

Vinculados ao ~ DE CAIXA
RPPS - Fundo em LIQUIDA (ANTES

oA DA INSCRICAO
Capitalizagéo EM RESTOS A
_(Plano PAGAR NAO
Previdenciario) (T) PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)

Tema: Caixa /
Linha: Recursos
. I Vinculados ao
21. Dlspon|p|I|Qade RPPS - Fundo em
de Caixa Liquida o
.~ Reparticédo (Plano
(Antes da Inscricao Financeiro) /
em Restos a Pagar

Nao Processados Coluna:
o DISPONIBILIDADE
do Exercicio) -

Recursos __ DE GAIXA 2oz 000
Vinculados ao LIQUIDA (ANTES

RPPS - Fundo em DA INSCRIGAO

-F EM RESTOS A
Reparticao (Plano "5 e AR NAO
Financeiro) (T) ' procESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)

Tema: Caixa /
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P A Anexo | - Memoéria de calculo da CAPAG
\ TesouroNACIONAL Balneario Camboriu (SC)

Linha: Recursos
22. Disponibilidade  Vinculados ao
de Caixa Liquida | RPPS - Taxa de
(Antes da Inscricdo  Administragéo /
em Restos a Pagar Coluna:
Nao Processados DISPONIBILIDADE
do Exercicio) - DE CAIXA 2024 7.185.984,50
Recursos LIQUIDA (ANTES
Vinculados ao DA INSCRIGAO
RPPS - Taxa de EM RESTOS A
Administracéo (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
23. Receita T?_mif;%eﬂtjl/
Corrente Liquida Coluna: Receitas 2024 1.488.822.138,92

(M) Brutas Realizadas
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relacées Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral das Relacoes e Analise Financeira dos Estados e Municipios

Certiddo da CAPAG n° 00061/2025, de 01 de Julho de 2025.
Assunto: Municipio - Itajai (SC), Resultado da Avaliacao Fiscal da Capacidade de Pagamento (CAPAG)

Caso nao seja apresentado recurso administrativo, a capacidade de pagamento do Municipio sera A e passara a ser definitiva
a partir do décimo dia apéds a ciéncia da decisao.

Como a nota de classificagao final da CAPAG é A, a Coordenacdo-Geral das Relagdes e Andlise Financeira dos Estados e
Municipios (COREM) entende que, relativamente aos riscos do Tesouro Nacional, o ente estd elegivel para contratar
operagdes de crédito com concessao de garantia da Unido, nos termos do disposto no art. 14 da Portaria MF n? 1.583, de
20283.

Este posicionamento da COREM visa subsidiar a decisdo do Comité de Analise de Garantias (CGR), 6rgdo competente para
realizar as avaliagdes técnicas dos pleitos de concesséo de garantia, conforme Portaria STN n® 765, de 2015.

Nao foram encontrados indicios de que os nimeros originais dos demonstrativos fiscais apresentem incompatibilidades com as
regras definidas no Manual de Demonstrativos Fiscais (MDF) ou Manual de Contabilidade Aplicada ao Setor Publico (MCASP)
que possam ser relevantes para fins de classificagdo de capacidade de pagamento.

A classificagao do ente no Ranking da Informagéo Contabil é Bicf.

A classificagdo parcial (por indicador) e a classificagao final, conforme dispde a Portaria MF n® 1.583, de 2023, sédo as que
seguem:

Elegivel para concessao

Indicador Valor Nota Nota Final de garantia da Unido?
2024 - Capag - Endividamento 8,68 A

2024 - Capag - Poupanca Corrente 89,30 B A Sim

2024 - Capag - Liquidez Relativa 5,55 A

A classificacdo apurada nesta Certidao permanece valida até que (1) sejam atualizadas as fontes de informacdes de que
tratam os paragrafos 2° e 3° do art. 2° da Portaria MF n® 1.583, de 2023, utilizadas nesta andlise (Relatério de Gestéo Fiscal do
3¢ quadrimestre/2° semestre de 2024, Relatério Resumido de Execucdo Orgamentaria do 6° bimestre de 2022, 2023 e 2024 e
Declaragao de Contas Anuais de 2022, 2023 e 2024) ou (2) a revisdo de que trata o art. 62 da Portaria MF n® 1.583, de 2023,
ou (3) o ente interponha recurso administrativo no prazo de dez dias, nos termos do art. 25 do Decreto n® 10.819, de 27 de
setembro de 2021.

Nos termos do art. 25 do Decreto n® 10.819, de 27 de setembro de 2021, o Municipio podera interpor recurso administrativo no
prazo de 10 dias, contando a partir da ciéncia desta decisdo. O recurso devera ser encaminhado ao e-mail
capag@tesouro.gov.br. Nao sera conhecido recurso que seja apresentado fora do prazo ou por autoridade nao legitimada.
Caso nao seja apresentado recurso, a nota contida nesta Certidao sera considerada definitiva.
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\ TesouroMNACIONAL
Indicador Rétulo
01. Divida
Consolidada Bruta
T
2024 - Capag - M
Endividamento 02. Receita
Corrente Liquida
(M

01. Despesas
Correntes
Empenhadas (T)

02. Receitas
Correntes -
Receitas Brutas
Realizadas (T)

03. Receitas
Correntes -
Dedugbes -
Transferéncias
Constitucionais (T)

04. Receitas
Correntes -
Dedugbes -
FUNDEB (T)

05. Receitas
Correntes -
Dedugbes - Outras
Deducdes da
Receita (T)

06. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Receitas Brutas
Realizadas (T)

07. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducgdes -
Transferéncias
Constitucionais (T)

08. Receitas
Correntes
Intraorcamentérias
- Deducodes -
FUNDEB (T)

09. Receitas
Correntes
Intraorcamentérias
- Deducodes -
Outras Dedugbes
da Receita (T)

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG

Itajai (SC)

Operando

Tema: Divida /
Linha: Divida
Consolidada - DC
(I) / Coluna: Divida

Tema: Receita /
Linha: RCL /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Despesa /
Linha: Despesa
corrente / Coluna:
Despesas
Empenhadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Receitas Brutas
Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugbes -
Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugébes -
FUNDEB
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Outras Dedugoes
da Receita

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugdes
- Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugdes
- FUNDEB

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Outras
Deducdes da
Receita

Exercicio

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

Nota do
Indicador

Valor do

Indicador Nota Final

Valor

235.559.197,08
8,68 A

2.713.111.017,48

2.637.615.421,96

3.096.041.249,57

0,00

216.760.083,20

15.532.222,45

122.724.928,70

0,00

0,00

1.446.654,92
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\ TesouroNAcCIONAL

2024 - Capag -
Poupanca
Corrente

01. Despesas
Correntes
Empenhadas (T-1)

02. Receitas
Correntes -
Receitas Brutas
Realizadas (T-1)

03. Receitas
Correntes -
Deducdes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-1)

04. Receitas

Correntes -

Deducdes -
FUNDEB (T-1)

05. Receitas
Correntes -
Dedugdes - Outras
Dedugdes da
Receita (T-1)

06. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Receitas Brutas
Realizadas (T-1)

07. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Dedugdes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-1)

08. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Dedugdes -
FUNDEB (T-1)

09. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Dedugdes -
Outras Dedugbes
da Receita (T-1)

01. Despesas
Correntes
Empenhadas (T-2)

02. Receitas
Correntes -
Receitas Brutas
Realizadas (T-2)

03. Receitas

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG

Itajai (SC)

Tema: Despesa /
Linha: Despesa
corrente / Coluna:
Despesas
Empenhadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Receitas Brutas
Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugoes -
Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugoes -
FUNDEB
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
QOutras Dedugdes
da Receita

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Deducgbes
- Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentéria /
Coluna: Dedugdes
- FUNDEB

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentéria /
Coluna: Outras
Deducdes da
Receita

Tema: Despesa /
Linha: Despesa
corrente / Coluna:
Despesas
Empenhadas
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Receitas Brutas
Realizadas

Tema: Receita /

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2022

2022

2.320.086.140,33

2.607.485.853,40

0,00

183.584.310,51

3.792.911,29

89,30 B

110.637.835,39

0,00

0,00

12.307,77

2.104.898.386,63

2.543.770.151,75
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Correntes -
Dedugbes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-2)

04. Receitas

Correntes -

Dedugbes -
FUNDEB (T-2)

05. Receitas
Correntes -
Dedugdes - Outras
Dedugbes da
Receita (T-2)

06. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Receitas Brutas
Realizadas (T-2)

07. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducgdes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-2)

08. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducodes -
FUNDEB (T-2)

09. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducodes -
Outras Dedugbes
da Receita (T-2)

01. Disponibilidade
de Caixa Bruta (T)

02. Restos a Pagar
Liquidados e Néo
Pagos de
Exercicios
Anteriores (T)

03. Restos a Pagar
Liquidados e Nao
Pagos do Exercicio
(T)

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG

Itajai (SC)

Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Deducdes -
Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Deducgdes -
FUNDEB
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Outras Dedugbes
da Receita

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgcamentaria /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgcamentaria /
Coluna: Dedugdes
- Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugdes
- FUNDEB

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Outras
Dedugbes da
Receita

Tema: Caixa /
Linha: Total dos
Recursos Nao
Vinculados (1) /
Coluna:
DISPONIBILIDADE
DE CAIXA BRUTA
(a)
Tema: Caixa /
Linha: Total dos
Recursos Nao
Vinculados (1) /
Coluna: De
Exercicios
Anteriores (b)
Tema: Caixa /
Linha: Total dos
Recursos Nao
Vinculados (1) /
Coluna: Do
Exercicio (c)
Tema: Caixa /

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2024

2024

2024

0,00

174.130.780,46

80.917.271,69

100.492.417,67

0,00

0,00

37.964,49

173.344.931,88

240.732,88

12.435.078,26
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Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG
Itajai (SC)

Linha: Total dos
04. Restos a Pagar  Recursos Nao
Empenhados e Vinculados (1) /
Nao Liquidados de = Coluna: Restos a

2024 351.212,33
Exercicios Pagar
Anteriores (T) Empenhados e
Nao Liquidados de
Exercicios
Anteriores (d)
Tema: Caixa /
Linha: Total dos
05. Demais Recursos Nao
Obrigacdes Vinculados (1) / 2024 9.788.165,76
Financeiras (T) Coluna: Demais
Obrigagbes
Financeiras (e)
Tema: Caixa /
Linha:
. I Transferéncias do
og‘é %zﬁ(‘;“l'_?g'jzge FUNDEB / Coluna:
.~~ DISPONIBILIDADE
(Antes da Inscricao
em Restos a Pagar LiQB |EDg/?L\XNATEs 2024 | 7.817.844,60
o Zroessados o NSGRIGAD
T . EM RESTOS A
ransferéncias do =
FUNDEB (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Outros
Recursos
07. Disponibilidade  Vinculados a
de Caixa Liquida Educacao /
(Antes da Inscricao Coluna:
em Restos a Pagar DISPONIBILIDADE
N&o Processados =~ DE CAIXA 2024 9.371.330,80
do Exercicio) - | LIQUIDA (ANTES
Outros Recursos = DA INSCRICAO
Vinculados a EM RESTOS A
Educagéao (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO) A
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha:
. I Transferéncias
08. D'Spon'b,”'d.ade Fundo a Fundo de
de Caixa Liquida Recursos do SUS /
(Antes da Inscricao Coluna:
eﬁégﬁfgocsegszzggr DISPONIBILIDADE
do Exercicio) - _ DE CAIXA 2024 51.049.578,11
T o LIQUIDA (ANTES
ransferéncias
Fundo a Fundo de DA INSCRIGAO
Recursos do SUS EM RESTOS A
M PAGAR NAO
PROCESSADOS

09. Disponibilidade
de Caixa Liquida
(Antes da Inscricao

DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Outros
Recursos
Vinculados a
Saude / Coluna:
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\ TesouroNAcCIONAL Itajai (SC)

em Restos a Pagar DISPONIBILIDADE
Nao Processados DE CAIXA
do Exercicio) - LIQUIDA (ANTES
Outros Recursos = DA INSCRICAO
Vinculados a EM RESTOS A
Saudde (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /

Linha: Recursos
10. Disponibilidade  Vinculados a

de Caixa Liquida Assisténcia Social /
(Antes da Inscricao Coluna:
em Restos a Pagar DISPONIBILIDADE
Nao Processados DE CAIXA
do Exercicio) - LIQUIDA (ANTES ~ 2024 2:529.227,79
Recursos DA INSCRIGAO
Vinculados a EM RESTOS A
Assisténcia Social PAGAR NAO
(M PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /

Linha: Recursos
11. Disponibilidade  Vinculados a

de Caixa Liquida ' Previdéncia Social
(Antes da Inscricdo (Exceto ao RPPS)

2024 0,00

em Restos a Pagar / Coluna:
Nao Processados DISPONIBILIDADE
do Exercicio) - ~ DE CAIXA 2024 0,00
Recursos LIQUIDA (ANTES
Vinculados a DA INSCRICAO
Previdéncia Social EM RESTOS A
(Exceto ao RPPS)  PAGAR NAO
(T PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha:
Transferéncias de
12. Disponibilidade Convénios e
de Caixa Liquida Instrumentos
(Antes da Inscricdo Congéneres
em Restos a Pagar (exceto Educagéo,
Nao Processados Saude e
do Exercicio) - Assisténcia) /
Transferéncias de Coluna: 2024 15.070.830,61
Convéniose  DISPONIBILIDADE

Instrumentos DE CAIXA

Congéneres  LIQUIDA (ANTES
(exceto Educagado, DA INSCRICAO

Saude e EM RESTOS A
Assisténcia) (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS

DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)

Tema: Caixa /

Linha: Outras
13. Disponibilidade DV'”CU'a‘Per

de Caixa Liquida T eco;rerjteg e/
2024 - Capag -  (Antes da Inscrigdo ran(s) elrencflas

Liquidez Relativa em Restos a Pagar oluna:

5,55 A
- DISPONIBILIDADE
Né&o Processados
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P A Anexo | - Memoéria de calculo da CAPAG

\ TesouroNACIONAL Itajai (SC)
do Exercicio) - | DE CAIXA 2024 | 6.229.789,61
Outras LIQUIDA (ANTES

Vinculacbes DA INSCRICAO
Decorrentes de EM RESTOS A
Transferéncias (T)  PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos de
14. Disponibilidade  Operagoes de
de Caixa Liquida = Crédito (exceto
(Antes da Inscrigdo  vinculados a
em Restos a Pagar  Educacéo e a
Nao Processados = Saude) / Coluna:
do Exercicio) - DISPONIBILIDADE
Recursos de ~ DE CAIXA 2024 35.168.433,61
Operagées de | LIQUIDA (ANTES
Crédito (exceto DA INSCRIGAO
vinculados a EM RESTOS A
Educacédo e a PAGAR NAO
Saude) (T) PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos de

. - Alienacéo de
15. Disponibilidade .
de Caixa Liquida ~ DeNS/Ativos/
(Antes da Inscricao Coluna:
530 ©|SPONIBILIDADE
em Restos a Pagar DE CAIXA
Nao Processados | | ¢ 2024 5.295.746,94
do Exercicio) - LIQUIDA (ANTES
Recursos de DA INSCRIGAO
Alienagao de El.!,v' AS,E%TI\? ASOA
Bens/Ativos (T) PROGESSADOS

DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos

. - Vinculados a
16. D'Spon'b,”'d.ade Fundos (exceto
de Caixa Liquida Educacio. Sadde
(Antes da Inscricao A §ao, o ’
ssisténcia e
em Restos a Pagar Previdéncia) /
Nao Processados

do Exercicio) - Goluna:
f DISPONIBILIDADE 2024 9.231.165,73
Recursos DE CAIXA
Vinculadosa | i~ pa (ANTES
Fundos (exceto "\ NSCRICAO
Educacéo, Saude, )1 RESTOS A
Assisténcia e A
istén PAGAR NAO
Previdéncia) (T) PROCESSADOS
DO EXERCICIO)

(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Outras
17. Disponibilidade V'”CU/'%‘?;’IﬁiaL_ega'S
de Caixa Liquida -
(Antes da Inscricao DISP[%N(ﬁ!b'(iADE
em Restos a Pagar | ;
5 LIQUIDA (ANTES
N&ao Processados —
do Exercicio) - %ﬁnlggg'?gsAg
QOutras

2024 16.595.840,33
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Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG
\ TesouroNAcCIONAL

Itajai (SC)

Vinculagdes Legais  PAGAR NAO
(T PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)

Tema: Caixa /
Linha: Recursos
18. Disponibilidade Extraorgamentarios
de Caixa Liquida / Coluna:
(Antes da Inscricao DISPONIBILIDADE
em Restos a Pagar DE CAIXA

Nao Processados LIQUIDA (ANTES 2024 0,00
do Exercicio) - DA INSCRIGAO
Recursos EM RESTOS A
Extraorcamentarios  PAGAR NAO
(M PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Qutras
19. Disponibilidade ¥ g i0eS !
de Caixa Liquida 'ry op0\8i IDADE
(Antes da Inscricao DE CAIXA
em Restos a Pagar | injpaA (ANTES =~ 2024  32.011.708,65
N&o Processados DA INSCRICAO
do Exercicio) - EM RESTOS A
_ Outras PAGAR NAO
Vinculagoes (T) - procESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos
20. Disponibilidade SioU1ados 0
de Caixa Liquida Capitalizacao
(Antes da Inscricao (Plano
em Restos a Pagar Previdenciario) /
Nao Processados Coluna:
do Exercicio) -\ spONIBILIDADE 2024 12.569.846,82
Recursos DE CAIXA
Vinculados ao i
RPPS - Fundo em ([0S
Capitalizagéo EM RESTOS A
_(Plano PAGAR NAO
Previdenciério) (T) PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos
21. Disponibilidade  SioU1ado 0
de Caixa L|qu!dz~a Reparticdo (Plano
(Antes da Inscricao Financeiro) /
em Restos a Pagar Coluna:
Nao Processados ’
do Exercicio) - 1> SINOISDADE 2024 812.968,60

Recursos
Vinculados ao

LIQUIDA (ANTES

DA INSCRICAO

RPPS - Fundoem  gy) pesTOS A
Reparticdo (Plano "5 A AR NAO

Financeiro) (T) ' proCESSADOS

DO EXERCICIO)

(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
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P A Anexo | - Memoéria de calculo da CAPAG
\ TesouroNAcCIONAL Itajai (SC)

Linha: Recursos
22. Disponibilidade  Vinculados ao
de Caixa Liquida | RPPS - Taxa de
(Antes da Inscricdo  Administragéo /
em Restos a Pagar Coluna:
Nao Processados DISPONIBILIDADE
do Exercicio) - DE CAIXA 2024 8.464.258,87
Recursos LIQUIDA (ANTES
Vinculados ao DA INSCRIGAO
RPPS - Taxa de EM RESTOS A
Administracéo (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
23. Receita T?_mif;%eﬂtjl/
Corrente Liquida Coluna: Receitas 2024 2.713.111.017,48

(M) Brutas Realizadas
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relacées Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral das Relacoes e Analise Financeira dos Estados e Municipios

Certidao da CAPAG n° 00071/2025, de 10 de Julho de 2025.
Assunto: Municipio - Navegantes (SC), Resultado da Avaliacao Fiscal da Capacidade de Pagamento (CAPAG)

Caso nao seja apresentado recurso administrativo, a capacidade de pagamento do Municipio sera A e passara a ser definitiva
a partir do décimo dia apéds a ciéncia da decisao.

Como a nota de classificagao final da CAPAG é A, a Coordenacdo-Geral das Relagdes e Andlise Financeira dos Estados e
Municipios (COREM) entende que, relativamente aos riscos do Tesouro Nacional, o ente estd elegivel para contratar
operagdes de crédito com concessao de garantia da Unido, nos termos do disposto no art. 14 da Portaria MF n? 1.583, de
20283.

Este posicionamento da COREM visa subsidiar a decisdo do Comité de Analise de Garantias (CGR), 6rgdo competente para
realizar as avaliagdes técnicas dos pleitos de concesséo de garantia, conforme Portaria STN n® 765, de 2015.

Nao foram encontrados indicios de que os nimeros originais dos demonstrativos fiscais apresentem incompatibilidades com as
regras definidas no Manual de Demonstrativos Fiscais (MDF) ou Manual de Contabilidade Aplicada ao Setor Publico (MCASP)
que possam ser relevantes para fins de classificagdo de capacidade de pagamento.

A classificagao do ente no Ranking da Informagéo Contabil é Bicf.

A classificagdo parcial (por indicador) e a classificagao final, conforme dispde a Portaria MF n® 1.583, de 2023, sédo as que
seguem:

Elegivel para concessao

Indicador Valor Nota Nota Final de garantia da Unido?
2024 - Capag - Endividamento 13,96 A

2024 - Capag - Poupanca Corrente 85,71 B A Sim

2024 - Capag - Liquidez Relativa 11,11 A

A classificacdo apurada nesta Certidao permanece valida até que (1) sejam atualizadas as fontes de informacdes de que
tratam os paragrafos 2° e 3° do art. 2° da Portaria MF n® 1.583, de 2023, utilizadas nesta andlise (Relatério de Gestéo Fiscal do
3¢ quadrimestre/2° semestre de 2024, Relatério Resumido de Execucdo Orgamentaria do 6° bimestre de 2022, 2023 e 2024 e
Declaragao de Contas Anuais de 2022, 2023 e 2024) ou (2) a revisdo de que trata o art. 62 da Portaria MF n® 1.583, de 2023,
ou (3) o ente interponha recurso administrativo no prazo de dez dias, nos termos do art. 25 do Decreto n® 10.819, de 27 de
setembro de 2021.

Nos termos do art. 25 do Decreto n® 10.819, de 27 de setembro de 2021, o Municipio podera interpor recurso administrativo no
prazo de 10 dias, contando a partir da ciéncia desta decisdo. O recurso devera ser encaminhado ao e-mail
capag@tesouro.gov.br. Nao sera conhecido recurso que seja apresentado fora do prazo ou por autoridade nao legitimada.
Caso nao seja apresentado recurso, a nota contida nesta Certidao sera considerada definitiva.
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2024 - Capag -
Endividamento

\ TesouroNAcCIONAL

Rétulo

01. Divida
Consolidada Bruta
(M

02. Receita
Corrente Liquida
(T)

01. Despesas
Correntes
Empenhadas (T)

02. Receitas
Correntes -
Receitas Brutas
Realizadas (T)

03. Receitas
Correntes -
Dedugbes -
Transferéncias
Constitucionais (T)

04. Receitas
Correntes -
Dedugbes -
FUNDEB (T)

05. Receitas
Correntes -
Dedugbes - Outras
Deducdes da
Receita (T)

06. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Receitas Brutas
Realizadas (T)

07. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducgdes -
Transferéncias
Constitucionais (T)

08. Receitas
Correntes
Intraorcamentérias
- Deducgodes -
FUNDEB (T)

09. Receitas
Correntes
Intraorcamentérias
- Deducgodes -
Outras Dedugbes
da Receita (T)

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG

Navegantes (SC)

Operando

Tema: Divida /
Linha: Divida
Consolidada - DC
() / Coluna: Divida

Tema: Receita /
Linha: RCL /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Despesa /
Linha: Despesa
corrente / Coluna:
Despesas
Empenhadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Receitas Brutas
Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugobes -
Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugobes -
FUNDEB
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Outras Dedugoes
da Receita

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugdes
- Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugdes
- FUNDEB

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Outras
Deducgdes da
Receita

Exercicio

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

2024

Nota do
Indicador

Valor do

Indicador Nota Final

Valor

90.409.451,16
13,96 A

647.637.957,99

640.206.648,19

742.145.254,37

0,00

41.370.341,77

6.433.407,11

46.827.094,94

0,00

0,00

0,00
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\ TesouroNAcCIONAL

2024 - Capag -
Poupanca
Corrente

01. Despesas
Correntes
Empenhadas (T-1)

02. Receitas
Correntes -
Receitas Brutas
Realizadas (T-1)

03. Receitas
Correntes -
Deducdes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-1)

04. Receitas

Correntes -

Dedugdes -
FUNDEB (T-1)

05. Receitas
Correntes -
Dedugdes - Outras
Deducgdes da
Receita (T-1)

06. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Receitas Brutas
Realizadas (T-1)

07. Receitas
Correntes
Intraorgamentérias
- Dedugdes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-1)

08. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducgdes -
FUNDEB (T-1)

09. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducgdes -
Outras Dedugbes
da Receita (T-1)

01. Despesas
Correntes
Empenhadas (T-2)

02. Receitas
Correntes -
Receitas Brutas
Realizadas (T-2)

03. Receitas

Tema: Despesa /
Linha: Despesa
corrente / Coluna:
Despesas
Empenhadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Receitas Brutas
Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugoes -
Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Dedugoes -
FUNDEB
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Outras Dedugdes
da Receita

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugbes
- Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentéria /
Coluna: Dedugdes
- FUNDEB

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentéria /
Coluna: Qutras
Deducgdes da
Receita

Tema: Despesa /
Linha: Despesa
corrente / Coluna:
Despesas
Empenhadas
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Receitas Brutas
Realizadas

Tema: Receita /

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG
Navegantes (SC)

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2023

2022

2022

560.129.885,10

628.201.944,33

0,00

35.695.353,24

1.465.419,32

85,71 B

38.108.052,45

0,00

0,00

91,43

435.916.344,59

572.782.305,52
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\ TesouroNAcCIONAL

Correntes -
Dedugbes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-2)

04. Receitas

Correntes -

Dedugbes -
FUNDEB (T-2)

05. Receitas
Correntes -
Dedugdes - Outras
Dedugbes da
Receita (T-2)

06. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Receitas Brutas
Realizadas (T-2)

07. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducgdes -
Transferéncias
Constitucionais
(T-2)

08. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducodes -
FUNDEB (T-2)

09. Receitas
Correntes
Intraorgamentarias
- Deducodes -
Outras Dedugbes
da Receita (T-2)

01. Disponibilidade
de Caixa Bruta (T)

02. Restos a Pagar
Liquidados e Nao
Pagos de
Exercicios
Anteriores (T)

03. Restos a Pagar
Liquidados e Nao
Pagos do Exercicio
(T)

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG

Navegantes (SC)

Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Deducgdes -
Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Deducdes -
FUNDEB
Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente / Coluna:
Outras Dedugbes
da Receita

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Dedugdes
- Transferéncias
Constitucionais

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Deducgdes
- FUNDEB

Tema: Receita /
Linha: Receita
Corrente
Intraorgamentaria /
Coluna: Outras
Deducgbes da
Receita

Tema: Caixa /
Linha: Total dos
Recursos Nao
Vinculados (1) /
Coluna:
DISPONIBILIDADE
DE CAIXA BRUTA
(a)
Tema: Caixa /
Linha: Total dos
Recursos Nao
Vinculados (1) /
Coluna: De
Exercicios
Anteriores (b)
Tema: Caixa /
Linha: Total dos
Recursos Nao
Vinculados (1) /
Coluna: Do
Exercicio (c)
Tema: Caixa /

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2022

2024

2024

2024

0,00

32.469.182,41

17.401.050,31

28.535.009,93

0,00

0,00

0,00

74.780.887,71

689.423,68

544.314,26
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\ TesouroNAcIiONAL Navegantes (SC)

Linha: Total dos
04. Restos a Pagar  Recursos Nao
Empenhados e Vinculados (1) /
Néao Liquidados de ' Coluna: Restos a

2024
Exercicios Pagar
Anteriores (T) Empenhados e
Néo Liquidados de
Exercicios
Anteriores (d)
Tema: Caixa /
Linha: Total dos
05. Demais Recursos Nao
Obrigagbes Vinculados (l) / 2024
Financeiras (T) Coluna: Demais
Obrigagoes
Financeiras (e)
Tema: Caixa /
Linha:
. . Transferéncias do
0 %:ﬁ(%”l'_?g'&zge FUNDEB / Coluna:
.—~ DISPONIBILIDADE
(Antes da Inscrigao
em Restos a Pagar | ¢ DE CAIXA
N&o Processados LIQUIDA (ANTES 2024
do Exercicio) - DA INSCRIGAO
T P EM RESTOS A
ransferéncias do A
FUNDEB (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Outros
Recursos
07. Disponibilidade  Vinculados a
de Caixa Liquida Educacéo /
(Antes da Inscrigao Coluna:
em Restos a Pagar DISPONIBILIDADE
N&o Processados =~ DE CAIXA 2024
do Exercicio) - | LIQUIDA (ANTES
Outros Recursos = DA INSCRICAO
Vinculados a EM RESTOS A
Educacao (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha:
. . Transferéncias
08. Dlspon|t3|I|Qade Fundo a Fundo de
de Caixa Liquida Recursos do SUS /
(Antes da Inscrigao .
em Restos a Pagar Coluna:
N0 Processados DISPONIBILIDADE
do Exercicio) - . DE CAIXA 2024
Transferéncias LIQUIDA (ANTES
Fundo a Fundo de DA INSCRIGAG
Recursos do SUS M RESTOS A
T) PAGAR NAO
PROCESSADOS

DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Outros
Recursos
Vinculados a
Saude / Coluna:

09. Disponibilidade
de Caixa Liquida
(Antes da Inscrigao

Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG

1.462.303,24

133.926,64

7.631.678,42

5.765.034,90

5.044.481,93
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Anexo | - Memoria de calculo da CAPAG
\ TesouroNAcCIONAL

Navegantes (SC)

em Restos a Pagar DISPONIBILIDADE
Nao Processados DE CAIXA 2024 1.370.629,77
do Exercicio) - LIQUIDA (ANTES
Outros Recursos = DA INSCRICAO
Vinculados a EM RESTOS A
Saude (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /

Linha: Recursos
10. Disponibilidade  Vinculados a

de Caixa Liquida Assisténcia Social /
(Antes da Inscrigao Coluna:
em Restos a Pagar DISPONIBILIDADE
Nao Processados DE CAIXA
do Exercicio) - LIQUIDA (ANTES =~ 2024 3.613.609,23
Recursos DA INSCRIGAO
Vinculados a EM RESTOS A
Assisténcia Social PAGAR NAO
(M PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /

Linha: Recursos
11. Disponibilidade ~ Vinculados a

de Caixa Liquida ' Previdéncia Social
(Antes da Inscrigdo (Exceto ao RPPS)

em Restos a Pagar / Coluna:
Nao Processados DISPONIBILIDADE
do Exercicio) - ~ DE CAIXA 2024 0,00
Recursos LIQUIDA (ANTES
Vinculados a DA INSCRICAO
Previdéncia Social EM RESTOS A
(Exceto ao RPPS)  PAGAR NAO
(T PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa/
Linha:
Transferéncias de
12. Disponibilidade Convénios e
de Caixa Liquida Instrumentos
(Antes da Inscricao Congéneres
em Restos a Pagar (exceto Educagéo,
Nao Processados Salude e
do Exercicio) - Assisténcia) /
Transferéncias de Coluna: 2024 7.653.394,76
Convéniose  DISPONIBILIDADE

Instrumentos ~ DE CAIXA
Congéneres LIQUIDA (ANTES
(exceto Educagdo, DA INSCRICAO

Saude e EM RESTOS A
Assisténcia) (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS

DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Outras
13. Disponibilidade ¥I"oUac0es
de Caixa Liquida T eco;reqteg e/
2024 - Capag -  (Antes da Inscricdo ran(s) elrenqas
Liquidez Relativa em Restos a Pagar oluna:

11,11 A
- DISPONIBILIDADE
Né&o Processados
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P A Anexo | - Memoéria de calculo da CAPAG

\ TesouroNACIONAL Navegantes (SC)
do Exercicio) - | DE CAIXA 2024 10.785.891,78
Outras LIQUIDA (ANTES

Vinculaces DA INSCRICAO
Decorrentes de EM RESTOS A
Transferéncias (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos de
14. Disponibilidade  Operagoes de
de Caixa Liquida = Crédito (exceto
(Antes da Inscrigdo  vinculados a
em Restos a Pagar  Educacéo e a
Nao Processados = Saude) / Coluna:
do Exercicio) - DISPONIBILIDADE
Recursos de ~ DE CAIXA
Operagdes de | LIQUIDA (ANTES
Crédito (exceto DA INSCRIGAO
vinculados a EM RESTOS A
Educacédo e a PAGAR NAO
Saude) (T) PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos de

2024 58.549.446,49

. . Alienacao de
15. Dlsponlt?|I|<:{ade Bens/Ativos /
de Caixa Liquida Coluna:
Antes da Inscricao ouna.
( DISPONIBILIDADE
em Restos a Pagar DE CAIXA
Ngg E;oecigisésig)d?s LIQUIDA (ANTES 2024 202.450,56
Recursos de DA INSCRICAO
Alienacio de EM RESTOS A
B r']e ) :§a° T)  PAGARNAO
ens/Ativos (T) - pROCESSADOS

DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos
Vinculados a
Fundos (exceto
Educacao, Saude,
Assisténcia e
Previdéncia) /

16. Disponibilidade
de Caixa Liquida
(Antes da Inscrigao
em Restos a Pagar
Nao Processados

do Exercicio) - Coluna:
R DISPONIBILIDADE 2024 4.532.298,65
hecursos DE CAIXA
Finoulados 8 | jQUIDA (ANTES
undos (exceto DA INSCRICAO
Educacéo, Saude, EM RESTOS A
Assisténcia e PAGAR NAO
Previdéncia) (T) PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)

Tema: Caixa /
Linha: Outras
17. Disponibilidade Vinculagoes Legais

; e / Coluna:
de Caixa Liquida
(Antes da Inscrigio DISPONIBILIDADE

em Restos a Pagar BI%gAIAXNA'|' s
Nao Processados 14 (ANT 0024 6.089.418.64
do Exercicio) - DA INSCRICAO
EM RESTOS A

Outras
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P A Anexo | - Memoéria de calculo da CAPAG
\ TesouroNAcIiONAL Navegantes (SC)

Vinculagdes Legais  PAGAR NAO
(M PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos
18. Disponibilidade Extraorgamentarios
de Caixa Liquida / Coluna:
(Antes da Inscrigao DISPONIBILIDADE
em Restos a Pagar DE CAIXA
Nao Processados LIQUIDA (ANTES 2024 0,00
do Exercicio) - DA INSCRIGAO
Recursos EM RESTOS A
Extraorgamentarios PAGAR NAO
(M PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
Linha: Qutras

19. Disponibilidade ¥ nulacdes /

de Caixa Liquida Coluna:
quI%a8 ) SPONIBILIDADE
(Antes da Inscricao

em Restos a Pagar| | ¢ DE CAIXA
~ 9 LIQUIDA (ANTES 2024 0,00
Né&o Processados DA INSCRIQAO
do Exercicio) - EM RESTOS A
_ Outras PAGAR NAO
Vinculagoes (T) - proCESSADOS

DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)

Tema: Caixa /

Linha: Recursos
. . Vinculados ao

20. Dlspon|p|I|<:{ade RPPS - Fundo em
de Caixa Liquida Capitalizacao

(Antes da Inscricao

em Restos a Pagar (Plano
5 g Previdenciario) /
Nao Processados c .
ici oluna:
do Exercicio) -

R DISPONIBILIDADE ~ 2024  4.818.827,24
Vinouiados ao | (-DE CAIXA
RPPS - Fundo em  LIQUIDA (ANTES

Capitalizagéo DA INSCRIGAG

(Plano EM RESTOS A
. o PAGAR NAO
Previdenciério) (T) PROCESSADOS

DO EXERCICIO)
(h)=(a-t-g)
Tema: Caixa /
Linha: Recursos
. - Vinculados ao
21 g s Fundsom
(Antes da Inscricao Reparticao (Plano
Financeiro) /
em Restos a Pagar

Nao Processados DISP(S;NO:ETI?I:DADE
do Exercicio) - DE CAIXA 2024 0,00
Recursos

Vinculados ao LIQUIDA (ANTES

RPPS - Fundo em DA INSCRIGAO
s EM RESTOS A

Reparticdo (Plano PAGAR NAO

Financeiro) (T) PROCESSADOS
DO EXERCICIO)

(h)=(a-f-g)
Tema: Caixa /
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P A Anexo | - Memoéria de calculo da CAPAG
\ TesouroNAcIiONAL Navegantes (SC)

Linha: Recursos
22. Disponibilidade  Vinculados ao
de Caixa Liquida = RPPS - Taxa de
(Antes da Inscrigdo  Administragao /
em Restos a Pagar Coluna:
Nao Processados DISPONIBILIDADE
do Exercicio) - DE CAIXA 2024 663.392,37
Recursos LIQUIDA (ANTES
Vinculados ao DA INSCRIGCAO
RPPS - Taxa de EM RESTOS A
Administracéo (T) PAGAR NAO
PROCESSADOS
DO EXERCICIO)
(h)=(a-f-g)
. Tema: Receita /
23. Receita Linha: RCL /
Coluna: Receitas
Brutas Realizadas

Corrente Liquida

2024  647.637.957,99
M
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenagao-Geral de Operagoes de Crédito de Estados e Municipios

OFICIO SEI N° 23941/2025/MF

Brasilia, na data da assinatura eletronica.

Ao Senhor

Denis do Prado Netto

Coordenador-Geral da COAFI

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo
CEP - 70.048-900 Brasilia-DF

Assunto: Suficiéncia de Contragarantias. Operac¢ao de crédito — Municipio de Balneario Camboriu - SC.

Senhor Coordenador-Geral,

1. A fim de subsidiar a manifestagdo desta Coordenacdo-Geral na elaboragdo de parecer de verificagdo do
cumprimento dos requisitos necessarios a obtencdo da garantia da Unido para as operacdes de crédito do Municipio de
Balneario Camborit/SC, solicito informar, nos termos do art. 7° da Portaria MF n° 1583, de 13/12/2023, se as
contragarantias oferecidas pelo ente sdo consideradas suficientes.

2. Seguem, abaixo, as operagdes com garantia da Unido que: (a) encontram-se em tramitagdo na STN; e (b)
foram deferidas pela Secretaria do Tesouro Nacional a partir de 1° de janeiro de 2025.

Interessado | UF Tipo de Processo Tipo d~e Credor Moeda Valor Status Data
Interessado operacao
Operacdo Banco
contratual Internacional
Balnedrio | g |\ pnicipio | 17944:001461/2024- 1 externa para Délar | 47.365371,70 | E™ | 29/04/2025
Camborit 28 (com < analise
tia Reconstrugado e
garanti Desenvolvimento
da Unido)
3. Ademais, em atendimento ao que ¢ estabelecido pelo art. 9° da Portaria MF n°® 1583, de 13/12/2023, solicito

verificar se existem ac¢des judiciais em vigor que obstem a execugdo de contragarantias contra o referido ente subnacional.

4, Informo que a Lei Autorizadora ¢ o Cronograma Financeiro da operagdo estdo disponiveis no respectivo
processo no SADIPEM nas Abas “Documentos” e “Cronograma Financeiro”.

5. Por fim, listo o representante do ente, para eventual necessidade de solicitagdo de documentos e informagdes:

Nome: Juliana Pavan Von Borstel
Cargo: Prefeito
Fone: (47) 3267-7000

e-mail: gabineteprefeito@bc.sc.gov.br; gustavo.espindola@balneariocamboriu.sc.gov.br; jldemantova@amfri.org.br (Jodo
Luiz Demantova - Consultor do Consércio CIM-AMFRI)

Atenciosamente,
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Documento assinado eletronicamente

Coordenador-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios

Documento assinado eletronicamente por Carlos Renato do Amaral Portilho, Coordenador(a)-Geral Substituto(a),
em 12/05/2025, as 09:55, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 3° do art. 4° do Decreto n® 10.543
de 13 de novembro de 2020.

il
SEI A
assinatura

eletrbnica

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Edificio Anexo - Bairro Zona Civico-Administrativa
CEP 70048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412-3168 - Acesse sadipem.tesouro.gov.br e clique no menu "Fale conosco"

Processo n® 17944.103443/2022-18. SEI n°® 50428347
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral de Haveres Financeiros
Geréncia de Analise de Demandas

OFICIO SEI N° 25348/2025/MF

Brasilia, na data da assinatura eletronica.

Ao Senhor

CARLOS RENATO DO AMARAL PORTILHO

Coordenador-Geral da COPEM, Substituto

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala A, Térreo
70048-900 Brasilia-DF

Assunto: Calculo de suficiéncia de contragarantia. Portaria Normativa MF n° 1.583, de 13/12/2023.
Municipio de Balneario Camboriu (SC).

Senhor Coordenador-Geral,

1. Referimo-nos ao OFICIO SEI n°® 23941/2025/MF (SEI n°® 50428347), por meio do qual foi
solicitada, nos termos do art. 7° (sic) da Portaria Normativa MF n° 1.583, de 13/12/2023, a verificagdo do
cumprimento dos requisitos necessarios a obten¢do da garantia da Unido para operacdes de crédito pleiteadas
pelo Municipio de Balneario Camboriu (SC).

2. Informamos que a Lei Municipal n® 4.807, de 26/10/2023 (SEI n°® 47574092), alterada pela
Lei Municipal n°® 4.895, de 25/04/2024 (SEI n°® 47523892), concedeu ao Municipio de Balne4rio Camborit
(SC) autorizagdo para prestar como contragarantia a Unido da operacdo a ser contratada junto ao Banco
Internacional para Reconstrucao e Desenvolvimento - BIRD, "na propor¢do da sua quota de investimentos
estabelecida no contrato de rateio, podendo, para tanto, vincular as cotas de reparti¢dao constitucional das
receitas estabelecidas nos arts. 158 e 159, inciso I, alineas “b”, “d”, “e” e “'f”, complementadas pelas
receitas tributarias estabelecidas nos arts. 156 e 156-A, nos termos do § 4°do art. 167 todos da Constitui¢do
Federal, bem como outras garantias admitidas em direito, suficientes para cobrir a amortiza¢do e encargos
financeiros da operagdo de crédito autorizada por esta Lei.”. A operacao sera contratada pelo Consorcio
Intermunicipal Multifinalitario da Regidao da AMFRI — CIM-AMFRI e a Lei Municipal n® 4.895 autoriza o
Municipio de Balneario Camboriu a participar da referida operacao e a oferecer contragarantia na propor¢ao

de sua quota de investimento.

3. De acordo com a metodologia presente na Portaria em questao, tém-se, para o ente federativo
nas operagdes citadas:

Margem: R$ 889.071.287,67
0G: R$ 19.588.891,08
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4. Assim, tendo em vista que o valor da 'Margem' € superior ao valor da 'OG', sdo consideradas
suficientes as contragarantias oferecidas nos termos do art. 8° da Portaria Normativa MF n°® 1.583 de
13/12/2023 pelo Municipio de Balneario Camboriu (SC).

5. Ademais, cabe salientar que a atual analise estd posicionada nesta data, sendo subsidiada por
dados de receitas pertencentes ao Balanco Anual (DCA) de 2024, extraido do Sistema de Informagdes
Contabeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro — SICONFI, e de despesas pertencentes ao Cronograma
Financeiro da Operacdo e demais Operagdes Contratadas obtidas do Sistema de Andlise da Divida Publica,
Operacdes de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios - SADIPEM. As taxas de cambio
utilizadas na conversao para reais de operagdo em moeda estrangeira seguiram as orientagdes contidas no art.
8°, § 2°, da Portaria MF n°® 882/2018.

6. Em atendimento ao que ¢ estabelecido pelo art. 9° da Portaria Normativa MF n° 1.583, de
13/12/2023, informamos que ndo temos conhecimento acerca de decisdes judiciais em vigor que obstem a
execucdo de contragarantias contra o referido ente até esta data.

7. Da mesma forma, registramos que, para fins de nova avaliagdo de suficiéncia de
contragarantias, esta Coordenacdo-Geral deverd ser comunicada caso os demonstrativos de receitas e
despesas utilizados na presente analise sejam atualizados.

Anexos:

I - Margem e OG (SEI n°® 50591143).

Atenciosamente,

PEDRO HENRIQUE ALVES DO NASCIMENTO LUIZ GONZAGA MADRUGA COELHO FILHO
AFFC/GERAD/COAFI Gerente da GERAD/COAFI

RAFAEL SOUZA PENA

Coordenador-Geral de Haveres Financeiros, Substituto

Documento assinado eletronicamente por Luiz Gonzaga Madruga Coelho Filho, Gerente, em
12/05/2025, as 17:06, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 3° do art. 4° do
Decreto n° 10.543, de 13 de novembro de 2020 .

il
Sel o
assinatura
eletrbnica

Documento assinado eletronicamente por Pedro Henrique Alves do Nascimento, Auditor(a) Federal
de Financas e Controle, em 12/05/2025, as 17:11, conforme horario oficial de Brasilia, com
fundamento no § 3° do art. 4° do Decreto n°® 10.543, de 13 de novembro de 2020 .

il
Sel o
a5 II"I':?II I_J! &

eletrbnica

sel

eletrénica

Documento assinado eletronicamente por Rafael Souza Pena, Coordenador(a)-Geral Substituto(a),
em 12/05/2025, as 18:15, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 3° do art. 4° do
Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de 2020 .
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codigo CRC A7947B3C.

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo, Edificio Anexo ao Bloco P
- Bairro Esplanada dos Ministérios
CEP 70.048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412 3153 - e-mail gecem3.coafi.df.stn@tesouro.gov.br - www.gov.br/fazenda/pt-br

Processo n° 17944.103443/2022-18. SEI n° 50590504
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenagao-Geral de Operagoes de Crédito de Estados e Municipios

OFICIO SEI N° 25150/2025/MF

Brasilia, na data da assinatura eletronica.

Ao Senhor

Denis do Prado Netto

Coordenador-Geral da COAFI

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo
CEP - 70.048-900 Brasilia-DF

Assunto: Suficiéncia de Contragarantias. Operac¢ao de crédito — Municipio de Itajai/SC.

Senhor Coordenador-Geral,

1. A fim de subsidiar a manifestagdo desta Coordenagdo-Geral na elaboragdo de parecer de verificagdo do cumprimento dos
requisitos necessarios a obtengdo da garantia da Unido para as operagdes de crédito do Municipio de Itajai/SC, solicito
informar, nos termos do art. 7° da Portaria MF n° 1583, de 13/12/2023, se as contragarantias oferecidas pelo ente sdo
consideradas suficientes.

2. Seguem, abaixo, as operagdes com garantia da Unido que: (a) encontram-se em tramitagdo na STN; e (b) foram deferidas
pela Secretaria do Tesouro Nacional a partir de 1° de janeiro de 2025.

Interessado | UF Tipo de Processo Tipo d~e Credor Moeda Valor Status Data

Interessado operacio

Operagao Banco
17944.001460/2024 contramal Internacional E
Ttajai SC | Municipio e - ez(cce)rmna para Délar | 30.438.595,07 an;l‘ilse 08/05/2025

arantia Reconstrugao e
garanti Desenvolvimento
da Unido)

3. Ademais, em atendimento ao que € estabelecido pelo art. 9° da Portaria MF n° 1583, de 13/12/2023, solicito verificar se
existem agdes judiciais em vigor que obstem a execugdo de contragarantias contra o referido ente subnacional.

4. Informo que a Lei Autorizadora ¢ o Cronograma Financeiro da operagdo estdo disponiveis no respectivo processo no
SADIPEM nas Abas “Documentos” e “Cronograma Financeiro”.

5. Por fim, listo o representante do ente, para eventual necessidade de solicitagdo de documentos e informagdes:
Nome: Robson José Coelho
Cargo: Prefeito
Fone: (47)3341-6252

e-mail: testoni.giovani@itajai.sc.gov.br ~ (Giovani  Alberto Testoni- chefe de  gabinete);
nascimento.patricia@itajai.sc.gov.br (Patricia Nascimento - contadora), jldemantova@amfri.org.br (Jodo Luiz
Demantova - Consultor do Consoércio CIM-AMFRI).
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Atenciosamente,

Documento assinado eletronicamente

Coordenador-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios

Documento assinado eletronicamente por Carlos Renato do Amaral Portilho, Coordenador(a)-Geral Substituto(a),
em 12/05/2025, as 10:07, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 3° do art. 4° do Decreto n® 10.543
de 13 de novembro de 2020.

il
SEI A
assinatura
eletronica

oA »: A autenticidade deste documento pode ser conferida no site https:/colaboragov.sei.gov.br/sei/controlador_externo.php?
.i!'i!'.}li:“!- acao=documento_conferir&id orgao_acesso_externo=0, informando o codigo verificador 50558142 ¢ o c6digo CRC
A5A9605D.

ki

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Edificio Anexo - Bairro Zona Civico-Administrativa
CEP 70048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412-3168 - Acesse sadipem.tesouro.gov.br e clique no menu "Fale conosco"

Processo n° 17944.002305/2025-65. SEI n°® 50558142
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral de Haveres Financeiros
Geréncia de Analise de Demandas

OFICIO SEI N° 25462/2025/MF

Brasilia, na data da assinatura eletronica.

Ao Senhor

CARLOS RENATO DO AMARAL PORTILHO

Coordenador-Geral da COPEM, Substituto

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala A, Térreo
70048-900 Brasilia-DF

Assunto: Calculo de suficiéncia de contragarantia. Portaria Normativa MF n° 1.583, de 13/12/2023.
Municipio de Itajai (SC).

Senhor Coordenador-Geral,

1. Referimo-nos ao OFICIO SEI n° 25150/2025/MF, de 12/05/2025 (SEI n® 50558142), por
meio do qual foi solicitada, nos termos do art. 7° (sic) da Portaria Normativa MF n° 1.583/2023, a verificagao
do cumprimento dos requisitos necessarios a obtengdo da garantia da Unido para operacdo de crédito
pleiteada pelo Municipio de Itajai (SC).

2. Informamos que a Lei municipal n® 7.626, de 25/03/2024 (SEI n° 50603036), que alterou a
Lei municipal n°® 7.560, de 08/11/2023 (SEI n°® 50602863) concedeu ao Municipio de Itajai (SC) autorizagao
a oferecer contragarantias as garantias da Unido, na proporc¢ao da sua quota de investimentos estabelecida no
contrato de rateio, podendo, para tanto, vincular as cotas de reparticdo constitucional da receitas
estabelecidas nos arts. 158 e 159, inciso I, alineas "b", "d", "e" e "f", complementadas pelas receitas
tributarias estabelecidas no art. 156 ¢ 156 -A, nos termos do § 4° do art. 167, todos da Constituicao Federal,
bem como outras garantias admitidas em direito, suficientes para cobrir a amortizagdo e encargos financeiros
da operagdo de crédito autorizada por esta Lei. A operacao sera contratada pelo Consorcio Intermunicipal
Multifinalitario da Regido da AMFRI — CIM-AMFRI e a Lei Municipal n® 7.626 autoriza o Municipio de
Itajai (SC) a participar da referida operagdo e a oferecer contragarantia na propor¢cdo de sua quota de
investimento.

3. De acordo com a metodologia presente na Portaria em questao, tém-se, para o ente federativo
na operagao citada:

Margem RS 1.617.440.016,17
oG R$  12.588.486,11
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4. Assim, tendo em vista que o valor da 'Margem' € superior ao valor da 'OG', sdo consideradas
suficientes as contragarantias oferecidas nos termos do art. 8° da Portaria Normativa MF n° 1.583/2023 pelo
Municipio de Itajai (SC).

5. Ademais, cabe salientar que a atual analise estd posicionada nesta data, sendo subsidiada por
dados de receitas pertencentes ao Balanco Anual (DCA) de 2024, extraido do Sistema de Informagdes
Contabeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro — SICONFI, e de despesas pertencentes ao Cronograma
Financeiro da Operacdo e demais Operagdes Contratadas obtidas do Sistema de Andlise da Divida Publica,
Operagdes de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios — SADIPEM. As taxas de cambio
utilizadas na conversao para reais de operagdo em moeda estrangeira seguiram as orientagdes contidas no art.
8°, § 2°, da Portaria MF n°® 882/2018.

6. Em atendimento ao que ¢ estabelecido pelo art. 9° da Portaria Normativa MF n°® 1.583/2023,
informamos que ndo temos conhecimento acerca de decisdes judiciais em vigor que obstem a execucdo de
contragarantias contra o referido ente até esta data.

7. Da mesma forma, registramos que, para fins de nova avaliagdo de suficiéncia de
contragarantias, esta Coordenacdo-Geral deverd ser comunicada caso os demonstrativos de receitas e
despesas utilizados na presente analise sejam atualizados.

Anexos:

I - Margem e OG (SEI n°® 50604297).

Atenciosamente,

PEDRO HENRIQUE ALVES DO NASCIMENTO LUIZ GONZAGA MADRUGA COELHO FILHO
AFFC/GERAD/COAFI Gerente da GERAD/COAFI

RAFAEL SOUZA PENA

Coordenador-Geral de Haveres Financeiros, Substituto

r eil _ Documento assinado eletronicamente por Luiz Gonzaga Madruga Coelho Filho, Gerente, em
:imm'l [ﬁ 12/05/2025, as 17:01, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 3° do art. 4° do
Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de 2020 .

| eletrdnica

r eil .. | Documento assinado eletronicamente por Pedro Henrique Alves do Nascimento, Auditor(a) Federal
:iinm!: [ﬁ de Financas e Controle, em 12/05/2025, as 17:10, conforme horario oficial de Brasilia, com
fundamento no § 3° do art. 4° do Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de 2020 .

| eletrénica

[ eil _ Documento assinado eletronicamente por Rafael Souza Pena, Coordenador(a)-Geral Substituto(a),
:iinm:l [ﬁ em 12/05/2025, as 18:14, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 3° do art. 4° do
Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de 2020 .

| eletrénica

» A autenticidade deste documento pode ser conferida no site

% r =+ https://colaboragov.sei.gov.br/sei/controlador_externo.php?
; acao=documento_conferir&id orgao_acesso_externo=0, informando o c6digo verificador 50603356 ¢ o
v codigo CRC CTOEFA96.

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo, Edificio Anexo ao Bloco P
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- Bairro Esplanada dos Ministérios
CEP 70.048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412 3153 - e-mail gecem3.coafi.df.stn@tesouro.gov.br - www.gov.br/fazenda/pt-br

Processo n°® 17944.002305/2025-65. SEI n° 50603356
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MINISTERIO DA FAZENDA

SECRETARIA DO TESOURO NACIONAL
COORDENAGAO-GERAL DE HAVERES FINANCEIROS - COAFI

CALCULO DA MARGEM DE CONTRAGARANTIA

ENTE:

Itajai (SC)

VERSAO BALANCO:

2024

VERSAO RREO:

62 bimestre de 2024

MARGEM = 1.617.440.016,17
DEMONSTRATIVO | |
ESCOLHIDO = Balango Anual (DCA)
Balang¢o Anual (DCA) de 2024
RECEITAS PROPRIAS 637.557.991,78
1.1.1.2.50.0.0 IPTU 135.899.648,72
1.1.1.2.53.0.0 ITBI 87.178.412,15
1.1.1.4.51.1.0 ISSQN 414.479.930,91
RECEITAS DE TRANSFERENCIAS 1.026.741.411,68
1.1.1.3.03.0.0 IRRF 147.500.463,00
1.7.1.1.51.0.0 FPM 106.810.034,26
1.7.1.1.52.0.0 ITR 750.079,18
1.7.2.1.50.0.0 ICMS 699.276.842,05
1.7.2.1.51.0.0 IPVA 64.121.924,29
1.7.2.1.52.0.0 IPI EXPORTACAO (MUNICIPIOS) 8.282.068,90
DESPESAS 46.859.387,29
3.2.00.00.00 DESPESA COM SERVICO DA DIVIDA 20.316.561,34
4.6.00.00.00 AMORTIZACAO DA DIVIDA 26.542.825,95

MARGEM DCA

1.617.440.016,17

Relatdrio Resumido da Execug¢ao Orcamentaria (RREO) do 62 bimestre de 2024

RECEITAS PROPRIAS

637.557.991,78

IPTU 135.899.648,72

Total dos ultimos 12 meses ISS 414.479.930,91
ITBI 87.178.412,15

RECEITAS DE TRANSFERENCIAS 1.233.148.908,77

IRRF 147.500.463,00

Total dos ultimos 12 meses

Cota-Parte do FPM

130.462.391,94

Cota-Parte do ICMS

874.096.050,96

Cota-Parte do IPVA

80.152.404,08

Cota-Parte do ITR

937.598,79

Transferéncias da LC n2 87/1996

0,00

DESPESAS

73.402.213,24

Despesas Empenhadas até o
Bimestre (b)

Servigo da Divida Interna

46.859.387,29

Servigo da Divida Externa

0,00

Despesas Empenhadas até o
Bimestre (f)

AMORTIZACAO DA DIVIDA

26.542.825,95

MARGEM RREO

1.797.304.687,31
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MINISTERIO DA FAZENDA
SECRETARIA DO TESOURO NACIONAL
COORDENAGAO-GERAL DE HAVERES FINANCEIROS - COAFI

CALCULO DA OPERACAO COM GARANTIA (OG)

ENTE: Itajai (SC)
OFICIO SEI: N2 25150/2025/MF
RESULTADO OG: 12.588.486,11

Operagaon?1

Identificacdo da operagdo de crédito

(n2 e/ou credor): BIRD

Moeda da operagdo: Délar dos EUA

Valor do contrato (em délares dos

EUA): 30.438.595,07

Taxa de cAmbio (RS/USD):

5,8488

Data da taxa de cdmbio (RS$/USD):

28/02/2025

Total de reembolsos (em doélares dos
EUA):

47.351.028,30

Primeiro ano de reembolso:

2025

Ultimo ano de reembolso:

2046

Qtd. de anos de reembolso:

22

Total de reembolso em reais:

276.946.694,321

Reembolso médio(RS):

12.588.486,11
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral de Operagdes de Crédito de Estados e Municipios

OFICIO SEI N° 25638/2025/MF

Ao(A) Senhor(a)

Coordenador(a)-Geral da COAFI

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B,
Térreo

70048-900 Brasilia-DF

Assunto: Processo n°® 17944.001459/2024-59. Suficiéncia de Contragarantias.
Operacao de crédito — Municipio de Navegantes - SC

1. A fim de subsidiar a manifestacao desta Coordenacao-Geral na elaboragao de
parecer de verificacdo do cumprimento dos requisitos necessarios a obtencdo da
garantia da Unido para as operacdes de crédito do Municipio de Navegantes - SC e,
tendo em vista a homologagao no Siconfi do Balango Anual de 2024, solicito informar,
nos termos do art. 7° da Portaria Normativa MF n© 1583/2023, se as contragarantias
oferecidas pelo ente sao consideradas suficientes.

2. Seguem, abaixo, as operagdes com garantia da Unidao que: (a) encontram-se em
tramitacdao na STN; e (b) foram deferidas pela Secretaria do Tesouro Nacional a partir
de 190 de janeiro de 2025.

Tipo de
Processo P N Credor Moeda Valor Status Data

operacao

Operacao

perag Banco

contratual Internacional Dolar

17944.001459/2024- | externa Em
/ para dos 12.196.033,23 L) 12/05/2025
59 (com o analise

. Reconstrugao e EUA

garantia .
- Desenvolvimento

da Uniao)

3. Ademais, em atendimento ao que é estabelecido pelo art. 9° da Portaria Normativa
MF n© 1583/2023, solicito verificar se existem agdes judiciais em vigor que obstem a
execucao de contragarantias contra o referido ente subnacional.
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4. Informo que as Leis Autorizadoras e os Cronogramas Financeiros das operacgoes
estdo disponiveis nos respectivos processos no SADIPEM nas abas “Documentos” e
“Cronograma Financeiro”.

5. Por fim, listo o representante do ente, para eventual necessidade de solicitacdao de
documentos e informacgoes:

-Nome: Libardoni Lauro Claudino Fronza
- Cargo: Prefeito
-Fone: (47) 3342-9500

- e-mail: gabinete@navegantes.sc.gov.br (prefeito); governo.secretaria.sc.gov.br
(secretaria de governo); contabilidade@navegantes.sc.gov.br (contabilidade);
gestao.secretaria@navegantes.sc.gov.br (contadora Nathally Oliveira),
jldemantova@amfri.org.br (Jodo Luiz Demantova Consultor do Consoércio CIM-
AMFRI).

Atenciosamente,

Documento assinado eletronicamente

Coordenador(a)-Geral de Operacdes de Crédito de Estados e Municipios

Documento assinado eletronicamente por Renato da Motta Andrade Neto,
Coordenador(a)-Geral, em 15/05/2025, as 09:59, conforme horario oficial de
Brasilia, com fundamento no § 3° do art. 4° do Decreto n® 10.543, de 13 de
novembro de 2020.

1
Sel o
assinatlura
eletronica

T " https://colaboragov.sei.gov.br/sei/controlador_externo.php?
g acao=documento_conferir&id orgao_acesso_externo=0, informando o codigo
1%: verificador 50626731 e o cédigo CRC BS5C28BF.

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Edificio Anexo - Bairro Zona Civico-Administrativa
CEP 70048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412-3168 - Acesse sadipem.tesouro.gov.br e clique no menu "Fale conosco"

Processo n® 17944.101697/2021-11. SEI n® 50626731
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MINISTERIO DA FAZENDA
Secretaria do Tesouro Nacional
Subsecretaria de Relagdes Financeiras Intergovernamentais
Coordenacao-Geral de Haveres Financeiros
Geréncia de Analise de Demandas

OFICIO SEI N° 26485/2025/MF

Brasilia, na data da assinatura eletronica.

Ao Senhor

RENATO DA MOTTA ANDRADE NETO

Coordenador-Geral da COPEM

Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala A, Térreo
70048-900 - Brasilia-DF

Assunto: Calculo de suficiéncia de contragarantia. Portaria Normativa MF n° 1.583, de 13/12/2023.
Municipio de Navegantes (SC).

Senhor Coordenador-Geral,

1. Referimo-nos ao OFICIO SEI n°® 25638/2025/MF, de 15/05/2025 (SEI n® 50626731), por
meio do qual foi solicitada, nos termos do art. 7° (sic) da Portaria Normativa MF n° 1.583/2023, a verificagao
do cumprimento dos requisitos necessarios a obtengdo da garantia da Unido para operacdo de crédito
pleiteada pelo Municipio de Navegantes (SC).

2. Informamos que a Lei municipal n°® 3.792, de 24/04/2024 (SEI n° 50715808), que alterou a
Lei municipal n® 3.736, de 11/08/2023 (SEI n°® 47622534) concedeu ao Municipio de Navegantes (SC)
autorizagdo a oferecer contragarantias as garantias da Unido, na propor¢do da sua quota de investimentos
estabelecida no contrato de rateio, podendo, para tanto, vincular as cotas de reparti¢do constitucional da
receitas estabelecidas nos arts. 158 e 159, inciso I, alineas "b", "d", "e" e "f"", complementadas pelas receitas
tributarias estabelecidas no art. 156 ¢ 156 -A, nos termos do § 4° do art. 167, todos da Constituicao Federal,
bem como outras garantias admitidas em direito, suficientes para cobrir a amortizagdo e encargos financeiros
da operacdo de crédito autorizada por esta Lei. A operacao sera contratada pelo Consorcio Intermunicipal
Multifinalitario da Regido da AMFRI — CIM-AMFRI e a Lei Municipal n°® 3.792 autoriza o Municipio de
Navegantes (SC) a participar da referida operagdo e a oferecer contragarantia na propor¢ao de sua quota de
investimento.

3. De acordo com a metodologia presente na Portaria em questao, tém-se, para o ente federativo
na operagao citada:

Margem RS 333.239.791,03
oG R$ 5.043.912,00
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4. Assim, tendo em vista que o valor da 'Margem' € superior ao valor da 'OG', sdo consideradas
suficientes as contragarantias oferecidas nos termos do art. 8° da Portaria Normativa MF n° 1.583/2023 pelo
Municipio de Navegantes (SC).

5. Ademais, cabe salientar que a atual analise estd posicionada nesta data, sendo subsidiada por
dados de receitas pertencentes ao Balanco Anual (DCA) de 2024, extraido do Sistema de Informagdes
Contabeis e Fiscais do Setor Publico Brasileiro — SICONFI, e de despesas pertencentes ao Cronograma
Financeiro da Operacdo e demais Operagdes Contratadas obtidas do Sistema de Andlise da Divida Publica,
Operagdes de Crédito e Garantias da Unido, Estados e Municipios — SADIPEM. As taxas de cdmbio
utilizadas na conversao para reais de operagdo em moeda estrangeira seguiram as orientagdes contidas no art.
8°, § 2°, da Portaria MF n°® 882/2018.

6. Em atendimento ao que ¢ estabelecido pelo art. 9° da Portaria Normativa MF n°® 1.583/2023,
informamos que ndo temos conhecimento acerca de decisdes judiciais em vigor que obstem a execucdo de
contragarantias contra o referido ente até esta data.

7. Da mesma forma, registramos que, para fins de nova avaliagdo de suficiéncia de
contragarantias, esta Coordenacdo-Geral deverd ser comunicada caso os demonstrativos de receitas e
despesas utilizados na presente analise sejam atualizados.

Anexos:

I - Margem e OG (SEI n°® 50715928).

Atenciosamente,

PEDRO HENRIQUE ALVES DO NASCIMENTO LUIZ GONZAGA MADRUGA COELHO FILHO
AFFC/GERAD/COAFI Gerente da GERAD/COAFI

HILTON FERREIRA DOS SANTOS
Coordenador da COAFI

Documento assinado eletronicamente por Luiz Gonzaga Madruga Coelho Filho,
Gerente, em 15/05/2025, as 16:37, conforme horario oficial de Brasilia, com
fundamento no § 3° do art. 4° do Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de
2020.

il
el
et )
assinatura
eletrénica

Documento assinado eletronicamente por Pedro Henrique Alves do
Nascimento, Auditor(a) Federal de Financas e Controle, em 15/05/2025, as
16:51, conforme horario oficial de Brasilia, com fundamento no § 3° do art. 4° do
Decreto n° 10.543, de 13 de novembro de 2020.

il )
Jell‘ [}
assinatura
eletrénica

Documento assinado eletronicamente por Hilton Ferreira dos Santos,
Coordenador(a), em 16/05/2025, as 11:17, conforme horario oficial de Brasilia,
com fundamento no § 3° do art. 4° do Decreto n® 10.543, de 13 de novembro de
2020.

il
sel 3
assin :ll! I_J!.l ?
gletrénica

. A autenticidade deste documento pode ser conferida no site
< https://colaboragov.sei.gov.br/sei/controlador_externo.php?
acao=documento_conferir&id_orgao_acesso_externo=0, informando o cédigo

I verificador 50716015 e o c6digo CRC CBA345D9.
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Esplanada dos Ministérios, Edificio Anexo do Ministério da Fazenda, Bloco P, Ala B, Térreo, Edificio Anexo ao Bloco P
- Bairro Esplanada dos Ministérios
CEP 70.048-900 - Brasilia/DF
(61) 3412 3153 - e-mail gecem3.coafi.df.stn@tesouro.gov.br - www.gov.br/fazenda/pt-br

Processo n°® 17944.101697/2021-11. SEIn° 50716015
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AGREED MINUTES OF NEGOTIATIONS AMONG

THE FOZ DO RIO ITAJAI REGION CONSORTIUM OF MUNICIPALITIES (CIM-AMFRI),
THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
AND
THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (IBRD OR WORLD BANK)
REGARDING

INTEGRATED SUSTAINABLE MOBILITY PROJECT IN THE FOZ DO RIO ITAJAI REGION (P178557)
(Projeto de Mobilidade Integrada Sustentdvel da Regido da Foz do Rio Itajai)

March 7™ and 8, 2024

1. Introduction. Hybrid (virtual and in person) negotiations for a proposed IBRD loan of ninety
million Dollars (USD 90,000,000) for the Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai
Region (Projeto de Mobilidade Integrada Sustentdvel da Regido da Foz do Rio Itajai) (the “Project”) were
held on March 7t" and 8", 2024 between the Foz do Rio Itajai Consortium of Municipalities (“CIM-AMFRI”
or the “Borrower”), as well as representatives from the municipalities of Balnedrio Camboriu,
Bombinhas, llhota, Itajai, Luiz Alves, Navegantes, (collectively the “Borrower Delegation”); the
Federative Republic of Brazil (the “Guarantor”), including representatives from the Ministry of the
Finance’s General Attorney’s Office (Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional — PGFN/MF), the National
Treasury Secretariat (Secretaria do Tesouro Nacional — STN/MF), and the Ministry of Planning and Budget’s
Secretariat of International Affairs and Development (Secretaria de Assuntos Internacionais e
Desenvolvimento — SEAID/MPQ) (collectively the “Guarantor Delegation”); and IBRD (the “World Bank” or,
as applicable, the “World Bank Delegation”). Members of the Borrower, the Guarantor and the World Bank
Delegations (collectively, the “Delegations”) are listed in Annex 1 to these Minutes. The head of the
Guarantor Delegation, Dilso Marvell Marques (SEAID/MPO), and the head of the Borrower Delegation, Erico
de Oliveira (CIM-AMPFRI), confirm and declare that they have been authorized to sign these Minutes on behalf
of the Guarantor and the Borrower, respectively.

2. Documents Discussed. The Delegations discussed and reached agreements on necessary revisions to
the following documents: (i) draft Project Appraisal Document (PAD;) (ii) draft Loan Agreement (LA);
(iii) draft Guarantee Agreement (GA); (iv) draft Disbursement and Financial Information Letter (DFIL); (v) draft
Amortization Schedule; (vi) Draft Environmental and Social Commitment Plan (ESCP); and (vii) Loan Choice
Worksheet (LCW). The negotiated version of documents (ii) to (vii) are attached to these Minutes as Annexes
2 to 7 (the “Negotiated Documents”). The World Bank Delegation clarified that, as part of the preparation for
presentation to the World Bank Board of Executive Directors and signing, the Project Appraisal Document
(PAD) and the Negotiated Documents will be reviewed and may be subject to formatting and editorial changes.
In case of any substantive changes to these documents, the Borrower Delegation and the Guarantor
Delegation will be notified. These Minutes record and clarify key understandings regarding the proposed
Project.
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Project Appraisal Document (PAD)

3. PAD. The PAD was reviewed by the Borrower and minor changes were agreed upon. The agreed
changes to the LA will also be reflected in the revised PAD. In addition, during the World Bank’s internal
clearance processes prior to its Executive Board approval, adjustments for consistency and clarity purposes
may be necessary. In case of any substantive changes to the PAD, the Borrower Delegation and the Guarantor
Delegation will be notified.

Loan Agreement

4. Condition to Signing. The Delegations acknowledge and agree that the Legal Agreements will only be
signed after the municipalities of Balnedrio Pigcarras, Bombinhas, Camboriu, llhota, Itapema, Luiz Alves, Penha
and Porto Belo issue Municipal Laws in a manner acceptable to the Bank providing the approvals and
delegations necessary to enable the Borrower to comply with its obligations under the Loan Agreement that
are related to those municipalities (e.g., to enter into a Program Agreement and an Apportionment
Agreements with each of those municipalities).

5. Conditions to Effectiveness as per the General Conditions. With respect to the provisions of Section
9.02 of the General Conditions, the Borrower Delegation and the Guarantor Delegation have informed the
World Bank Delegation that they will submit a legal opinion satisfactory to the World Bank to confirm that
the LA and the GA have been duly authorized by, and executed and delivered on behalf of, the Borrower or
the Guarantor (as applicable), and are binding in accordance with their terms, as a Condition of Effectiveness
to the LA and GA, respectively.

6. ESCP. The World Bank Delegation and the Borrower Delegation agreed on the revised version of the
ESCP, dated March 8, 2024 (Annex 6), which shall be published in the Borrower’s website where the
Environmental and Social documents shall be available during Program implementation.

7. Effectiveness Deadline. The deadline for the effectiveness, as per Article V, paragraph 5.02 of the LA,
is one hundred twenty (120) days after the Signature Date of the LA. If this timeframe needs to be extended,
the Borrower will request an extension for the World Bank’s consideration. The maximum deadline to
complete signing is 18 months after the World Bank’s Board approval (currently planned for April 12, 2024).
The legal agreements for a World Bank Loan terminate if the conditions for their effectiveness, if any, are not
met by the date specified in the respective legal agreement. When warranted, the World Bank may decide
to extend the effectiveness deadline; normally the deadline is not extended beyond 18 months after World
Bank Loan approval. Considering requirements from the National Treasury, the PGFN representative from
the Guarantor Delegation requested that, prior to the Signing Date, the World Bank confirms that the
Additional Effectiveness Conditions are substantially met.

8. Loan Closing Date. The Closing Date for the operation is November 30, 2031. The Guarantor
Delegation reiterated that any changes to the Closing Date would require prior approval from the Guarantor,
as reflected in the LA.

9. Loan Financial Terms. The financial terms of the Loan, as per the Loan Choice Worksheet submitted
by the Borrower (Annex 7), are summarized in the table below. The Borrower confirmed that it agrees with
these financial terms.

IBRD Financial Product IBRD Flexible Loan with a Variable Spread.
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Currency and Amount Fifty Million (USD 90,000,000) United Stated Dollars.

Front-end Fee One quarter of one percent (0.25%) of the Loan Amount.

Commitment Charge One quarter of one percent (0.25%) per annum of the Unwithdrawn Program Loan
Balance. Accrues starting 60 days after loan signature and payment due twice a year.

Repayment Terms Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule — Level Repayment, with 22 years
of Final Maturity, including a grace period of 7 years and repayment on March 15 and
September 15 of each year.

10. Amortization Schedule. The Borrower confirmed the Commitment-linked Amortization Schedule
attached (Annex 5) and reflected in Schedule 3 of the LA, valid for an expected IBRD Executive Board Date of
April 12, 2024 (Board Date). The World Bank Delegation explained that a Commitment-linked Amortization
Schedule means an Amortization Schedule in which the timing and amount of principal repayments is
determined by reference to the date of approval of the Loan by the World Bank Board of Executive Directors
and calculated as a portion of the Withdrawn Loan Balance, as specified in the LA. The World Bank Delegation
further clarified that should there be a change in the Board Date, the amortization schedule (and in turn the
LA) may need to be updated and the Borrower and the Guarantor will be informed accordingly. The revised
financial terms would be agreed upon by all parties, also through email, following which an addendum to
these Minutes would be signed and circulated.

11. Disbursement Arrangements. The negotiated DFIL (Annex 4) and the relevant aspects about the
disbursement arrangements under the draft LA were discussed and agreed with the Borrower Delegation
and the Guarantor Delegation.

12. Exposure Surcharge. The World Bank Delegation clarified that, in accordance to Article 3.01(c) of the
General Conditions, if on any given day the Total Exposure exceeds the Standard Exposure Limit and the
Allocated Excess Exposure Amount is applicable to the Loan (or a portion thereof), the Borrower shall pay to
the World Bank the Exposure Surcharge on such Allocated Excess Exposure Amount for each said day. The
World Bank agreed to inform the Guarantor, upon request, the Standard Exposure Limit and the Total
Exposure applicable to the Member Country, as the case may be.

13. Statutory Committee. According to Article Ill, Section 4 (iii) of the World Bank’s Articles of
Agreement, a project proposed to be financed or Guaranteed by the World Bank shall be accompanied by a
report/recommendation (“Statutory Committee report”) to be issued by a competent committee (“Statutory
Committee”) whose members shall include an expert selected by the Governor representing the member in
whose territory the operation in question is located. The Guarantor’s Governor, by a letter dated November
8, 2014, confirmed that the Guarantor official signing these Minutes on behalf of the Guarantor, shall be
considered to be the Federative Republic of Brazil’s expert on the Statutory Committee, and that said official’s
signature of the Minutes shall be deemed to constitute the signature of the Statutory Committee Report. The
parties acknowledge that PGFN/MF was designated for signing these Minutes with respect to the financing
for this Project.

14. Access to information. Pursuant to the World Bank Policy on Access to Information, the World Bank
will disclose the PAD, the related legal agreements and other information related to the Project, including
any supplemental letters, once the operation is approved by the World Bank's Board of Executive Directors.

15. Acceptance of Negotiated Documents. The Borrower Delegation and the Guarantor Delegation

confirmed their approval of the negotiated documents and these Minutes, which constitute the full and final
agreement of the Borrower and the Guarantor with the aforementioned documents. No additional
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confirmation at this time or evidence of acceptance of these documents is required for the submission of the
proposed Project for the consideration by the World Bank’s Board of Executive Directors.

16. Amendments to the Loan Agreement. The Guarantor Delegation explained that any changes to the
negotiated Loan Agreement would require prior approval from the Guarantor, in compliance with the
Guarantor’s applicable legal framework.

17. Signing of the Legal Agreements. The World Bank Delegation explained that as of July 1, 2023, the
World Bank migrated to the use of electronic signatures (e-Signatures) as a default modality for signing all
IBRD financing agreements concluded with the World Bank where both the World Bank and the Borrower sign
electronically via DocuSign. The Borrower Delegation and the Guarantor Delegation indicated their readiness
to electronically sign the Legal Agreements.

18. Next Steps. (i) the Project is expected to be submitted to the World Bank Board of Executive Directors
for consideration on April 12, 2024; and (ii) in parallel to the World Bank’s Board approval, the Borrower and
the Guarantor will expedite the necessary procedural and administrate steps to present the Project to the
Brazilian Senate for approval and subsequent signature of the LA and the GA.

@ Dilse Manall Marapues

Carlos Bellas Lamas Dilso Marvell Marques
Head of World Bank Delegation SEAID, Ministry of Planning and Budgeting
Head of Guarantor Delegation

zehw A/L’ %\AUV‘{L A’m QM\\L‘ ?ﬂ:lfo.s do Slt\)m
Erico de Oliveira Ana Rachel Freitas da Silva
CIM-AMFR, President PGFN, Ministry of Finance

Head of Borrower Delegation

Juliana Diniy Coclls frruda

Juliana Diniz Coelho Arruda
STN, Ministry of Finance

List of Annexes:

Annex 1: Members of the Borrower, Guarantor and World Bank Delegations
Annex 2: Negotiated Loan Agreement

Annex 3: Negotiated Guarantee Agreement

Annex 4: Negotiated Disbursement and Financial Information Letter

Annex 5: Amortization Schedule

Annex 6: ESCP

Annex 7: Loan Choice Worksheet
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Annex 1

Members of the Borrower Delegation
Amidbile Erbs Schoeping, Procuradora Adjunta Municipal de Navegantes
Bianca Reimao Curraladas, Equipe tecnica UNIVALI
Eduardo Humberto de Oliveira Krewinkel, Procurador-Geral do Municipio de Balneario Camboriu
Erica Miranda dos Santos Requi de Souza, Consultora Juridica da UCP Transitéria do PROMOBIS/AMFRI
Erico de Oliveira, Prefeito de llhota
Gabriela Boff, Gestor publico, Prefeitura de Navegantes
Gaspar Laus, Procurador Geral Municipio de Itajai
Gustavo Manoel Espindola, Contador do Municipio de Balneario Camboriu
Isabela Pradi e Lopes, Diretora Financeira do CIM-AMFRI
Jaylon Jander Cordeiro da Silva, Diretor Executivo CIM AMFRI
Jodo Luiz Demantova, Coordenador da UCP Transitoria
Jonas Anderson Rodrigues, Engenheiro Civil/UNIVALI
Juciara Reis Censi, CIM-AMFRI
Katiuscia Wilhelm Kangerski, Equipe Técnica da UNIVALI
Libardoni Lauro Claudino Fronza, Prefeito, Prefeitura Municipal de Navegantes
Lidia Granemann Gemo, Engenheira Civil /UNIVALI
Marcos Pedro Veber, Prefeitura de Luiz Alves
Natally Louise Oliveira Francisco, Secretaria de Gestdo e Controle / Prefeitura Municipal de Navegantes
Paulo Muller, Prefeito de Bombinhas
Paulo Jaco Rech, Gestor da Equipe Técnica, UNIVALI, PROMOBIS
Vanessa Andrea da Silva, Assessora de imprensa CIM AMFRI

Members of the Guarantor Delegation
Ana Rachel Freitas da Silva, Procuradora, PGFN
Dilso Marvell Marques, Coordenador-Geral de Projetos de Infraestrutura, SEAID/MPO
Juliana Diniz Coelho Arruda, Auditora Federal de Finangas e Controle, STN
Willian Bueno e Silva, Coordenador de Projetos de Infraestrutura, SEAID/MPO

Members of the World Bank Delegation

Diogo Tavares, Advogado

Fernanda Balduino de Oliveira, Especialista Financeiro Sénior
Georges Darido, Especialista Lider em Transporte

José C. Janeiro, Oficial Financeiro Sénior

Julia Conter, Analista de Operag¢des

Juliana Breschianini, Analista de Operagdes

Juliana Paiva, Especialista em Desenvolvimento Social

Luisa Pelucio, Assistente de Projetos

Luis Andres, Coordenador de Operacdes em Agua e Infraestrutura
Maira Oliveira Gomes dos Santos, Assistente Juridica

Natasha Wiedmann, Advogada

Tais Fonseca, Especialista de Transporte

Tamires Cristina da Silva, Consultora em Desenvolvimento Social
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NEGOTIATED DRAFT
03.08.2024

LOAN NUMBER -BR

Loan Agreement

Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Region
(Projeto de Mobilidade Integrada Sustentdvel da Regido da Foz do Rio Itajai)

between

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT

and

FOZ DO RIO ITAJAI REGION CONSORTIUM OF MUNICIPALITIES
(CIM-AMFRI)
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between INTERNATIONAL
BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”) and FOZ DO RIO
ITAJAT REGION CONSORTIUM OF MUNICIPALITIES (CIM-AMFRI) (“Borrower”).
The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to
and form part of this Agreement.

1.02.  Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement
have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix
to this Agreement.

ARTICLE IT — LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of ninety million United
States Dollars (USD 90,000,000), as such amount may be converted from time to
time through a Currency Conversion (“Loan”), to assist in financing the project
described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

2.02.  The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with Section
IIT of Schedule 2 to this Agreement. The Borrower’s Representative for purposes
of taking any action required or permitted to be taken pursuant to this Section is its
Financial Director (Diretor Financeiro), or any person or persons whom he/she
shall designate.

2.03. The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum on the
Unwithdrawn Loan Balance.

2.05. The interest rate is the Reference Rate plus the Variable Spread or such rate as may
apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General

Conditions.

2.06. The Payment Dates are March 15 and September 15 in each year.
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2.07.  The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule 3 to
this Agreement.

2.08. The Borrower may request the Conversions of Loan terms, in each case with the
prior no-objection of the Guarantor, through its Secretariat of the National
Treasury of the Guarantor’s Ministry of Finance.

ARTICLE III — PROJECT

3.01. The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this end,
the Borrower shall carry out, and cause the Associated Municipalities to
collaborate in the carrying out of, the Project in accordance with the provisions of
Article V of the General Conditions, Schedule 2 to this Agreement and the
Program Agreements.

ARTICLE IV — REMEDIES OF THE BANK
4.01. The Additional Events of Suspension consist of the following:

(a) The Borrower’s By-Laws or the Municipal Laws have been amended,
suspended, abrogated, repealed, waived or not enforced so as to affect
materially and adversely, in the opinion of the Bank, the ability of the
Borrower to perform any of its obligations under this Agreement.

(b) Any of the Associated Municipalities has failed to comply with or perform
any of its obligations under their respective Municipal Laws, Program
Agreement or Apportionment Agreement so as to affect materially and
adversely, in the opinion of the Bank, the ability of the Borrower to
perform any of its obligations under this Agreement.

(c) Any of the parties to the Cooperation Agreement has failed to perform any
of its obligations under the Cooperation Agreement so as to affect
materially and adversely, in the opinion of the Bank, the ability of the
Borrower to perform any of its obligations under this Agreement.

4.02. The Additional Event of Acceleration consists of the following: That any event
specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a period
of one hundred twenty (120) days after notice of the event has been given by the
Bank to the Borrower.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION

5.01. The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:
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(a)  That the PCU has been established and staffed in a manner acceptable to
the Bank.

(b)  That the Program Agreements have been entered into in a manner
acceptable to the Bank, and all conditions precedent to their effectiveness
(if any) have been fulfilled.

(©) That the Apportionment Agreements have been entered into in a manner
acceptable to the Bank, and all conditions precedent to their effectiveness
(if any) have been fulfilled.

(d)  That the Borrower has, in a manner acceptable to the Bank, established the
Segregated Account, and the same has been duly funded by the Associated
Municipalities mentioned in Section [.C.3.(b) of Schedule 2 to this
Agreement in accordance with their respective Apportionment
Agreements.

(e)  That the Project Operations Manual has been adopted in form and substance
satisfactory to the Bank.

5.02. The Effectiveness Deadline is the date one hundred twenty (120) days after the
Signature Date.

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

6.01. Except as provided in Section 2.02 of this Agreement and in the ESCP, the
Borrower’s Representative is its President (Presidente).

6.02. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Borrower’s address is:
CIM-AMFRI
Rua Luiz Lopes Gonzaga, 1655, Sala 3
Bairro Sdo Vicente

88309-421, Itajai, Santa Catarina
Brazil
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6.03.

With copy to:

Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvolvimento
Ministério do Planejamento e Orgamento

Esplanada dos Ministérios Bloco K-7° ¢ 8° andar
70040-906 Brasilia, DF

Brazil; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:
E-mail: direx@cim-amftri.sc.gov.br

financeiro@cim-amfri.sc.gov.br
juridico@cim-amfri.sc.gov.br

With copy to:

E-mail: cofiex@economia.gov.br
codiv.df.stn@tesouro.gov.br

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Bank’s address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:

E-mail: jzutt@worldbank.org

With copy to:

E-mail: informacao@worldbank.org

- SEAID
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AGREED as of the Signature Date.

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:

FOZ DO RIO ITAJAI REGION CONSORTIUM OF
MUNICIPALITIES (CIM-AMFRI)

By

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:
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SCHEDULE 1

Project Description

The objective of the Project is to improve accessibility and mobility in an inclusive and
low-emission manner in selected areas of the Foz do Rio Itajai Region.

The Project consists of the following parts:

Part 1. Bus Rapid Transit System and Enhanced Regional Public Transportation
System (BRT - AMFRI).

Design, construction, implementation and engineering supervision of’

(1) A new integrated BRT System along the Central Corridor (totaling
approximately 51 km) and the Circular Corridor (totaling approximately 18
km), including climate-informed drainage works, facilities to integrate the
municipal feeder bus systems, and all necessary road infrastructure (e.g.,
exclusive bus lanes, terminals, pavement of existing and new connections,
enlargement of bridges, stations and depots, complementary facilities, fare
collection and other necessary systems, such as traffic lights);

(i1) Four mixed-traffic e-bus corridors (totaling approximately 237 km) that
connect the Associated Municipalities, including bus stops and bays, bus
priority measures, and other road improvements;

(iii)  An approximately 70 km network of road safety interventions and non-
motorized infrastructure (including new or rehabilitated cycleways, bike paths,
pedestrian facilities and safe routes to schools nearby) along the new BRT
System to enhance access to low-income neighborhoods; and

(iv) A control center for disaster-risk management and emergency response on the
bus depots, integrating civil protection facilities with the BRT System and the
Regional Mobility control.

Part 2. Technical Assistance and improvement of access for the proposed River
Tunnel Public-Private Partnership between Itajai and Navegantes.

Provision of technical assistance to design the proposed River Tunnel for the BRT System,
active mobility, and mixed-traffic (i.e., traffic of motorized vehicles) under the Itajai-Agu

River, including:

(1) Carrying out demand studies and an Origin-Destination Matrix to support the
design and operation of the tunnel and future phases of the BRT System;
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(i1) Elaboration of basic engineering designs, geotechnical studies and risk
matrices, including climate and traffic risks and environmental and social
feasibility studies; and

(ii1) Carrying out road traffic safety and public safety audits;.

Part 3. Safe, Resilient and Accessible Active Mobility Corridors connecting
Minorities and Economically Vulnerable Populations to job areas in
Balneario Camboriu.

Design, construction and implementation of active mobility infrastructure connecting
Minorities and Economically Vulnerable Populations to areas with a high number of job
opportunities and services in Balnedrio Camboriu, in the form of:

(1) Safe and accessible Active Mobility Corridors (Caminhos do Mar);

(i1) Safe and accessible routes to school for children (including those with
disabilities) and their caretakers, complementing the Active Mobility
Corridors; and

(ii1) Climate resilience improvements in drainage along the Active Mobility
Corridors and in areas at risk of flooding.

Part 4 — Support for Institutional Strengthening and Project Management.
4.1.  Carrying out studies and technical assistance activities for:

(1) Designing and implementing Public-Private Partnerships and concessions in
the transport sector, including the Mobility Fund and the BRT System
operation;

(ii) Diagnostic and mapping of labor demand and supply needs in the Region;
analysis of barriers to employment opportunities; and implementation of
technical capacity building and labor training programs for Minorities and
Economically Vulnerable Populations;

(iii)  Enhancing sustainable funding in the Region through land value capture
mechanisms, policies and planning measures to promote inclusive and
sustainable regional economic development and land use plans; and

(iv) Developing demand management policies to discourage the use of private
vehicles.

4.2. Provision of overall support to the PCU for Project management and supervision,
including for:

(1) Compliance with the Environmental and Social Commitment Plan (“ESCP”)

and implementation of the environmental and social instruments referenced
therein;
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(i1) Implementation of the Project's communication and citizen engagement
strategy,

(i)  Development and monitoring of a gender action plan;

(iv) Implementation of the grievance redress mechanisms;

) Administrative and fiduciary activities of the PCU;

(vi) Implementation of the Stakeholder Engagement Plan (“SEP”);

(vii)  Training and impact evaluations for the Project;

(viii)  Carrying out project audits;

(ix) Coordinating with all other institutions and agencies involved in the Project;

x) Collecting data, monitoring, evaluating and elaborating reports on the progress
of the Project; and

(xi)  Improving internal controls within the Associated Municipalities through the
institutional strengthening of their respective Comptroller General.
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SCHEDULE 2

Project Execution

Section 1. Implementation Arrangements
A. Institutional Arrangements.
1. The Borrower shall establish, and thereafter operate and maintain throughout

Project implementation, a PCU with overall coordination, management and
supervision responsibilities, including monitoring and evaluation, procurement,
disbursement, financial management, accounting and environmental and social
aspects.

2. The PCU shall have functions, resources and composition acceptable to the Bank
as further detailed in the Project Operations Manual.

B. Program Agreements (Contratos de Programa)

1. To enable the carrying out of the Project, the Borrower shall enter into a program
agreement with each of the Associated Municipalities (“Program Agreement”),
under terms and conditions acceptable to the Bank, and thereafter maintain said
agreements throughout Project implementation.

2. The Borrower shall ensure that the Program Agreements include: (a) the
responsibilities of each Associated Municipality in the execution of the Project;
(b) the delegation of authority for the Borrower to make decisions related to the
Project on behalf of the Associated Municipalities; and (c) the obligation of each
Associated Municipality to carry out its respective activities under the Project in
accordance with (i) this Agreement, (ii) the Project Operations Manual, and (iii)
the ESCP and relevant ESS.

3. The Borrower shall exercise its rights under the Program Agreements in such
manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank and to accomplish
the purposes of the Loan.

4, Except as the Bank may otherwise agree, the Borrower shall not assign, amend,
abrogate, waive, terminate or fail to enforce any provision under the Program
Agreements.

5. Notwithstanding the foregoing, in case of any conflict between the terms of the

any of the Program Agreements and those of this Agreement, the terms of this
Agreement shall prevail.
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Apportionment Agreements (Contratos de Rateio)

To enable the carrying out of the Project, the Borrower shall enter into an
apportionment agreement with each of the Associated Municipalities
(“Apportionment Agreement”) under terms and conditions acceptable to the Bank
and thereafter maintain said agreements throughout Project implementation.

The Borrower shall ensure that the Apportionment Agreements set out the financial
responsibilities of each Associated Municipality in the execution of the Project
through a multiannual plan covering the time period necessary for the Borrower to
comply with all its financial obligations under this Agreement (and thus not subject
to annual renewal), including: (a) the determination of the financial contribution
of each Associated Municipality to the Project and the Segregated Account or the
Mobility Fund (as applicable); and (b) the obligation of each Associated
Municipality to transfer the agreed financial contribution to the Borrower in the
agreed form and payment date.

Under their respective Apportionment Agreements: (a) the financial contributions
of the municipalities of Balnedrio Camboriu, Itajai and Navegantes shall cover
and be allocated to the Borrower’s responsibilities under this Loan Agreement; and
(b) the financial contributions of the municipalities of Balnedrio Pigarras,
Bombinhas, Camboriu, llhota, Itapema, Luiz Alves, Penha and Porto Belo shall be
allocated to the Segregated Account or the Mobility Fund (as applicable) and cover
the responsibilities related to the activities mentioned in Section LE.1.(b) of
Schedule 2 to this Agreement in the manner specified in their respective
Apportionment Agreements.

The Borrower shall exercise its rights under the Apportionment Agreements in
such manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank, and to
accomplish the purposes of the Loan.

The Borrower shall not amend the Apportionment Agreements, other than:

(a) To replace the representative of the relevant Associated Municipality
under the Apportionment Agreement;

(b) To amend the payment dates or the number of payment tranches applicable
to the financial contribution payable by the Associated Municipality to
either the Borrower or the Mobility Fund (as applicable) under the
Apportionment Agreement, provided that:

(1) The total amount of the financial contribution payable by the

Associated Municipality between two Payment Dates is not
altered; and
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(i1) The amendment does not, in the opinion of the Bank, affect the
ability of: (1) the Borrower to perform any of its obligations under
this Agreement; and (2) the Mobility Fund to perform any of its
obligations under the arrangements mentioned in Section
[LA.D.2(a); or

(©) As otherwise agreed by the Bank.

Except as the Bank may otherwise agree, the Borrower shall not assign, abrogate,
waive, terminate or fail to enforce any provision under the Apportionment
Agreements.

Notwithstanding the foregoing, in case of any conflict between the terms of any of
the Apportionment Agreements and those of this Agreement, the terms of this
Agreement shall prevail.

Cooperation Agreement

Not later than sixty (60) days after the Effective Date and to facilitate the
implementation of the Project, the Borrower shall enter into an agreement with the
State of Santa Catarina (“Cooperation Agreement”), under terms and conditions
acceptable to the Bank, and thereafter maintain said agreement throughout Project
implementation.

The Borrower shall ensure that the Cooperation Agreement includes the
responsibilities of each party in the execution of the Project, as well as the
obligation of the State to cooperate with the Borrower and provide all the necessary
assistance for Project implementation.

The Borrower shall exercise its rights under the Cooperation Agreement in such
manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank, and to accomplish
the purposes of the Loan.

Except as the Bank may otherwise agree, the Borrower shall not assign, amend,
abrogate, waive, terminate or fail to enforce any provision under the Cooperation
Agreement.

Notwithstanding the foregoing, in case of any conflict between the terms of the

any of the Cooperation Agreement and those of this Agreement, the terms of this
Agreement shall prevail.
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Segregated Account and Mobility Fund

To enable the carrying out of the Project, the Borrower shall, in a manner
acceptable to the Bank:

(a) Establish a segregated account to receive contributions from the
Associated Municipalities mentioned in Section I.C.3.(b) of Schedule 2 to
this Agreement, in accordance with their respective Apportionment
Agreements (“Segregated Account”); and

(b) Enter into arrangements to manage the funds provided to the Segregated
Account in such manner as to, if necessary, support the acquisition of the
bus fleet, the operational costs of the BRT System and other mobility
solutions, as further detailed in the Project Operations Manual.

To the extent that, up to the Closing Date, legislation (and related regulations, if
any) is enacted allowing the Borrower to establish a Fund, the Borrower shall
endeavor its best efforts to, within two (2) years from the enactment:

(a) Establish a Fund in a manner acceptable to the Bank to carry out the
activities covered by the arrangements mentioned in paragraph 1(b) above
(“Mobility Fund”);

(b) Ensure that the Mobility Fund carries out the activities and complies with
the obligations covered by the arrangements mentioned in paragraph 1(b)
above; and

(c) Transfer the amounts sitting in the Segregated Account to the Mobility
Fund.

For the avoidance of doubt, the Bank acknowledges that the obligation of best
efforts foreseen in this paragraph 2 will not be deemed to be breached for reasons
outside of the control of the Borrower.

The Borrower shall remain responsible vis-a-vis the Bank for compliance with the
obligations transferred to the Mobility Fund in accordance with paragraph 2(b)
above.

The Borrower shall manage the Segregated Account or the Mobility Fund (as

applicable) in such a manner as to protect the interests of the Borrower and the
Bank and to accomplish the purposes of the Loan.
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Except as the Bank may otherwise agree, the Borrower shall not assign, amend,
abrogate, waive, terminate or fail to enforce the terms of the arrangements set out
in the context of the Segregated Account or the Mobility Fund (as applicable).

Notwithstanding the foregoing, in case of any conflict between the terms of the
arrangements set out in the context of the Segregated Account or the Mobility Fund
(as applicable) and those of this Agreement, the terms of this Agreement shall
prevail.

PPP Agreements

Not later than four (4) years after the Effective Date, the Borrower shall, to enable
the carrying out of the Project, enter into the agreements necessary for: (a) the
acquisition of the bus fleet; (b) the operation of the BRT System; and (c) the
establishment and operation of a temporary (until the River Tunnel is completed)
Itajai-Agu River crossing system by fast barges for pedestrians and cyclists
(collectively, the “PPP Agreements”); all with counterparties and under terms and
conditions acceptable to the Bank, and thereafter maintain said agreements
throughout Project implementation.

If the PPP Agreements are not entered into within the time period referred to in the
previous paragraph due to circumstances outside of the control of the Borrower,
the Parties agree: (a) to engage in discussions with a view to extend such time
period; (b) that such discussions shall not last for more than sixty (60) days; (c)
that the Parties are under no obligation to reach an agreement in this respect, and
(d) that the lack of such an agreement does not affect the remedies of the Bank
under this Agreement.

The Borrower shall exercise its rights under the PPP Agreements in such manner
as to protect the interests of the Borrower and the Bank, and to accomplish the
purposes of the Loan.

Except as the Bank may otherwise agree, the Borrower shall not assign, amend,
abrogate, waive, terminate or fail to enforce any provision under the PPP
Agreements.

Notwithstanding the foregoing, in case of any conflict between the terms of the
any of the PPP Agreements and those of this Agreement, the terms of this
Agreement shall prevail.

Project Operations Manual

The Borrower shall carry out, and cause the Associated Municipalities to carry out,
the Project in accordance with the Project Operations Manual, which shall include:
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(a) the functions, responsibilities and composition of the PCU; (b) a detailed
description of the activities and institutional arrangements for the Project,
including the technical, administrative, fiduciary, environmental and social, and
reporting functions of the PCU; (c) the Project administrative, accounting,
auditing, reporting, financial (including cash flow aspects in relation thereto),
procurement and disbursement procedures; (d) the monitoring indicators for the
Project; and (e) the Anti-Corruption Guidelines.

Except as the Bank may otherwise agree in writing, the Borrower shall not
abrogate, amend, suspend, waive or fail to enforce the Project Operations Manual
or any provision thereof.

In case of any conflict between the terms of the Project Operations Manual and
this Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

Environmental and Social Standards

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the
Environmental and Social Standards, in a manner acceptable to the Bank.

Without limitation upon paragraph 1. above, the Borrower shall ensure that the
Project is implemented in accordance with the Environmental and Social
Commitment Plan (“ESCP”), in a manner acceptable to the Bank. To this end, the
Borrower shall ensure that:

(a) the measures and actions specified in the ESCP are implemented with due
diligence and efficiency, as provided in the ESCP;

(b) sufficient funds are available to cover the costs of implementing the ESCP;

(©) policies and procedures are maintained, and qualified and experienced
staff in adequate numbers are retained to implement the ESCP, as provided
in the ESCP; and

(d) the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed, suspended
or waived, except as the Bank shall otherwise agree in writing, as specified
in the ESCP, and ensure that the revised ESCP is disclosed promptly

thereafter.

In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

The Borrower shall ensure that:
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(a) all measures necessary are taken to collect, compile, and furnish to the
Bank through regular reports, with the frequency specified in the ESCP,
and promptly in a separate report or reports, if so requested by the Bank,
information on the status of compliance with the ESCP and the
environmental and social instruments referred to therein, all such reports
in form and substance acceptable to the Bank, setting out, inter alia: (i) the
status of implementation of the ESCP; (ii) conditions, if any, which
interfere or threaten to interfere with the implementation of the ESCP; and
(iii) corrective and preventive measures taken or required to be taken to
address such conditions; and

(b) the Bank is promptly notified of any incident or accident related to or
having an impact on the Project which has, or is likely to have, a significant
adverse effect on the environment, the affected communities, the public or
workers, in accordance with the ESCP, the environmental and social
instruments referenced therein and the Environmental and Social
Standards.

5. The Borrower shall establish, publicize, maintain and operate an accessible
grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of concerns and
grievances of Project-affected people, and take all measures necessary and
appropriate to resolve, or facilitate the resolution of, such concerns and grievances,
in a manner acceptable to the Bank.

6. The Borrower shall ensure that all bidding documents and contracts for civil works
under the Project include the obligation of contractors, and subcontractors and
supervising entities to: (a) comply with the relevant aspects of ESCP and the
environmental and social instruments referred to therein; and (b) adopt and enforce
codes of conduct that should be provided to and signed by all workers, detailing
measures to address environmental, social, health and safety risks, and the risks of
sexual exploitation and abuse, sexual harassment and violence against children, all
as applicable to such civil works commissioned or carried out pursuant to said
contracts.

Section II. Project Monitoring Reporting and Evaluation

The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than forty-
five (45) days after the end of each calendar semester, covering the calendar
semester.
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Section II1. Withdrawal of Loan Proceeds

A. General.

Without limitation upon the provisions of Article II of the General Conditions and
in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay each Interest Rate Cap or Interest Rate Collar premium;
in the amount allocated and, if applicable, up to the percentage set forth against
each Category of the following table:

Category Amount of the Loan Percentage of
Allocated Expenditures to be
(expressed in USD) financed
(inclusive of Taxes)
(I) Goods and works 75,000,000 100%

(including design-building
projects) for the Project

2) Non-consulting 15,000,000 100%
services, consulting
services, Training Costs
and Operating Costs for the

Project

(3) Interest Rate Cap or 0 Amount due pursuant to
Interest ~ Rate Collar Section 4.05 (c) of the
premium General Conditions
TOTAL AMOUNT 90,000,000

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made for
payments made prior to the Signature Date, except that withdrawals up to an
aggregate amount not to exceed eighteen million Dollars USD 18,000,000 may be
made for payments made prior to this date but on or after the date falling twelve
(12) months before the Signature Date, for Eligible Expenditures.

2. The Closing Date is November 30, 2031. The Bank may grant an extension of the

Closing Date only after the Guarantor’s Ministry of Finance has informed the Bank
that it agrees with such extension.
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the percentage
of the total principal amount of the Loan payable on each Principal Payment Date
(“Installment Share™).

Level Principal Repayments
Principal Payment Date Installment Share
On each March 15 and September 15
Beginning September 15, 2031
Through September 15, 2045 3.33%
On March 15, 2046 3.43%
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APPENDIX

Definitions

L. “Active Mobility Corridors” or “Caminhos do Mar” means corridors specifically
designed for enhanced safety of pedestrians and cyclists with priority over
motorized vehicles or exclusive use.

2. “AMFRI” means Foz do Rio Itajai Municipal Association (Associa¢do dos
Municipios da Regido da Foz do Rio Itajai), composed by the Associated
Municipalities, , or any successor thereto acceptable to the Bank.

3. “Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 6 of the Appendix
to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud
and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”,
dated October 15, 2006 and revised in January 2011 and as of July 1, 2016.

4. “Apportionment Agreement” or “Contrato de Rateio” means each of the
agreements referred to in Section I.C.1. of Schedule 2 to this Agreement, to be
entered into between the Borrower and each of the Associated Municipalities under
Chapter III, Section III, of the Guarantor’s Decree no. 6.017, dated 17 January
2007.

5. “Associated Municipalities” means the municipalities of Balnedario Camboriu,
Balnedrio Picarras, Bombinhas, Camboriu, Ilhota, Itajai, ltapema, Luiz Alves,

Navegantes, Penha and Porto Belo, which are members of the Borrower.

6. “Borrower’s By-Laws” means the Consortium Agreement establishing the CIM-
AMFRI, dated February 5, 2019, as amended on June 8, 2022.

7. “BRT System” or “Bus Rapid Transit System” means an electric bus-based public
transport system to be designed, built and implemented in the Region.

8. “Category” means a category set forth in the table in Section III.A of Schedule 2
to this Agreement.

9. “Central Corridor” means the corridor that connects the municipalities of
Balneario Camboriu, Camboriu, Itajai and Navegantes.

10. “Circular Corridor” means the corridor that connects the municipalities of
Balneario Camboriu and Camboriu.
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“Comptroller General” means each of the Associated Municipalities’ Comptroller
General (Controladoria Geral do Municipio).

“Cooperation Agreement” means the agreement referred to in Section 1.D.1. of
Schedule 2 to this Agreement, to be entered into between the Borrower and the
State of Santa Catarina.

“Environmental and Social Commitment Plan” or “ESCP” means the
environmental and social commitment plan for the Project, dated March §, 2024,
as the same may be amended from time to time in accordance with the provisions
thereof, which sets out the material measures and actions that the Borrower shall
carry out or cause to be carried out to address the potential environmental and
social risks and impacts of the Project, including the timeframes of the actions and
measures, institutional, staffing, training, monitoring and reporting arrangements,
and any environmental and social instruments to be prepared thereunder.

“Environmental and Social Standards” or “ESSs” means, collectively: (i)
“Environmental and Social Standard 1: Assessment and Management of
Environmental and Social Risks and Impacts™; (ii) “Environmental and Social
Standard 2: Labor and Working Conditions”; (iii) “Environmental and Social
Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management”; (iv)
“Environmental and Social Standard 4: Community Health and Safety”; (v)
“Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement”; (vi) “Environmental and Social Standard 6:
Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural
Resources”; (vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous Peoples/Sub-
Saharan Historically Underserved Traditional Local Communities™; (viii)
“Environmental and Social Standard 8: Cultural Heritage™; (ix) “Environmental
and Social Standard 9: Financial Intermediaries”; (x) “Environmental and Social
Standard 10: Stakeholder Engagement and Information Disclosure”; effective on
October 1, 2018, as published by the Bank.

“Foz do Rio Itajai Region Consortium of Municipalities” or “CIM-AMFRI” means
the Borrower, a Consortium of Municipalities of the AMFRI Region composed by
the Associated Municipalities (Consorcio Intermunicipal Multifinalitario da
Regido da AMFRI), and established in February 5, 2019 pursuant to the
Borrower’s By-Laws to act as a public authority for AMFRI to implement strategic
projects that require strong regional coordination and policies that promote
sustainable development in the Region.

“Fund” means a segregated pool of assets with autonomous management, as
further detailed in the Project Operations Manual.
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“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018 (last revised on July 15, 2023).

“Minorities and Economically Vulnerable Populations” means minorities and
economically vulnerable people in the Project area that benefit or will benefit from
the Project, including women, youth, long-term unemployed, people with
disabilities, refugees/migrants and other minorities, and other low income
population.

“Mobility Fund” means the fund mentioned in Section 1.D.2.(a) of Schedule 2 to
this Agreement.

“Municipal Laws” means the municipality of Balnedrio Camboriu Law No. 4.807,
dated October 26, 2023, the municipality of /tajai Law No. 7.560, dated November
8, 2023, and the municipality of Navegantes Ordinary Law No. 3736, dated August
11, 2023, as well as the municipal laws mentioned in paragraph 4 of the minutes
of negotiation of this Agreement, or any amendment and successor thereto
acceptable to the Bank.

“Operating Costs” means the reasonable incremental operational costs related to
technical and administrative management, preparation, monitoring and
supervision required under the Project, acceptable to the Bank, including office
supplies, travel costs (including accommodations, transportation costs, and per
diem), printing services, communication costs, utilities, maintenance of office
equipment and facilities, vehicle operation and maintenance costs, and logistics
services.

“Origin-Destination Matrix” means a description of movement in the Region to
assess the mobility demand.

“PCU” means the Project coordination unit (Unidade de Controle do Projeto -
UCP) referred to in Section [.A.1. of Schedule 2 to this Agreement.

“PPP Agreements” means the agreements referred to in Section L.E.1. of Schedule
2 to this Agreement.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the Appendix
to the General Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for IPF
Borrowers”, dated September 2023.

“Program Agreement” or “Contrato de Programa” means each of the agreements
referred to in Section [.B.1. of Schedule 2 to this Agreement, to be entered into
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

-21 -

between the Borrower and each of the Associated Municipalities under Chapter VI
of the Guarantor’s Decree no. 6.017, dated 17 January 2007.

“Project Operations Manual” means the manual referred to in Section LF.1. of
Schedule 2 to this Agreement, setting out detailed guidelines and procedures for
the implementation of the Project.

“Region” means the territory comprised by the 11 Associated Municipalities.

“River Tunnel” means the prospective immersed tunnel between [ltajai and
Navegantes.

“River Tunnel Public-Private Partnership” means the public-private partnership
which is intended to be in charge of the design, construction, maintenance and
operation of the River Tunnel.

“Segregated Account” means the segregated account mentioned in Section .D.1.
of Schedule 2 to this Agreement.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and the
Bank signed this Agreement and such definition applies to all references to “the
date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

“Training Costs” means expenditures (other than those for consulting services)
incurred by the Borrower in connection with the carrying out of training, seminars,
and workshops, including the reasonable travel costs (e.g., accommodations,
transportation costs, and per diem) of trainees and trainers (if applicable), catering,
rental of training facilities and equipment, logistics and printing services, as well
as training materials under the Project.
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NEGOTIATED DRAFT
03.08.2024

LOAN NUMBER -BR

Guarantee Agreement

(Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Region)
(Projeto de Mobilidade Integrada Sustentdvel da Regido da Foz do Rio Itajai)

between
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT
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LOAN NUMBER -BR

GUARANTEE AGREEMENT

AGREEMENT entered into between FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL (“Guarantor”) and
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”)
(“Guarantee Agreement”) in connection with the Loan Agreement of the Signature Date between
the Bank and FOZ DO RIO ITAJAI REGION CONSORTIUM OF MUNICIPALITIES
(CIM-AMFRI) (“Borrower”), concerning Loan No. -BR (“Loan Agreement”). The
Guarantor and the Bank hereby agree follows:

ARTICLE I - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to the Loan
Agreement) apply to and form part of this Agreement.

Section 1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in
this Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the
Loan Agreement.

ARTICLE II - GUARANTEE

Section 2.01. The Guarantor hereby unconditionally guarantees, as primary obligor
and not as surety merely, the due and punctual payment of all Loan Payments payable by
the Borrower pursuant to the Loan Agreement.

ARTICLE III - REPRESENTATIVE; ADDRESSES

Section 3.01. The Guarantor’s Representative is its Minister of Finance.

Section 3.02. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:

(a) the Guarantor’s address is:

Ministério da Fazenda

Procuradoria Geral da Fazenda Nacional

Esplanada dos Ministérios, Bloco "P" - 8° andar

70048-900 Brasilia, DF
Brazil
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With copy to:

Ministério da Fazenda

Secretaria do Tesouro Nacional

Coordenacao-Geral de Controle da Divida Publica

Esplanada dos Ministérios, Bloco P, Ed. Anexo, Ala A — 1° andar, sala 121
Brasilia, DF, 70048-900 — Brazil

Ministério do Planejamento e Or¢amento

Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvolvimento
Esplanada dos Ministérios, Bloco K - 8° andar
70040-906, Brasilia, DF

Brazil; and

(b) the Guarantor’s Electronic Address is:

E-mail: apoiocof.df.pefn@pgfn.gov.br

With copy to:

E-mail: codiv.df.stn@tesouro.gov.br
gecod.codiv.df.stn@tesouro.gov.br
cofiex(@economia.gov.br

Section 3.03. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions:
(a) the Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433
United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:

E-mail: jzutt@worldbank.org

With copy to:

E-mail: informacao@worldbank.org

Avulso da MSF 87/2025 [102 de 347]



-3

AGREED as of the later of the two dates written below.

FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

By

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name:

Title:

Date:
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IBRD « IDA | WORLD BANKGROUP

@ THE WORLD BANK

JOHANNES C. M. ZUTT
Country Director — Brazil
Latin America and the Caribbean Region

Date: xxxxxxxxx, 2024

His Excellency
Mr. Erico de Oliveira

[President of CIM-AMFRI
CIM-AMFRI

Rua Luiz Lopes Gonzaga, 1655, Sala 3
Bairro Sao Vicente

88309-421, Itajai, Santa Catarina
Brazil

With copy to:

Secretaria de Assuntos Internacionais e Desenvolvimento - SEAID
Ministério do Planejamento e Orcamento

Esplanada dos Ministérios Bloco K-7° e 8° andar

70040-906 Brasilia, DF

Brazil]

Re: IBRD Loan -BR (Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Region)
Additional Instructions: Disbursement and Financial Information Letter

Excellency:

I refer to the Loan Agreement between the Foz do Rio Itajai Region Consortium of Municipalities
(CIM-AMFRI) (“Borrower”) and the International Bank for Reconstruction and Development (“Bank”) for
financing the above-referenced Project. The General Conditions, as defined in the Loan Agreement, provide
that the Borrower may from time-to-time request withdrawals of Loan amounts from the Loan Account in
accordance with the Disbursement and Financial Information Letter (“DFIL”), and such additional
instructions as the Bank may specify from time to time by notice to the Borrower. The General Conditions
also provide that the Disbursement and Financial Information Letter may set out Project-specific financial
management and reporting requirements. This letter constitutes such Disbursement and Financial
Information Letter and may be revised from time to time.

I. Disbursement Arrangements, Withdrawal of Loan Funds, and Reporting of Uses of Loan Funds
for the Project

(i) Disbursement Arrangements

The Disbursement Guidelines for Investment Project Financing, dated February 2017
(“Disbursement Guidelines™), are available on the Bank’s secure website “Client Connection” at
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@ THE WORLD BANK

IBRD « IDA | WORLD BANKGROUP

https://clientconnection.worldbank.org and its public website at https:/www.worldbank.org. The
Disbursement Guidelines are an integral part of the DFIL, and the manner in which the provisions in the
Disbursement Guidelines apply to the Loan is specified below.

The table in Schedule 1 sets out the disbursement methods which may be used by the Borrower,
information on registration of authorized signatories, processing of Withdrawal Applications (including the
minimum value of applications and processing of advances), instructions on supporting documentation, and
frequency of reporting on the Designated Account.
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(ii) Withdrawal Applications (Electronic Delivery) '

The Borrower shall submit applications for withdrawal or for special commitment
(“Applications™)” with supporting documents electronically through the Bank’s web-based portal “Client
Connection” at https://clientconnection.worldbank.org. This option will be effected after the officials
designated in writing by the Borrower, who are authorized to sign and deliver Applications, have registered
as users of “Client Connection.” The designated officials shall deliver Applications electronically by
completing Form 2380, which is accessible through “Client Connection.” By signing the Authorized
Signatory Letter, which can be delivered manually or electronically, the Borrower confirms that it is
authorizing such persons to accept Secure Identification Credentials (SIDC) and to deliver the Applications
and supporting documents to the Bank by these means. The Borrower may exercise the option of preparing
and delivering Applications in paper form on exceptional cases (including those where the Borrower
encounters legal limitations) and which were previously agreed with the Bank. By designating officials to
use SIDC and deliver the Applications electronically, the Borrower confirms through the Authorized
Signatory Letter its agreement to (a) abide by the Terms and Conditions of Use of Secure Identification
Credentials in connection with the Use of Electronic Means to Process Applications and Supporting
Documentation, available in the Bank's public website at https://www.worldbank.org and “Client
Connection” at https://clientconnection.worldbank.org; and (b) to cause such officials to abide by those
terms and conditions.

II. Financial Reports and Audits

(i) Financial Reports: The Borrower shall prepare and furnish to the Bank not later than forty-five (45)
days after the end of each calendar semester, or any other period agreed by the Bank, interim unaudited
financial reports (“IFRs”) for the Project covering the semester.

(ii) Audits: Each audit of the Financial Statements shall cover the period of one (1) fiscal year of the
Borrower, commencing with the fiscal year in which the first withdrawal was made. The audited Financial
Statements for each such period shall be furnished to the Bank by the Borrower not later than six (6) months
after the end of such period.

ITII. Other Important Information

For additional information on disbursement arrangements, please refer to the Loan Handbook
available on the Bank’s public website at https://www.worldbank.org and “Client Connection” at
https://clientconnection.worldbank.org, the Bank recommends that you register as a user of “Client
Connection.” From this website, you will be able to prepare and deliver Authorized Signatory Letters and
Withdrawal Applications, monitor the near real-time status of the Loan and retrieve related policy, financial,
and procurement information. For more information about the website and registration arrangements, or if
you have any queries in relation to the above, please contact the Bank by email at askloans@worldbank.org
using the above reference.

Yours sincerely,

Johannes C. M. Zutt
Country Director — Brazil
Latin America and Caribbean Region

!'Section 10.01 (c) of the General Conditions
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Attachments

1. Form of Authorized Signatory Letter
2. Statement of Expenditures (SOE)

With copies:
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IBRD Loan

No. -BR

Schedule 1: Disbursement Provisions

Country Brazil .
Borrower Foz do Rio Itajai Region Consortium of | Closing Date iz(;trlloz Igfn'érif Schedule 2 to the
Municipalities (CIM-AMFRI) £
. . . Disbursement
Name of the Project Fntegrated Suste.unabl.e M 0b1_11ty Project Deadline Date Four months after the closing date.
in the Foz do Rio Itajai Region Subsection 3.7 **

Disbursement Methods Methods Supporting Documentation
Section 2 (**) Subsections 4.3 and 4.4 (**)

Direct Payment Yes o Copy of records (e.g., invoices and receipts)
Reimbursement Yes o Statement of Expenditures (SOE) in the format provided in Attachment 2 of the DFIL.
22:23;3 (into a Designated Yes o Statement of Expenditures (SOE) in the format provided in Attachment 2 of the DFIL.
Special Commitments No N/A
Type Segregated Ceiling Variable
Financial Institution - Banco do Brasil Currency BRL
Name
Frequency of Reporting . Three-month forecast approved by the
Subsection 6.3 (**) Semiannual Amount | ponk

The minimum value of applications for Direct Payment is USD 1,000,000 equivalent.

The form for Authorized Signatory Letter is provided in Attachment 1 of this letter.
The ASL and all Withdrawal Applications with their supporting documentation will be submitted electronically via the Bank’s “Client Connection” system.
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Attachment 1
Form of Authorized Signatory Letter
[Letterhead]
Ministry of Finance
[Street address]

[DATE]
The World Bank
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America

Attention: [Country Director] !
Dear [Country Director]:
Re: IBRD Loan [Loan No.] - [Country Code] - [Project Name]

I refer to the Loan Agreement (Agreement”) between the International Bank for Reconstruction and
Development (“Bank’) and [Borrower Name] (“Borrower”), providing the above Loan. For the purposes
of Section 2.02 of the General Conditions as defined in the Agreement, any * [one/two/three] of the persons
whose authenticated specimen signatures appear below is/are authorized on behalf of the Borrower to sign
and submit an application to request a withdrawal from the Loan Account (“Applications”).

For the purpose of delivering the Applications to the Bank, * [one/two/three] of the persons whose
authenticated specimen signatures appear below is/are authorized on behalf of the Borrower, acting
[individually / jointly?] to deliver the Applications, and evidence in support thereof on the terms and
conditions specified by the Bank.

This Authorization also confirms that the Borrower is authorizing such persons to accept Secure
Identification Credentials (SIDC) and to deliver the Applications and supporting documents to the Bank,
including by electronic means. The Bank shall rely upon such representations and warranties, including
the representations and warranties contained in the Terms and Conditions of Use of Secure Identification
Credentials in connection with Use of Electronic Means to Process Applications and Supporting
Documentation (“Terms and Conditions of Use of SIDC”), the Borrower represents and warrants to the
Bank that it will cause such persons to abide by those terms and conditions.

This Authorization replaces and supersedes any Authorization currently in the Bank records with
respect to the Agreement(s) referred to in the subject line of this Authorization.

! Instruction to Bank staff: please forward this letter to the Country Lawyer for further processing (Borrower: please
do not delete this note).

2 Instruction to the Borrower: Stipulate if more than one person needs to sign Applications, and how many or which
positions, and if any thresholds apply. Please delete this footnote in the final letter that is sent to the Bank.

3 Instruction to the Borrower: Stipulate if more than one person needs to jointly sign Applications, if so, please indicate
the actual number. Please delete this footnote in the final letter that is sent to the Bank.

4 Instruction to the Borrower: Use this bracket only if several individuals must jointly sign each Application; if this
is not applicable, please delete it. Please delete this footnote in the final letter that is sent to the Bank.
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Signatory Details

Name Position Email ID
[Signatory Name] | [Title] [Email]
Specimen Signatures
Signatory Name Signature 1 Signature 2 Signature 3
[User Name]
[User Name]
Yours truly,
/ signed /
[Position]?

5 Instruction to Bank staff: please forward this letter to Country Lawyer for further processing (Borrower: please do

not delete this note).
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Attachment 2

BANCO INTERNACIONAL PARA RECONSTRUGAO E DESENVOLVIMENTO
Declaragao de Gastos

NO. EMPRESTIMO/DOAGAO:
PAGAMENTOS REALIZADOS NO PERIODO DE: [ | A [ | NO. PEDIDO:
NO. CATEGORIA:
Os pagamentos apresentados foram efetuados durante o periodo retroativo? (SIM ou NAO): NO. PAGINA:
As despesas apresentadas foram incorridas até a data de encerramento do Acordo Legal? (SIM ou NAO):
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
Contrato Referéncia Moeda Valor Total Valor Nimero Valor Total % Valor
Item No. Nome do fornecedor/firma/ Breve descrigao Cadigo da Sujeito a do do do acumulado da Data do do Financiado Financiado
consultor/ iario da desp p revisdo prévia contrato contrato Contrato do contrato Fatura/NF/ Pagamento pagamento pelo BIRD pelo BIRD
(SIM ou NAO) (incluido em Recibo incluido nesse (Col 12X 13)
SOEs anteriores) SOE
0.00
0.00
0.00
0.00
0.00
0.00!
0.00
0.00 0.00
Documentos de Suporte para este SOE encontram-se arquivados na (Informar o nome da Unidade de Implementagéo do Projeto)

e mediante solicitagdo prévia serdo disponibilizados para analise das missdes do BIRD ou auditores designados para este fim.

Instrugdes: Preparar uma Declaragido de Gastos por categoria

Coluna 1: Informar o nimero do item em sequéncia numérica.

Coluna 2: Informar o nome do fornecedor/firma/consultor/beneficiario.

Coluna 3: Fornecer uma breve descrigdo da despesa (exemplo: honorarios dez/2015, consultoria, diarias, servigos de auditoria, etc).

Coluna 4: |dentificar qual tipo de despesa foi realizada (exemplo: CS: consultoria / CW: obras / GO: bens / OP: gastos operativos / TR: treinamento / NCS: servicos de ndo-consultoria / SP: Subprojetos)
Coluna 5 Informar se o contrato foi submetido ou n&o a reviséo prévia do Banco Mundial.

Coluna 6: Informar o nimero de referéncia do contrato

Coluna 7: Informar a moeda do contrato

Coluna 8: Informar o valor do contrato (na moeda que foi indicada na coluna 6)

Coluna 9: Informar o valor do contrato que ja foi pago/incluido em SOEs anteriores.

Coluna 10: Informar o nimero da fatura/nota fiscal/recibo do fornecedor/firma/consultor/beneficiario.

Coluna 11: Informar a data do pagamento ao fornecedor/firma/consultor/beneficiario.

Coluna 12: Informar valor pago ao fornecedor/firma/consultor/beneficiario na moeda da fatura/recibo.

Coluna 13: Indicar o percentual de financiamento (de acordo ao estipulado no Acordo Legal)

Coluna 14: Calculo do valor admissivel para financiamento (resultado da multiplicagéo da coluna 12 por 13). Para os casos em que o percentual de financiamento seja 100%, os valores dessa coluna seréo os mesmos apresentados na coluna 12.
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Amortization Schedule

Amtin CoC USD 90,000,000.00

Version Number: 002

Repay No Repay Dt
001 15Sep2031
002 15Mar2032
003 15Sep2032
004 15Mar2033
005 15Sep2033
006 15Mar2034
007 15Sep2034
008 15Mar2035
009 15Sep2035
010 15Mar2036
011 15Sep2036
012 15Mar2037
013 15Sep2037
014 15Mar2038
015 15Sep2038
016 15Mar2039
017 15Sep2039
018 15Mar2040
019 15Sep2040
020 15Mar2041
021 15Sep2041
022 15Mar2042
023 15Sep2042
024 15Mar2043
025 15Sep2043
026 15Mar2044
027 15Sep2044
028 15Mar2045
029 15Sep2045
030 15Mar2046
Total

Sub Loan Average Repayment Maturity (ARM)
ARM Saving

Project P178557-AMFRI Integrated Sustainable Region LATIN AMERICA AND CARIBBEAN Country Brazil
Mobility

TTL CarlosBellas Lamas Lending Instrument IPF

Loan IBRD T14564- Financial Product IFL - Variable Spread Loan Status Draft

Borr Ctry BR-Brazil Income Category 4 Avg Repay Maturity (Years) 20.00
Amortization Schedule Parameters

Maturity Profile CUSTOM Maturity Type LEVEL

Repayment Term COMMITMENT_LINKED Repay Freq (in months ) 006

Grace Periods ( in months ) 084 Final Maturity ( in months ) 264

First Maturity Dt 15Sep2031 Last Maturity Dt 15Mar2046

Est Last Disb Dt Disb Grouping ( in months ) 000

Payment Day / Month 15/03 Annuity Rate ( % ) 0.00

Loan Description AMFRI INTEGRATED SUSTAINABLE MOBILITY

Repay Amt (USD) Repay Amt (USD) Repay Pct
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
2,997,000.00 2,997,000.00 3.33000
3,087,000.00 3,087,000.00 3.43000

90,000,000.00 90,000,000.00 100.00000

14.68
5.32

Printed 07Mar2024, 16:47:49

Amortization Schedule

Source : PRD Page : 1of 1
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Consortium of Municipalities of the Foz do Rio
Itajai Region (CIM-AMFRI)

Integrated Sustainable Mobility Project in the
Foz do Rio Itajai Metropolitan Region (P178557)

Negotiated
ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT
PLAN (ESCP)

March 8, 2024

1|Pagina

Avulso da MSF 87/2025 [114 de 347]



ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN

The Foz do Rio Itajai Region Consortium of Municipalities (CIM-AMFRI) (the Borrower) will implement the
Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Metropolitan Region — P178557 (the Project),
with the involvement of the Participating Municipalities, as set out in the Loan Agreement. The International
Bank for Reconstruction and Development (the Bank) has agreed to provide financing for the Project, as set
out in the referred agreement.

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the Environmental and Social
Standards (ESSs) and this Environmental and Social Commitment Plan (ESCP), in a manner acceptable to the
Bank. The ESCP is a part of the Loan Agreement. Unless otherwise defined in this ESCP, capitalized terms used
in this ESCP have the meanings ascribed to them in the referred agreement.

Without limitation to the foregoing, this ESCP sets out material measures and actions that the Borrower shall
carry out or cause to be carried out, including, as applicable, the timeframes of the actions and measures,
institutional, staffing, training, monitoring, and reporting arrangements, and grievance management. The
ESCP also sets out the environmental and social (E&S) instruments that shall be adopted and implemented
under the Project, all of which shall be subject to prior consultation and disclosure, consistent with the ESS,
and in form and substance, and in a manner acceptable to the Bank. Once adopted, said E&S instruments may
be revised from time to time with prior written agreement by the Bank.

As agreed by the Bank and the Borrower, this ESCP will be revised from time to time if necessary, during
Project implementation, to reflect adaptive management of Project changes and unforeseen circumstances
or in response to Project performance. In such circumstances, the Borrower and the Bank agree to update the
ESCP to reflect these changes through an exchange of letters signed between the Bank and the CIM-AMFRI’s
President. The Borrower shall promptly disclose the updated ESCP.

2|Pagina
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Metropolitan Region (P178557)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS TIMEFRAME | RESPONSIBLE ENTITY
MONITORING AND REPORTING
A REGULAR REPORTING Submit semiannual reports to the Bank CIM-AMFRI — Project
Prepare and submit to the Bank regular monitoring reports on the environmental, social, | throughout Project implementation, Coordination Unit (PCU)
health and safety (ESHS) performance of the Project, including but not limited to the commencing after the Effective Date.
implementation of the ESCP, status of preparation and implementation of E&S Submit each report to the Bank no later
instruments required under the ESCP, stakeholder engagement activities, and than 45 days after the end of each
functioning of the grievance mechanism, and a summary of activities and main outcomes | reporting period.
of the ESHS management of contractors (please see action C, below).
B INCIDENTS AND ACCIDENTS Notify the Bank no later than 48 hours CIM-AMFRI
Promptly notify the Bank of any incident or accident related to the Project which has, or | after learning of the incident or
is likely to have, a significant adverse effect on the environment, the affected accident.
communities, the public or workers, including, inter alia, cases of sexual exploitation and
abuse (SEA), sexual harassment (SH), and accidents that result in death, serious or Provide subsequent report to the Bank
multiple injury. Provide sufficient detail regarding the scope, severity, and possible within a timeframe acceptable to the
causes of the incident or accident, indicating immediate measures taken or that are Bank.
planned to be taken to address it, and any information provided by any contractor
and/or supervising firm, as appropriate. Subsequently, at the Bank’s request, prepare a
report on the incident or accident and propose any measures to address it and prevent
its recurrence.
C CONTRACTORS’ MONTHLY REPORTS Submit the monthly reports to the Bank | CIM-AMFRI
Require contractors and supervising firms to provide monthly monitoring reports on as requested or, ordinarily, as annexes
ESHS performance in accordance with the metrics specified in the respective bidding of the Semiannual Progress Reports
documents and contracts. (according to action A above).
ESS 1: ASSESSMENT AND MANAGEMENT OF ENVIRONMENTAL AND SOCIAL RISKS AND IMPACTS
1.1 ORGANIZATIONAL STRUCTURE - PCU Establish and maintain the PCU as set CIM-AMFRI
Establish and maintain a Project Coordination Unit (PCU) that is tasked with ESHS out in the Loan Agreement by the
management, with qualified staff and resources to support management of ESHS risks Effective Date, and thereafter maintain
and impacts of the Project, including an Environmental Specialist, a Social Development these positions throughout Project
Specialist, and a Communication and Stakeholder Engagement Specialist. implementation.
1.2 FEASIBILITY LEVEL ENVIRONMENTAL AND SOCIAL IMPACT ASSESSMENT Adopt the FLEISA (final version) no later | CIM-AMFRI
Adopt and implement a Feasibility Level Environmental and Social Impact Assessment than 30 days after the Effective Date,
(FLESIA) for the Project, consistent with the relevant ESSs. and thereafter implement the FLESIA
throughout Project implementation.
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Metropolitan Region (P178557)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS TIMEFRAME RESPONSIBLE ENTITY
1.3 ENVIRONMENTAL & SOCIAL IMPACT ASSESSMENT AND MANAGEMENT PLANS Adopt the ESIAs and ESMPs prior to the CIM-AMEFRI
Prepare, adopt, implement, and cause the relevant Project contractors to adopt and carrying out of Project works that
implement Environmental and Social Impact Assessments (ESIAs) and Environmental and | require the adoption of such
Social Management Plans (ESMPs) for Project works, as applicable, proportionate to the | instruments. Once adopted, implement
environmental and social risk level of relevant Project works, as set out in the FLESIA. the respective ESIAs/ESMPs throughout
the respective Project works
implementation.
1.4 MANAGEMENT OF CONTRACTORS As part of the preparation of CIM-AMFRI
Incorporate the relevant aspects of the ESCP, including, inter alia, the relevant E&S procurement documents and respective
instruments, the Labor Management Procedures, and code of conduct, into the ESHS contracts.
specifications of the procurement documents and contracts with contractors and
supervising firms. Thereafter ensure that the contractors and supervising firms comply Supervise contractors throughout
and cause subcontractors to comply with the ESHS specifications of their respective Project implementation.
contracts.
1.5 TECHNICAL ASSISTANCE Throughout Project implementation CIM-AMFRI
Ensure that the consultancies, studies, capacity building, training, and any other
technical assistance activities under the Project, including, inter alia, to design the
proposed Immersed Tunnel, are carried out in accordance with terms of reference
acceptable to the Bank, that are consistent with the ESSs. Thereafter ensure that the
outputs of such activities comply with the terms of reference.
ESS 2: LABOR AND WORKING CONDITIONS
2.1 LABOR MANAGEMENT PROCEDURES Adopt the LMP no later than 30 days CIM-AMEFRI
Develop, adopt and implement the Labor Management Procedures (LMP) for the after the Effective Date, and thereafter
Project, including, inter alia, provisions on working conditions, management of workers implement the LMP throughout Project
relationships, occupational health and safety (including personal protective equipment, implementation.
and emergency preparedness and response), code of conduct (including relating to SEA
and SH), forced labor, child labor, grievance arrangements for Project workers, and
applicable requirements for contractors, subcontractors, and supervising firms.
2.2 GRIEVANCE MECHANISM FOR PROJECT WORKERS Establish the grievance mechanism CIM-AMFRI
Establish and operate a grievance mechanism for Project workers, as described in the prior to engaging Project workers and
LMP and consistent with ESS2. thereafter maintain and operate it
throughout Project implementation.
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Metropolitan Region (P178557)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

| RESPONSIBLE ENTITY

ESS 3: RESOURCE EFFICIENCY AND POLLUTION PREVENTION AND MANAGEMENT

3.1

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL CONSTRUCTION PLAN

Establish and implement an Environmental and Social Construction Plan as part of each
ESMP (as relevant), that defines the preventive, mitigating and corrective measures to
be adopted by the Contractor(s) or other executors to prevent and control socio-
environmental impacts associated with the execution of civil works (as relevant), in a
manner consistent with the FLESIA and ESS 3.

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMEFRI

3.2

WASTE MANAGEMENT PLAN

Adopt and implement a Waste Management Plan, to manage hazardous and non-
hazardous wastes as part of each ESMP (as relevant), consistent with the Project’s FLESIA
and ESS 3.

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMEFRI

3.3

WASTEWATER MANAGEMENT PLAN

Adopt and implement a Wastewater Management Plan for domestic and industrial
wastewater management as part of each ESMP (as relevant), consistent with the
Project’s FLESIA and ESS 3.

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMEFRI

3.4

RESOURCE EFFICIENCY AND POLLUTION PREVENTION AND MANAGEMENT
Incorporate resource efficiency, pollution prevention, and management measures in the
ESMP (where relevant, technically, and financially feasible) to be prepared under action
1.3 above.

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMEFRI

ESS 4: COMMUNITY HEALTH AND SAFETY

4.1

VECTOR, PEST AND HARMFUL FAUNA CONTROL PLAN
Ensure adoption and implementation of a Vector, Pest, and Synanthropic Fauna Control
Plan as part of each ESMP (as relevant), consistent with the Project's FLESIA and ESS 4.

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMFRI

4.2

DEGRADED AREAS RECOVERY PLAN
Ensure adoption and implementation of a Degraded Areas Recovery Plan as part of each
ESMP (as relevant), consistent with the Project's FLESIA and ESS 4.

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMEFRI

4.3

EROSIVE PROCESS CONTROL, SLOPE CONTAINMENT AND SOIL REMEDIATION PLAN
Ensure adoption and implementation of an Erosive Process Control, Slope Containment
and Soil Remediation Plan as part of each s ESMP (as relevant), consistent with the
Project's FLESIA and ESS 4.

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMFRI
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Metropolitan Region (P178557)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS TIMEFRAME RESPONSIBLE ENTITY

4.4 COMMUNICATION, SIGNALING AND ALERT PLAN Same timeframe as action 1.3 CIM-AMERI
Ensure the adoption and implementation of a Communication, Signaling, and Alerting
Plan as part of each ESMP (as relevant) to manage and implement actions aimed at
ensuring safety conditions for the workers and the population around the work sites, in a
manner consistent with the Project's FLESIA and ESS 4.

4.5 EMERGENCY ACTION PLAN Same timeframe as action 1.3 CIM-AMEFRI
Ensure the adoption and implementation of an Emergency Action Plan as part of each
ESMP (as relevant), consistent with the Project's FLESIA and ESS 4.

4.6 TRAFFIC AND ROAD SAFETY — BASIC DESIGN Prior to finalization of the basic designs | CIM-AMFRI
Conduct road safety assessments of the basic designs of Parts 1, 2, and 3 of the Project, for Parts 1, 2, and 3 of the Project, as
and incorporate measures to manage traffic and road safety risks, as applicable, in a pertinent.
manner consistent with ESS 4.

4.7 TRAFFIC AND ROAD SAFETY — EXECUTIVE DESIGN Road safety assessment and measures CIM-AMEFRI
Conduct road safety assessments of the executive designs of Parts 1, 2, and 3, and incorporated into the executive designs,
incorporate measures to manage traffic and road safety risks, as applicable, in a manner | as relevant.
consistent with ESS 4.

4.8 TRAFFIC AND ROAD SAFETY — BEFORE THE FINAL DELIVERY At the end of the works and before the CIM-AMEFRI
Conduct road safety assessments of implemented projects from Parts 1 and 3, and final delivery / start-up of each
incorporate corrective measures to manage traffic and road safety risks, as applicable, subproject, as pertinent.
consistent with ESS 4.

4.9 SEA AND SH RISKS Same timeframe as for action 2.1 CIM-AMFRI
Establish under the Code of Conduct for project workers (to be developed as part of the
Labor Management Procedures envisaged under action 2.1, above) measures to prevent,
control and penalize SEA/SH. Disseminate, adopt, and implement the Code of Conduct
and the Labor Management Procedures in all works supported by the Project.
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Metropolitan Region (P178557)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

| RESPONSIBLE ENTITY

ESS 5: LAND ACQUISITION, RESTRICTIONS ON LAND USE AND INVOLUNTARY RESETTLEMENT

5.1 RESETTLEMENT POLICY FRAMEWORK Adopt the RPF no later than 30 days CIM-AMFRI
Adopt and implement a Resettlement Policy Framework (RPF) for the Project, consistent | after the Effective Date, and thereafter
with ESS5. implement the RPF throughout Project

implementation.

5.2 RESETTLEMENT PLANS Adopt and implement the respective CIM-AMEFRI in collaboration
Adopt and implement a Resettlement Action Plan (RAP) and/or a Livelihood Plan (LP) for | RAP or LP, ensuring that full with Participant
each activity under the Project for which the RPF requires such RAP/LP, as set out in the compensation for physical and Municipalities
RPF, and consistent with ESS5. economic losses has been provided and

(as applicable), displaced people have
been resettled and moving allowances
have been provided before taking
possession of the land and related
assets.

5.3 GRIEVANCE REDRESS MECHANISM Establish the grievance mechanism CIM-AMFRI
Establish and operate the grievance redress mechanism (GRM) to address resettlement prior to starting the implementation of
related complaints as described in the RPF, LP and as needed. the RAPs and LPs.

ESS 6: BIODIVERSITY CONSERVATION AND SUSTAINABLE MANAGEMENT OF LIVING NATURAL RESOURCES

6.1 NATURAL AND CRITICAL HABITATS The final report of the study shall be CIM-AMFRI
Conduct a specific study to assess the potential risks and residual impacts on remnants completed prior to the completion of
of natural and/or critical habitats under Part 1 of the Project (BRT), including the the BRT executive designs, in order to
feasibility analysis of the implementation of mitigation/compensatory measures (e.g., inform the preparation process of the
wildlife crossings) in accordance with the mitigation hierarchy, and in compliance with said designs.
the requirements set out in FLESIA and in a manner consistent with ESS 6. The Terms of
Reference (ToR) for the study shall reviewed by and be acceptable to the Bank.

6.2 VEGETATION CLEARING PLAN Same timeframe as action 1.3 CIM-AMEFRI
Adopt and implement a Vegetation Clearing Plan, as provided in the FLESIA, as part of
each ESMP (as relevant and applicable), in a manner consistent with ESS 6.

6.3 FOREST RESTORATION PLAN Same timeframe as action 1.3 CIM-AMEFRI

Adopt and implement a Forest Restoration Plan as provided in the FLESIA as part of each
ESMP (as relevant and applicable), in a manner consistent with ESS 6.
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Metropolitan Region (P178557)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

RESPONSIBLE ENTITY

6.4

FLORA AND FAUNA DISPERSING AND RESCUE PLAN

Adopt and implement a Flora and Fauna Dispersing and Rescue Plan, as provided in the
FLESIA, as part of each ESMP (as relevant and applicable), in a manner consistent with
ESS 6.

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMEFRI

ESS 7: INDIGENOUS PEOPLES/SUB-SAHARAN AFRICAN HISTORICALLY UNDERSERVED TRADITIONAL LOCAL COMMUNITIES

This standard is not relevant for the Project.

ESS 8: CULTURAL HERITAGE

8.1

CULTURAL HERITAGE PROTECTION PLAN AND CHANCE FIND PROCEDURES

Ensure that cultural heritage protection procedures (including those for chance find) are
incorporated as part of the ESMPs of each works under the Project involving excavation
and earthworks, in accordance with the principles and requirements set out in the
FLESIA and in a manner consistent with ESS 8.

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMEFRI

8.2

IMPLEMENTATION SUPERVISION OF THE CULTURAL HERITAGE PROTECTION PLAN AND
CHANCE FIND PROCEDURES

Supervise the implementation of the ESMPs, ensuring the implementation of cultural
heritage protection procedures and chance find procedures (where necessary).

Same timeframe as action 1.3

CIM-AMEFRI

ESS 9: FINANCIAL INTERMEDIARIES

This standard is not relevant for the Project.

ESS 10: STAKEHOLDER ENGAGEMENT AND INFORMATION DISCLOSURE

10.1

STAKEHOLDER ENGAGEMENT PLAN PREPARATION AND IMPLEMENTATION

Adopt and implement a Stakeholder Engagement Plan (SEP) for the Project, consistent
with ESS 10, which shall include measures to, inter alia, provide stakeholders with
timely, relevant, understandable, and accessible information, and consult with them in a
culturally appropriate manner, which is free of manipulation, interference, coercion,
discrimination, and intimidation.

Adopt and disclose the SEP (final
version) no later than 30 days after the
Effective Date, and thereafter
implement the SEP throughout Project
implementation.

CIM-AMEFRI

10.2

PROJECT GRIEVANCE MECHANISM

Adopt, publicize, maintain, and operate a Project’s accessible grievance mechanism, to
receive and facilitate resolution of concerns and grievances in relation to the Project,
promptly and effectively, in a transparent manner that is culturally appropriate and
readily accessible to all Project-affected parties, at no cost and without retribution,
including concerns and grievances filed anonymously, in a manner consistent with ESS
10.

Adopt the grievance mechanism no
later than 30 days after the Effective
Date, and thereafter maintain and
operate the mechanism throughout
Project implementation.

CIM-AMFRI
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ENVIRONMENTAL AND SOCIAL COMMITMENT PLAN (ESCP) — Integrated Sustainable Mobility Project in the Foz do Rio Itajai Metropolitan Region (P178557)

MATERIAL MEASURES AND ACTIONS

TIMEFRAME

RESPONSIBLE ENTITY

The grievance mechanism shall be equipped to receive, register, and facilitate the
resolution of SEA/SH complaints, including through the referral of survivors to relevant
gender-based violence service providers, all in a safe, confidential, and survivor-centered
manner.

Cs2

Provide to Project workers guidance on: Occupational Health and Safety; measures to
prevent SEA/SH; and the code of conduct for relationships with the population of local
communities in the area of intervention of the Project.

CAPACITY SUPPORT
Cs1 Provide training to the environmental and social staff of the PCU and other partner Periodically, throughout Project CIM-AMFRI
implementing agencies, contractors, on the aspects to be considered as part of: implementation. First session within 60
e The environmental and social assessment of specific subprojects and the | days of the Effective Date.
elaboration and implementation of ESMPs (whenever required).
e The elaboration and implementation of Resettlement Action Plans.
e The implementation of the activities proposed in the SEP during the
implementation of each specific subproject.
Periodically, throughout Project CIM-AMFRI

implementation. First sessions prior to
the start of construction works under
the Project.

9|Pagina

Avulso da MSF 87/2025 [122 de 347]



THE WORLD BANK Termos Financeiros de Empréstimos Flexiveis do BIRD
@ IBRD +1DA (IFL) com Spread Variavel.

Preencha o formulario eletronicamente. Imprima e assine o formulario prenchido.
(Clique nas areas sombreadas e digite a informacao. Verifique as “Instrucdes de Preenchimento da Planilha de Opcoes de Empréstimos”.)

INFORMACAO SOBRE FINANCIAMENTO

Nome do pais: Brasil

Nome do projeto ou programa:  Projeto de Mobilidade Integrada Sustentavel da Regido da Foz do Rio Itajai

Mutuario: Consoércio Intermunicipal Multifinalitério da Regido da AMFRI

Moeda do empréstimo (favor selecionar SOMENTE UMA):  g6lar dos EUA Montante do empréstimo: U$ 90.000.000,00

Se o0 empréstimo for expresso em mais de uma moeda, favor especificar em folha separada o nome e o montante de cada moeda.

A taxa de juros do empréstimo é a soma da taxa de referéncia mais o spread variavel.

TERMOS DE AMORTIZAGAO

Selecione as datas de pagamento: de 15 de  margo-setembro de cada ano.

Periodo de caréncia. Especifique o niimero de anos (de 0-19.5): Ano(s) 7

Prazo total de amortizacéo, incluindo o periodo de caréncia: Especifique o nimero de anos (de 0-35):
Ano(s) 22

Selecione somente UMA das seguintes opgoes:

@ Programa de amortizagao vinculado ao compromisso

Programa de amortizagdo vinculado aos desembolsos (NOTA: se for escolhido o programa de amortizagao vinculado ao
desembolso, somente ha disponibilidade dos seguintes perfis de amortizacao: i. Amortizacdo Constante ou ii. Pagamento

constante)

Selecione somente UM dos seguintes perfis de amortizacao:

i.  Amortizacao Constante
ii. Pagamento Constante (Tabela Price)

ii. Amortizacdo Unica (Bullet) Data de Amortizagéo

OO0 0®

iv. Outras amortizagoes ndo padronizadas (especifique as datas programadas de pagamento e montantes da
amortizacdo a serem pagos nas datas do pagamento do principal. Se for necessario mais espago, favor anexar uma folha

separada).

COMISSAO INICIAL

Selecione somente UMA das seguintes opgoes:

Comissio inicial de financiamento retirada dos O mutuario pagara a comisséo inicial com os proprios
recursos do empréstimo (capitalizado). recursos (faturada).
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OPCOES DE CONVERSAO

A) Para obter informacoes detalhadas sobre as opgoes padrao de conversao de moeda e conversao da taxa de juros, favor
consultar a Secao 4.01(b) das Condigoes Gerais.
Indique se o mutuario nédo deseja participar de nenhuma op¢ao de conversao. Nao deseja participar do seguinte:
|:| Conversao da moeda
|:| Conversao da Taxa de Referéncia
|:| Tetos ou Faixas de Variagcdo da Taxa de Referéncia

B) Se o Mutuario preferir Tetos ou Faixas, selecione somente UMA das seguintes opcdes:

O prémio do teto/faixa pode ser financiado com os recursos do empréstimo, contanto que haja fundos disponiveis para
serem desembolsados.

Prémio do teto/faixa pago pelo mutuario com recursos préprios.

C) NOTA: Utilize esta opgio somente se desejar que o BIRD modifique automaticamente a taxa de referéncia de todos os
desembolsos do empréstimos. A opcdo ARF por montante néo esta disponibilizada para IFLs com programagéo de pagamento

vinculado ao desembolso.
|:| Fixacao Automatica da Taxa de Referéncia (ARF)
Periodo: (Igual a um ou mais Periodos de Juros): Selecionar periodo

ou

Montante (minimo de US$ 3 milhées ou 10% do empréstimo, ou o que for maior):

D) |:| Conversao Automatica em Moeda Nacional

NOTA: Conversao Automatica da Moeda a uma Moeda Nacional (ACLC). Esta opcdo convertera automaticamente todo desembolso
do empréstimo e a respectiva moeda de pagamento em moeda nacional. Favor contatar o Financial Products and Client Solutions
(enviar e-mail a FP@worldbank.org para obter informagdes sobre moedas, montantes, normas e taxas disponiveis,
bem como para obter instrugdes e formularios especificos relacionadas a esta opg¢éo.)

DECLARAGCAO DAS RAZOES DO MUTUARIO PARA A ESCOLHA DE TERMOS DO EMPRESTIMO

O Mutuario ao analisar as op¢des acima apresentadas, declara que estas assinaladas sao as que mais
representam os interesses em relacao a operacao de crédito pleiteada.

DECLARACAO

O mutuario declara que nao s6 tomou suas proprias decisdes para obter o Empréstimo em conformidade com os termos contidos neste
Formulario bem como declara que o Empréstimo é adequado para ele com base no seu proprio julgamento. O mutuario néo recebeu
qualquer comunicagao (oral ou por escrito) do Banco Mundial com recomendacao para tomar o Empréstimo de acordo com os termos
selecionados neste documento, ficando entendido que quaisquer informacoes e explicagoes relacionadas com os termos e condicdes do
Empréstimo ndo serido consideradas recomendagdes para se tomar o Empréstimo. O mutuario declara ainda que compreende e aceita os
termos, condicdes e riscos do Empréstimo. No tocante as opgdes de conversdo, o Mutuario afirma que toda conversio sera aceita para
fins de gestdo prudente da divida e no para fins especulativos e sera solicitada mediante a apresentacgéo de requerimento de
conversao distinta, se aplicavel. Para obter informagéo sobre opgdes de conversao favor consultar o website:

World Bank Treasury - Financial Products and Client Solutions website.

ASSINATURA DO MUTUARIO E DATA

Assinatura: Documento assinado digitalmente Data: 07/03/2024

“b JAYLON JANDER CORDEIRO DA SILVA
g Data: 07/03/2024 19:10:14-0300
Verifique em https://validar.iti.gov.br
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A relevant “World Bank Group Organization” means any of the following international
organizations established by treaty among its member countries: International Bank for
Reconstruction and Development (“IBRD”), International Development Association (“IDA”),
International Finance Corporation (“IFC”’), Multilateral Investment Guarantee Agency
(“MIGA”), and International Centre for Settlement of Investment Disputes (“ICSID”).

By checking the ‘I agree’ box below in this Electronic Disclosure Statement and Consent for E-
Signature (“Disclosure Statement and Consent”), you agree and understand that: (1) the e-
signature service (the “Service”) is not owned or operated by any of the relevant World Bank
Group Organizations in any way. Instead, the Service is owned, operated and maintained by an
independent vendor; and (2) no relevant World Bank Group Organization is responsible or
liable for the services provided by the independent vendor.

2.0  Agreement to Terms of Service and Privacy Policy:

When using the Service, you agree and understand that the Service’s Terms of Service, including
the Service Privacy Policy, will govern your use of e-signature.

3.0  Limitation of Liability:

You agree and understand that your use of the Service with a relevant World Bank Group
Organization is at your own risk.

You agree and understand that the relevant World Bank Group Organization expressly disclaims
all warranties of any kind related to the site, the services and the materials, whether express or
implied, including, but not limited to: (1) the implied warranties of merchantability; (2) fitness
for a particular purpose; and (3) non-infringement. You agree to be solely responsible for any
damage to your computer system or loss of data that results from use of the Service.

In no event will the relevant World Bank Group Organization or its licensors, business partners,
contractors, collaborators, partners, agents, employees or the like be liable for any indirect,
consequential, incidental, collateral, exemplary, punitive, reliance or special damages (including,
without limitation, business interruption or loss of goodwill, data, revenue or profits), even if
advised or made aware of the possibility of any such losses or damages and regardless of

Avulso da MSF 87/2025 [128 de 347]



whether the claim is based on contract, tort (including negligence, strict liability and willful
and/or intentional conduct), warranty, indemnity or other theory of liability.

4.0 Remedies and No Warranty:

The relevant World Bank Group Organization makes no warranty that: (1) the Service will meet
your requirements; (2) the Service will be uninterrupted, timely, secure or error-free; (3) any
results or outcomes from the use of the service will be accurate or reliable; (4) the quality of the
Service will meet your expectations; or (5) the Service, or its servers, or communications sent
from the any of the relevant World Bank Group Organizations, will be free of viruses or other
harmful elements.

You agree and understand that your sole course of action and exclusive remedy for any losses or
damages incurred or suffered by you as a result of your use of the Service shall be to terminate
your Service account and cease using the Service. Under no circumstances will you have any
claim against any of the relevant World Bank Group Organizations for any losses or damages
whatsoever arising out of or related to your use of the Service.

5.0 Preservation of Immunities.

Nothing in this Disclosure Statement and Consent shall constitute, be construed, or considered to
be, a limitation upon or a waiver, renunciation or modification of any immunities, privileges or
exemptions of any of the World Bank Group Organizations accorded under its respective
Articles of Agreement, international Convention or any applicable law. Such immunities,
privileges or exemptions are specifically reserved.

6.0 Additional Terms:
By checking the 'l agree' box below, you agree and confirm that:

e You understand that this Disclosure Statement and Consent governs only e-signature
transactions or arrangements with a relevant World Bank Group Organization which may
be subject to additional Service terms;

e You can access and read this Disclosure Statement and Consent; and

e You can print on paper the Disclosure Statement and Consent or save or send the same to
a place where you can print it for future reference and access.

o With respect to IBRD and IDA, you (a) will always keep your e-mail address updated
with the Service and follow instructions provided by the relevant World Bank Group
Organization to keep your e-mail address updated with the Service as needed; and
(b) understand that the minimum system requirements for using the Service may change
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over time. The current system requirements are found
here: https://support.docusign.com/guides/signer-guide-signing-system-requirements

[1] This Electronic Disclosure Statement and Consent for E-Signature with a relevant World
Bank Group Organization is to be used on a specific transactional basis and does not in any
way or form purport to create an ongoing contractual relationship between the user of the
Service, the independent vendor and any of the relevant World Bank Group Organizations.
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ARTICLE 1
Introductory Provisions

Section 1.01. Application of General Conditions

These General Conditions set forth terms and conditions generally applicable to the Legal Agreements,
to the extent the Legal Agreements so provide. If the Loan Agreement is between the Member Country
and the Bank, references in these General Conditions to the Guarantor and the Guarantee Agreement
shall be disregarded. If there is no Project Agreement between the Bank and a Project Implementing
Entity or Subsidiary Agreement between the Borrower and the Project Implementing Entity, references
in these General Conditions to the Project Implementing Entity, the Project Agreement or the
Subsidiary Agreement shall be disregarded.

Section 1.02. Inconsistency with Legal Agreements

If any provision of the Loan Agreement, the Guarantee Agreement, or the Project Agreement is
inconsistent with a provision of these General Conditions, the provision of the Loan Agreement,
Guarantee Agreement, or Project Agreement shall prevail.

Section 1.03. Definitions
Capitalized terms used in these General Conditions have the meanings set out in the Appendix.
Section 1.04. References; Headings

References in these General Conditions to Articles, Sections and Appendix are to the Articles and
Sections of, and the Appendix to, these General Conditions. The headings of the Articles, Sections and
Appendix, and the Table of Contents are inserted in these General Conditions for reference only and
shall not be taken into consideration in interpreting these General Conditions.

ARTICLE 11
Withdrawals

Section 2.01. Loan Account; Withdrawals Generally;, Currency of Withdrawal

(a) The Bank shall credit the amount of the Loan to the Loan Account in the Loan Currency. If the
Loan is denominated in more than one currency, the Bank shall divide the Loan Account into multiple
sub-accounts, one for each Loan Currency. In the event that the Loan or any portion of the Loan is
supported by a Member Guarantee, then the Loan Currency for the Loan or such portion of the Loan
so supported shall be aligned with the currency of the Member Guarantee.

(b) The Borrower may from time to time request withdrawals of Loan amounts from the Loan
Account in accordance with the provisions of the Loan Agreement, the Disbursement and Financial
Information Letter, and such additional instructions as the Bank may specify from time to time by
notice to the Borrower.
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(c) Each withdrawal of a Loan amount from the Loan Account shall be made in the Loan Currency
of such amount. The Bank shall, at the request and acting as an agent of the Borrower, and on such
terms and conditions as the Bank shall determine, purchase with the Loan Currency withdrawn from
the Loan Account such Currencies as the Borrower shall reasonably request to meet payments for
Eligible Expenditures.

(d) No withdrawal of any Loan amount from the Loan Account shall be made (other than to repay
the Preparation Advance) until the Bank has received from the Borrower payment in full of the Front-
end Fee.

Section 2.02. Special Commitment by the Bank

At the Borrower’s request and on such terms and conditions as the Bank and the Borrower shall agree,
the Bank may enter into special commitments in writing to pay amounts for Eligible Expenditures
notwithstanding any subsequent suspension or cancellation by the Bank or the Borrower (“Special
Commitment”).

Section 2.03. Applications for Withdrawal or for Special Commitment

(a) When the Borrower wishes to request a withdrawal from the Loan Account or to request the
Bank to enter into a Special Commitment, the Borrower shall promptly deliver to the Bank a written
application in such form and substance as the Bank shall reasonably request.

(b) The Borrower shall furnish to the Bank evidence satisfactory to the Bank of the authority of
the person or persons authorized to sign such applications and the authenticated specimen signature or
the Electronic Address of each such person.

(c) The Borrower shall furnish to the Bank such documents and other evidence in support of each
such application as the Bank shall reasonably request, whether before or after the Bank has permitted
any withdrawal requested in the application.

(d) Each such application and accompanying documents and other evidence shall be sufficient in
form and substance to satisfy the Bank that the Borrower is entitled to withdraw from the Loan Account
the amount applied for and that the amount to be withdrawn from the Loan Account shall be used only
for the purposes specified in the Loan Agreement.

(e) The Bank shall pay the amounts withdrawn by the Borrower from the Loan Account only to,
or on the order of, the Borrower.

Section 2.04. Designated Accounts

(a) The Borrower may open and maintain one or more designated accounts into which the Bank
may, at the request of the Borrower, deposit amounts withdrawn from the Loan Account as advances
for purposes of the Project. All designated accounts shall be opened in a financial institution acceptable
to the Bank, and on terms and conditions acceptable to the Bank.

(b) Deposits into, and payments out of, any such designated account shall be made in accordance

with the Loan Agreement and such additional instructions as the Bank may specify from time to time

by notice to the Borrower, including the World Bank Disbursement Guidelines for Projects. The Bank
2
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may, in accordance with the Loan Agreement and such instructions, cease making deposits into any
such account upon notice to the Borrower. In such case, the Bank shall notify the Borrower of the
procedures to be used for subsequent withdrawals from the Loan Account.

Section 2.05. Eligible Expenditures

Expenditures eligible to be financed out of the Loan proceeds shall, except as otherwise provided in
the Legal Agreements, satisfy the following requirements (“Eligible Expenditure™):

(a) the payment is for the reasonable cost of Project activities that meet the requirements of the
relevant Legal Agreements;

(b) the payment is not prohibited by a decision of the United Nations Security Council taken under
Chapter VII of the Charter of the United Nations; and

(c) the payment is made on or after the date of the Loan Agreement, and, except as the Bank may
otherwise agree, is for expenditures incurred on or before the Closing Date.

Section 2.06. Financing Taxes

The use of any proceeds of the Loan to pay for Taxes levied by, or in the territory of, the Member
Country on or in respect of Eligible Expenditures, or on their importation, manufacture, procurement
or supply, if permitted pursuant to the Legal Agreements, is subject to the Bank’s policy of requiring
economy and efficiency in the use of the proceeds of its loans. To that end, if the Bank at any time
determines that the amount of any such Tax is excessive, or that such Tax is discriminatory or otherwise
unreasonable, the Bank may, by notice to the Borrower, adjust the percentage of such Eligible
Expenditures to be financed out of the proceeds of the Loan.

Section 2.07. Refinancing Preparation Advance; Capitalizing Front-end Fee, Interest and Other
Charges

(a) If the Borrower requests the repayment out of the proceeds of the Loan of an advance (or a
portion thereof) made by the Bank or the Association (“Preparation Advance”) and the Bank agrees to
such request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account on or after
the Effective Date the amount required to repay the withdrawn and outstanding balance of the advance
(or a portion thereof) as at the date of such withdrawal from the Loan Account and to pay all accrued
and unpaid charges, if any, on the advance as at such date. The Bank shall pay the amount so withdrawn
to itself or the Association, and, unless otherwise agreed between the Bank and the Borrower, shall
cancel the remaining unwithdrawn amount of the advance.

(b) If the Borrower requests that the Front-end Fee be paid out of the proceeds of the Loan and the
Bank agrees to such request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan
Account and pay to itself such fee.

(c) If the Borrower requests that interest, Commitment Charge, or other charges on the Loan be

paid out of the proceeds of the Loan as applicable and the Bank agrees to such request, the Bank shall,
on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account on each of the Payment Dates, and pay
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to itself the amount required to pay such interest and other charges accrued and payable as at such date,
subject to any limit specified in the Loan Agreement on the amount to be so withdrawn.

Section 2.08. Allocation of Loan Amounts

If the Bank reasonably determines that in order to meet the purposes of the Loan it is appropriate to
reallocate Loan amounts among withdrawal categories, modify the existing withdrawal categories, or
modify the percentage of expenditures to be financed by the Bank under each withdrawal category, the
Bank may, after consultation with the Borrower, make such modifications, and shall notify the
Borrower accordingly.

ARTICLE II1
Financing Terms

Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge,; Exposure Surcharge

(a) The Borrower shall pay the Bank a Front-end Fee on the Loan amount at the rate specified in
the Loan Agreement. Except as otherwise provided in Section 2.07 (b), the Borrower shall pay the
Front-end Fee not later than sixty (60) days after the Effective Date.

(b) The Borrower shall pay the Bank a Commitment Charge on the Unwithdrawn Loan Balance at
the rate specified in the Loan Agreement. The Commitment Charge shall accrue from a date sixty (60)
days after the date of the Loan Agreement to the respective dates on which amounts are withdrawn by
the Borrower from the Loan Account or cancelled. Except as otherwise provided in Section 2.07 (c),
the Borrower shall pay the Commitment Charge semi-annually in arrears on each Payment Date.

(©) If, on any given day, the Total Exposure exceeds the Standard Exposure Limit and the
Allocated Excess Exposure Amount is applicable to the Loan (or a portion thereof), the Borrower shall
pay to the Bank the Exposure Surcharge on such Allocated Excess Exposure Amount for each said
day. Whenever the Total Exposure exceeds the Standard Exposure Limit, the Bank shall promptly
notify the Member Country thereof. The Bank shall also notify the Loan Parties of the Allocated Excess
Exposure Amount, if any, with respect to the Loan. The Exposure Surcharge (if any) shall be payable
semi-annually in arrears on each Payment Date.

Section 3.02. Interest

(a) The Borrower shall pay the Bank interest on the Withdrawn Loan Balance at the rate specified
in the Loan Agreement; provided, however, that the interest rate applicable to any Interest Period shall
in no event be less than zero percent (0%) per annum; and provided further that, such rate may be
modified from time to time in accordance with the provisions of Article IV. Interest shall accrue from
the respective dates on which amounts of the Loan are withdrawn and shall be payable semi-annually
in arrears on each Payment Date.

(b) If interest on any amount of the Withdrawn Loan Balance is based on a Variable Spread, the

Bank shall notify the Loan Parties of the interest rate on such amount for each Interest Period, promptly
upon its determination.

Avulso da MSF 87/2025 [139 de 347]



(c) If interest on any amount of the Loan is based on a Reference Rate, and the Bank determines
that (i) such Reference Rate has permanently ceased to be quoted for the relevant Currency, or (ii) the
Bank is no longer able, or it is no longer commercially acceptable for the Bank, to continue to use such
Reference Rate, for purposes of its asset and liability management, the Bank shall apply such other
Reference Rate for the relevant Currency, including any applicable spread, as it may reasonably
determine. The Bank shall promptly notify the Loan Parties of such other rate and related amendments
to the provisions of the Loan Agreements, which shall become effective as of the date set forth in such
notice.

(d) If interest on any amount of the Withdrawn Loan Balance is payable at the Variable Rate, then
whenever, in light of changes in market practice affecting the determination of the interest rate
applicable to such amount, the Bank determines that it is in the interest of its borrowers as a whole and
of the Bank to apply a basis for determining such interest rate other than as provided in the Loan
Agreement, the Bank may modify the basis for determining such interest rate upon not less than three
months’ notice to the Loan Parties of the new basis. The new basis shall become effective on the expiry
of the notice period unless a Loan Party notifies the Bank during such period of its objection to such
modification, in which case the modification shall not apply to such amount of the Loan.

(e) Notwithstanding the provisions of paragraph (a) of this Section, if any amount of the
Withdrawn Loan Balance remains unpaid when due and such non-payment continues for a period of
thirty days, then the Borrower shall pay the Default Interest Rate on such overdue amount in lieu of
the interest rate specified in the Loan Agreement (or such other interest rate as may be applicable
pursuant to Article IV as a result of a Conversion) until such overdue amount is fully paid. Interest at
the Default Interest Rate shall accrue from the first day of each Default Interest Period and shall be
payable semi-annually in arrears on each Payment Date.

Section 3.03. Repayment

(a) The Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance to the Bank in accordance with the
provisions of the Loan Agreement and, if applicable, as further provided in paragraphs (b), (c) (d) and
(e) of this Section 3.03. The Withdrawn Loan Balance shall be repaid on either a Commitment-linked
Amortization Schedule or a Disbursement-linked Amortization Schedule.

(b) For Loans with a Commitment-linked Amortization Schedule:

The Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance to the Bank in accordance with the provisions
of the Loan Agreement provided that:

(1) Ifthe proceeds of the Loan have been fully withdrawn as of the first Principal Payment Date
specified in the Loan Agreement, the principal amount of the Loan repayable by the
Borrower on each Principal Payment Date shall be determined by the Bank by multiplying:
(x) the Withdrawn Loan Balance as of the first Principal Payment Date; by (y) the Installment
Share specified in the Loan Agreement for each Principal Payment Date, adjusted, as
necessary, to deduct any amounts to which a Currency Conversion applies in accordance
with Section 3.03 (e).
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(i) If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first Principal Payment
Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower on each Principal Payment
Date shall be determined as follows:

(A) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as of the first
Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance as of
such date in accordance with the Amortization Schedule under the Loan Agreement.

(B) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be repaid on each
Principal Payment Date falling after the date of such withdrawal in amounts determined
by the Bank by multiplying the amount of each such withdrawal by a fraction, the
numerator of which is the original Installment Share specified in the Loan Agreement
for said Principal Payment Date and the denominator of which is the sum of all
remaining original Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or after
such date, such amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts
to which a Currency Conversion applies in accordance with Section 3.03(e).

(i) (A)  Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to any Principal
Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the principal amounts
payable on any Principal Payment Date, be treated as withdrawn and outstanding on
the second Principal Payment Date following the date of withdrawal and shall be
repayable on each Principal Payment Date commencing with the second Principal
Payment Date following the date of withdrawal.

(B) Notwithstanding the provisions of this paragraph, if at any time the Bank adopts an
alternative billing system under which invoices are issued on or after the respective
Principal Payment Date, the provisions of this paragraph shall no longer apply to any
withdrawals made after the adoption of such billing system.

(c) For Loans with a Disbursement-linked Amortization Schedule:

(1) The Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance to the Bank in accordance with
the provisions of the Loan Agreement.

(11) The Bank shall notify the Loan Parties of the Amortization Schedule for each
Disbursed Amount promptly after the Maturity Fixing Date for the Disbursed Amount.

(d) If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan Currency, the provisions
of the Loan Agreement and this Section 3.03 shall apply separately to the amount denominated in each
Loan Currency (and a separate Amortization Schedule shall be produced for each such amount, as
applicable).

(e) Notwithstanding the provisions in paragraphs (b) (i) and (ii) above and in the Amortization
Schedule in the Loan Agreement, as applicable, upon a Currency Conversion of all or any portion of
the Withdrawn Loan Balance or Disbursed Amount, as applicable, to an Approved Currency, the
amount so converted in the Approved Currency that is repayable on any Principal Payment Date
occurring during the Conversion Period, shall be determined by the Bank in accordance with the
Conversion Guidelines.
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Section 3.04. Prepayment

(a) After giving not less than forty-five (45) days’ notice to the Bank, the Borrower may repay the
Bank the following amounts in advance of maturity, as of a date acceptable to the Bank (provided that
the Borrower has paid all Loan Payments due as at such date, including any prepayment premium
calculated pursuant to paragraph (b) of this Section): (i) the entire Withdrawn Loan Balance as at such
date; or (ii) the entire principal amount of any one or more maturities of the Loan. Any partial
prepayment of the Withdrawn Loan Balance shall be applied in the manner specified by the Borrower,
or in the absence of any specification by the Borrower, in the following manner: (A) if the Loan
Agreement provides for the separate amortization of specified Disbursed Amounts of the principal of
the Loan the prepayment shall be applied in the inverse order of such Disbursed Amounts, with the
Disbursed Amount which has been withdrawn last being repaid first and with the latest maturity of
said Disbursed Amount being repaid first; and (B) in all other cases, the prepayment shall be applied
in the inverse order of the Loan maturities, with the latest maturity being repaid first.

(b) The prepayment premium payable under paragraph (a) of this Section shall be an amount
reasonably determined by the Bank to represent any cost to it of redeploying the amount to be prepaid
from the date of its prepayment to its maturity date.

(c) If, in respect of any amount of the Loan to be prepaid, a Conversion has been effected and the
Conversion Period has not terminated at the time of prepayment, the provisions of Section 4.06 shall

apply.
Section 3.05. Partial Payment

If the Bank at any time receives less than the full amount of any Loan Payment then due, it shall have
the right to allocate and apply the amount so received in any manner and for such purposes under the
Loan Agreement as it determines in its sole discretion.

Section 3.06. Place of Payment
All Loan Payments shall be paid at such places as the Bank shall reasonably request.
Section 3.07. Currency of Payment

(a) The Borrower shall pay all Loan Payments in the Loan Currency; and if a Conversion has been
effected in respect of any amount of the Loan, as further specified in the Conversion Guidelines.

(b) If the Borrower so requests and the Bank agrees to such request, the Bank shall, acting as agent
of the Borrower, and on such terms and conditions as the Bank shall determine, purchase the Loan
Currency for the purpose of paying a Loan Payment upon timely payment by the Borrower of sufficient
funds for that purpose in a Currency or Currencies acceptable to the Bank; provided, however, that the
Loan Payment shall be deemed to have been paid only when and to the extent that the Bank has
received such payment in the Loan Currency.

Section 3.08. Temporary Currency Substitution

(a) If the Bank reasonably determines that an extraordinary situation has arisen under which the
Bank shall be unable to provide the Loan Currency at any time for purposes of funding the Loan, the

7
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Bank may provide such substitute Currency or Currencies (“Substitute Loan Currency”) for the Loan
Currency (“Original Loan Currency”) as the Bank shall select. During the period of such extraordinary
situation: (i) the Substitute Loan Currency shall be deemed to be the Loan Currency for purposes of
the Legal Agreements; and (ii) loan payments shall be paid in the Substitute Loan Currency, and other
related financial terms shall be applied, in accordance with principles reasonably determined by the
Bank. The Bank shall promptly notify the Loan Parties of the occurrence of such extraordinary
situation, the Substitute Loan Currency and the financial terms of the Loan related to the Substitute
Loan Currency.

(b) Upon notification by the Bank under paragraph (a) of this Section, the Borrower may within
thirty (30) days thereafter notify the Bank of its selection of another Currency acceptable to the Bank
as the Substitute Loan Currency. In such case, the Bank shall notify the Borrower of the financial terms
of the Loan applicable to said Substitute Loan Currency, which shall be determined in accordance with
principles reasonably established by the Bank.

(c) During the period of the extraordinary situation referred to in paragraph (a) of this Section, no
premium shall be payable on prepayment of the Loan.

(d) Once the Bank is again able to provide the Original Loan Currency, it shall, at the Borrower’s
request, change the Substitute Loan Currency to the Original Loan Currency in accordance with
principles reasonably established by the Bank; provided that if such Loan is covered by a Member
Guarantee, the Bank may effect such change from the Substitute Loan Currency to the Original Loan
Currency in its sole discretion, with notice to the Loan Parties.

Section 3.09. Valuation of Currencies

Whenever it becomes necessary for the purposes of any Legal Agreement, to determine the value of
one Currency in terms of another, such value shall be as reasonably determined by the Bank.

Section 3.10. Manner of Payment

(a) Any Loan Payment required to be paid to the Bank in the Currency of any country shall be
made in such manner, and in the Currency acquired in such manner, as shall be permitted under the
laws of such country for the purpose of making such payment and effecting the deposit of such
Currency to the account of the Bank with a depository of the Bank authorized to accept deposits in
such Currency.

(b) All Loan Payments shall be paid without restrictions of any kind imposed by, or in the territory
of, the Member Country and without deduction for, and free from, any Taxes levied by or in the

territory of the Member Country.

(©) The Legal Agreements shall be free from any Taxes levied by or in the territory of the Member
Country on or in connection with their execution, delivery or registration.
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ARTICLE IV
Conversions of Loan Terms

Section 4.01. Conversions Generally

(a) The Borrower may, at any time, request a Conversion of the terms of the Loan in accordance
with the provisions of this Section in order to facilitate prudent debt management. Each such request
shall be furnished by the Borrower to the Bank in accordance with the Conversion Guidelines and,
upon acceptance by the Bank, the conversion requested shall be considered a Conversion for the
purposes of these General Conditions. All Conversions shall be effected subject to the Bank’s ability
to hedge its exposure arising from such Conversions with such Counterparties and on such terms as
acceptable to the Bank.

(b) Subject to Section 4.01 (e) below, the Borrower may at any time request any of the following
Conversions: (i) a Currency Conversion, including Local Currency Conversion and Automatic
Conversion into Local Currency; (ii) an Interest Rate Conversion, including Automatic Rate Fixing
Conversion; and (iii) an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar. All Conversions shall be effected in
accordance with the Conversion Guidelines and may be subject to such additional terms and conditions
as may be agreed between the Bank and the Borrower.

(c) Upon acceptance by the Bank of a request for a Conversion, the Bank shall take all actions
necessary to effect the Conversion in accordance with the Loan Agreement and the Conversion
Guidelines. To the extent any modification of the provisions of the Loan Agreement providing for
withdrawal or repayment of the proceeds of the Loan is required to give effect to the Conversion, such
provisions shall be deemed to have been modified as of the Conversion Date. Promptly after the
Execution Date for each Conversion, the Bank shall notify the Loan Parties of the financial terms of
the Loan, including any revised amortization provisions and modified provisions providing for
withdrawal of the proceeds of the Loan.

(d) The Borrower shall pay a transaction fee in connection with each Conversion, in such amount
or at such rate as announced by the Bank from time to time and in effect on the date of the Bank’s
acceptance of the Conversion request. Transaction fees provided for under this paragraph shall be
either: (i) payable as a lump sum not later than sixty (60) days after the Execution Date, or the Bank’s
notice to the Borrower, as applicable; or (ii) expressed as a percentage per annum and added to the
interest rate payable on each Payment Date.

(e) Except as otherwise agreed by the Bank, the Borrower may not request, (i) a Currency
Conversion in respect of a Loan or any portion of the Loan that is supported by a Member Guarantee
and (ii) additional Conversions of any portion of the Withdrawn Loan Balance that is subject to a
Currency Conversion effected by a Currency Hedge Notes Transaction or otherwise terminate such
Currency Conversion, for so long as such Currency Conversion is in effect. Each such Currency
Conversion described in item (ii) of the preceding sentence shall be effected on such terms and
conditions as may be separately agreed by the Bank and the Borrower and may include transaction fees
to cover the underwriting costs of the Bank in connection with Currency Hedge Notes Transaction.

Avulso da MSF 87/2025 [144 de 347]



Section 4.02. Conversion to a Fixed Rate or Fixed Spread of Loan that Accrues Interest at a Rate
Based on the Variable Spread’

A Conversion to a Fixed Rate or a Variable Rate with a Fixed Spread of all or any amount of the Loan
that accrues interest at a rate based on the Variable Spread shall be effected by fixing the Variable
Spread applicable to such amount into the Fixed Spread for the Loan Currency, applicable on the date
of the Conversion request, and in the case of a Conversion to a Fixed Rate, followed immediately by
the Conversion requested by the Borrower.

Section 4.03. Interest Payable Following Interest Rate Conversion or Currency Conversion

(a) Interest Rate Conversion. Upon an Interest Rate Conversion, the Borrower shall, for each
Interest Period during the Conversion Period, pay interest on the amount of the Withdrawn Loan
Balance to which the Conversion applies at the Variable Rate or the Fixed Rate,? whichever applies to
the Conversion.

(b) Currency Conversion of Unwithdrawn Amounts. Upon a Currency Conversion of all or any
amount of the Unwithdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the Borrower shall, for each
Interest Period during the Conversion Period, pay interest and any applicable charges denominated in
the Approved Currency on such amount as subsequently withdrawn and outstanding from time to time
at the Variable Rate.

(c) Currency Conversion of Withdrawn Amounts. Upon a Currency Conversion of all or any
amount of the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the Borrower shall, for each Interest
Period during the Conversion Period, pay interest denominated in the Approved Currency in
accordance with the Conversion Guidelines on such Withdrawn Loan Balance at a rate applicable
under the Conversion.

Section 4.04. Principal Payable Following Currency Conversion

(a) Currency Conversion of Unwithdrawn Amounts. In the event of a Currency Conversion of an
amount of the Unwithdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the principal amount of the Loan
so converted shall be determined by the Bank by multiplying the amount to be so converted in its
Currency of denomination immediately prior to the Conversion by the Screen Rate. The Borrower shall
repay such principal amount as subsequently withdrawn in the Approved Currency in accordance with
the provisions of the Loan Agreement.

(b) Currency Conversion of Withdrawn Amounts. In the event of a Currency Conversion of an
amount of the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency, the principal amount of the Loan
so converted shall be determined by the Bank by multiplying the amount to be so converted in its
Currency of denomination immediately prior to the Conversion by either: (i) the exchange rate that
reflects the amounts of principal in the Approved Currency payable by the Bank under the Currency
Hedge Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the Bank so determines in accordance with the
Conversion Guidelines, the exchange rate component of the Screen Rate. The Borrower shall repay
such principal amount denominated in the Approved Currency in accordance with the provisions of
the Loan Agreement.

! Suspended until further notice.
2 Fixed Rate conversions are not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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(©) Termination of Conversion Period Prior to Final Loan Maturity. If the Conversion Period of
a Currency Conversion applicable to a portion of the Loan terminates prior to the final maturity of such
portion, the principal amount of such portion of the Loan remaining outstanding in the Loan Currency
to which such amount shall revert upon such termination shall be determined by the Bank either: (i) by
multiplying such amount in the Approved Currency of the Conversion by the spot or forward exchange
rate prevailing between the Approved Currency and said Loan Currency for settlement on the last day
of the Conversion Period; or (ii) in such other manner as specified in the Conversion Guidelines. The
Borrower shall repay such principal amount in the Loan Currency in accordance with the provisions
of the Loan Agreement.

Section 4.05. Interest Rate Cap, Interest Rate Collar

(a) Interest Rate Cap. Upon the establishment of an Interest Rate Cap on the Variable Rate, the
Borrower shall, for each Interest Period during the Conversion Period, pay interest on the amount of
the Withdrawn Loan Balance to which the Conversion applies at the Variable Rate, unless with respect
to the said Conversion Period: (i) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on the
Reference Rate and the Fixed Spread, the Variable Rate exceeds the Interest Rate Cap, in which case,
for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount at a rate equal to the
Interest Rate Cap?; or (ii) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference Rate
and the Variable Spread, the Reference Rate exceeds the Interest Rate Cap, in which case, for the
relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount at a rate equal to the Interest
Rate Cap plus the Variable Spread.

(b) Interest Rate Collar. Upon the establishment of an Interest Rate Collar on the Variable Rate,
the Borrower shall, for each Interest Period during the Conversion Period, pay interest on the amount
of the Withdrawn Loan Balance to which the Conversion applies at the Variable Rate, unless with
respect to the said Conversion Period: (i) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a
Reference Rate and the Fixed Spread, the Variable Rate*: (A) exceeds the upper limit of the Interest
Rate Collar, in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such
amount at a rate equal to such upper limit; or (B) falls below the lower limit of the Interest Rate Collar,
in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount at a rate
equal to such lower limit; or (ii) for a Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference
Rate and the Variable Spread, the Reference Rate: (A) exceeds the upper limit of the Interest Rate
Collar, in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on such amount
at a rate equal to such upper limit plus the Variable Spread; or (B) falls below the lower limit of the
Interest Rate Collar, in which case, for the relevant Interest Period, the Borrower shall pay interest on
such amount at a rate equal to such lower limit plus the Variable Spread.

(c) Interest Rate Cap or Collar Premium. Upon the establishment of an Interest Rate Cap or an
Interest Rate Collar, the Borrower shall pay to the Bank a premium on the amount of the Withdrawn
Loan Balance to which the Conversion applies, calculated: (A) on the basis of the premium, if any,
payable by the Bank for an interest rate cap or collar purchased by the Bank from a Counterparty for
the purpose of establishing the Interest Rate Cap or Interest Rate Collar; or (B) otherwise as specified
in the Conversion Guidelines. Such premium shall be payable by the Borrower (i) not later than sixty
(60) days after the Execution Date; or (i1) promptly following the Execution Date for an Interest Rate

3 Not available due to suspension of Fixed Spread terms until further notice.
4 Not available due to suspension of Fixed Spread terms until further notice.
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Cap or Interest Rate Collar for which the Borrower has requested that the premium be paid out of the
proceeds of the Loan, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and
pay to itself the amounts required to pay any premium payable in accordance with this Section up to
the amount allocated from time to time for that purpose in the Loan Agreement.

Section 4.06. Early Termination

(a) Any Conversion effected on a Loan shall be terminated prior to its maturity in any of the
following cases, as applicable:

(i) The Borrower exercises its right to terminate the Conversion at any time during the Conversion
Period by notice thereof to the Bank;

(i) The Bank exercises its right to terminate the Conversion during any period of time following
thirty (30) days in which the Withdrawn Loan Balance remains unpaid and such non-payment
continues beyond the said thirty (30) days period, by notice thereof to the Borrower;

(i11)) The Bank exercises its right at to terminate a Conversion prior to its maturity if: (A) the
underlying hedging arrangements undertaken by the Bank in connection with the said
Conversion are terminated as a result of it becoming impractical, impossible or unlawful for
the Bank or its Counterparty to make a payment or to receive a payment on the terms agreed
upon due to the: (1) adoption of, or any change in, any applicable law after the date on which
such Conversion is executed; or (2) interpretation by any court, tribunal or regulatory authority
with competent jurisdiction of any applicable law after such date or any change in any such
interpretation; and (B) the Bank is unable to find a replacement hedging arrangement on terms
acceptable to the Bank;

(iv) The Bank provides a notice to the Borrower pursuant to Section 7.05 or Section 7.07; and
(v) In the event of prepayment of the Loan by the Borrower as provided in Section 3.04.

(b) Except as otherwise provided in the Conversion Guidelines, upon the early termination of any
Conversion by either the Bank or the Borrower: (i) the Borrower shall pay a transaction fee for the
early termination, in such amount or at such rate as announced by the Bank from time to time and in
effect at the time of the early termination of the Conversion; and (ii) the Borrower or the Bank shall
pay an Unwinding Amount, if any, for the early termination (after setting off any amounts owed by the
Borrower to the Bank), in accordance with the Conversion Guidelines. Transaction fees provided for
under this paragraph and any Unwinding Amount payable by the Borrower pursuant to this paragraph
shall be paid not later than sixty (60) days after the effective date of the early termination.

ARTICLE V
Project Execution
Section 5.01. Project Execution Generally
The Borrower and the Project Implementing Entity shall carry out their Respective Parts of the Project:

(a) with due diligence and efficiency;
12
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(b) in conformity with appropriate administrative, technical, financial, economic, environmental
and social standards and practices; and

(©) in accordance with the provisions of the Legal Agreements.
Section 5.02. Performance under the Loan Agreement, Project Agreement and Subsidiary Agreement

(a) The Guarantor shall not take or permit to be taken any action which would prevent or interfere
with the execution of the Project or the performance of the obligations of the Borrower or the Project
Implementing Entity under the Legal Agreement to which it is a party.

(b) The Borrower shall: (i) cause the Project Implementing Entity to perform all of the obligations
of the Project Implementing Entity set forth in the Project Agreement or the Subsidiary Agreement in
accordance with the provisions of the Project Agreement or Subsidiary Agreement; and (ii) not take or
permit to be taken any action which would prevent or interfere with such performance.

Section 5.03. Provision of Funds and other Resources

The Borrower shall provide or cause to be provided, promptly as needed, the funds, facilities, services
and other resources: (a) required for the Project; and (b) necessary or appropriate to enable the Project
Implementing Entity to perform its obligations under the Project Agreement or the Subsidiary
Agreement.

Section 5.04. Insurance

The Borrower and the Project Implementing Entity shall make adequate provision for the insurance of
any goods required for their Respective Parts of the Project and to be financed out of the proceeds of
the Loan, against hazards incident to the acquisition, transportation and delivery of the goods to the
place of their use or installation. Any indemnity for such insurance shall be payable in a freely usable
Currency to replace or repair such goods.

Section 5.05. Land Acquisition

The Borrower and the Project Implementing Entity shall take (or cause to be taken) all action to acquire
as and when needed all land and rights in respect of land as shall be required for carrying out their
Respective Parts of the Project and shall promptly furnish to the Bank, upon its request, evidence
satisfactory to the Bank that such land and rights in respect of land are available for purposes related
to the Project.

Section 5.06. Use of Goods, Works and Services, Maintenance of Facilities

(a) Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower and the Project Implementing Entity

shall ensure that all goods, works and services financed out of the proceeds of the Loan are used
exclusively for the purposes of the Project.
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(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall ensure that all facilities relevant to
their Respective Parts of the Project shall at all times be properly operated and maintained and that all
necessary repairs and renewals of such facilities shall be made promptly as needed.

Section 5.07. Plans; Documents; Records

(a) The Borrower and the Project Implementing Entity shall furnish to the Bank all plans,
schedules, specifications, reports and contract documents for their Respective Parts of the Project, and
any material modifications of or additions to these documents, promptly upon their preparation and in
such detail as the Bank shall reasonably request.

(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall maintain records adequate to record
the progress of their Respective Parts of the Project (including its cost and the benefits to be derived
from it), to identify the Eligible Expenditures financed out of the proceeds of the Loan and to disclose
their use in the Project, and shall furnish such records to the Bank upon its request.

(c) The Borrower and the Project Implementing Entity shall retain all records (contracts, orders,
invoices, bills, receipts and other documents) evidencing expenditures under their Respective Parts of
the Project until at least the later of: (i) one (1) year after the Bank has received the audited Financial
Statements covering the period during which the last withdrawal from the Loan Account was made;
and (i1) two (2) years after the Closing Date. The Borrower and the Project Implementing Entity shall
enable the Bank’s representatives to examine such records.

Section 5.08. Project Monitoring and Evaluation

(a) The Borrower and the Project Implementing Entity shall maintain or cause to be maintained
policies and procedures adequate to enable it to monitor and evaluate on an ongoing basis, in
accordance with indicators acceptable to the Bank, the progress of the Project and the achievement of
its objectives.

(b) The Borrower shall prepare or cause to be prepared periodic reports (“Project Report”), in form
and substance satisfactory to the Bank, integrating the results of such monitoring and evaluation
activities and setting out measures recommended to ensure the continued efficient and effective
execution of the Project and to achieve the Project’s objectives. The Borrower shall furnish or cause
to be furnished each Project Report to the Bank promptly upon its preparation, afford the Bank a
reasonable opportunity to exchange views with the Borrower and the Project Implementing Entity on
such report, and thereafter implement such recommended measures, taking into account the Bank’s
views on the matter.

(©) Except as the Bank may reasonably determine otherwise, the Borrower shall prepare, or cause
to be prepared, and furnish to the Bank not later than six (6) months after the Closing Date: (i) a report
of such scope and in such detail as the Bank shall reasonably request, on the execution of the Project,
the performance by the Loan Parties, the Project Implementing Entity and the Bank of their respective
obligations under the Legal Agreements and the accomplishment of the purposes of the Loan; and (ii)
a plan designed to ensure the sustainability of the Project’s achievements.
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Section 5.09. Financial Management,; Financial Statements; Audits

(a) (i) The Borrower shall maintain or cause to be maintained a financial management system and
prepare financial statements (“Financial Statements”) in accordance with consistently applied
accounting standards acceptable to the Bank, both in a manner adequate to reflect the operations,
resources and expenditures related to the Project; and (ii) the Project Implementing Entity shall
maintain or cause to be maintained a financial management system and prepare financial statements in
accordance with consistently applied accounting standards acceptable to the Bank, in a manner
adequate to reflect its operations, resources and expenditures, and/or those of the Project, as may be
further specified in the Disbursement and Financial Information Letter.

(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall:

(i) have the Financial Statements periodically audited by independent auditors acceptable to the
Bank, in accordance with consistently applied auditing standards acceptable to the Bank;

(i1) not later than the date specified in the Disbursement and Financial Information Letter, furnish
or cause to be furnished to the Bank the Financial Statements as so audited, and such other
information concerning the audited Financial Statements and such auditors, as the Bank may
from time to time reasonably request;

(ii1) make the audited Financial Statements, or cause the audited Financial Statements to be made,
publicly available in a timely fashion and in a manner acceptable to the Bank; and

(iv) if requested by the Bank, periodically furnish or cause to be furnished to the Bank interim

unaudited financial reports for the Project, in form and substance satisfactory to the Bank and
as further specified in the Disbursement and Financial Information Letter.

Section 5.10. Cooperation and Consultation

The Bank and the Loan Parties shall cooperate fully to assure that the purposes of the Loan and the
objectives of the Project will be accomplished. To that end, the Bank and the Loan Parties shall:

(a) from time to time, at the request of any one of them, exchange views on the Project, the Loan,
and the performance of their respective obligations under the Legal Agreements, and furnish to the

other party all such information related to such matters as it shall reasonably request; and

(b) promptly inform each other of any condition which interferes with, or threatens to interfere
with, such matters.

Section 5.11. Visits

(a) The Member Country shall afford all reasonable opportunity for representatives of the Bank to
visit any part of its territory for purposes related to the Loan or the Project.

(b) The Borrower and the Project Implementing Entity shall enable the Bank’s representatives to:

(1) visit any facilities and construction sites included in their Respective Parts of the Project; and (ii) to
examine the goods financed out of the proceeds of the Loan for their Respective Parts of the Project,
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and any plants, installations, sites, works, buildings, property, equipment, records and documents
relevant to the performance of their obligations under the Legal Agreements.

Section 5.12. Disputed Area

In the event that the Project is in an area which is or becomes disputed, neither the Bank’s financing
of the Project, nor any designation of or reference to such area in the Legal Agreements, is intended to
constitute a judgment on the part of the Bank as to the legal or other status of such area or to prejudice
the determination of any claims with respect to such area.

Section 5.13. Procurement

All goods, works, and services required for the Project and to be financed out of the proceeds of the
Loan shall be procured in accordance with the requirements set forth or referred to in the Procurement
Regulations and the provisions of the Procurement Plan.

Section 5.14. Anti-Corruption

The Borrower and the Project Implementing Entity shall ensure that the Project is carried out in
accordance with the provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

ARTICLE VI
Financial and Economic Data; Negative Pledge; Financial Condition

Section 6.01. Financial and Economic Data

(a) The Member Country shall furnish to the Bank all such information as the Bank shall
reasonably request with respect to financial and economic conditions in its territory, including its
balance of payments and its external debt as well as that of its political or administrative subdivisions
and of any entity owned or controlled by, or operating for the account or benefit of, the Member
Country or any such subdivision, and of any institution performing the functions of a central bank or
exchange stabilization fund, or similar functions, for the Member Country.

(b) The Member Country shall report “long-term external debt” (as defined in the World Bank’s
Debtor Reporting System Manual, dated January 2000, as may be revised from time to time
(“DRSM™)), in accordance with the DRSM, and in particular, notify the Bank of new “loan
commitments” (as defined in the DRSM) not later than thirty (30) days after the end of the quarter
during which the debt is incurred, and notify the Bank of “transactions under loans” (as defined in the
DRSM) annually, not later than March 31 of the year following the year covered by the report.

(c) The Member Country represents, as at the date of the Loan Agreement, that no defaults exist
in respect of any “external public debt” (as defined in the DRSM) except those listed in a notification
from the Member Country to the Bank.
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Section 6.02. Negative Pledge

(a) It is the policy of the Bank, in making loans to, or with the guarantee of, its member countries
not to seek, in normal circumstances, special security from the member country concerned but to ensure
that no other Covered Debt shall have priority over its loans in the allocation, realization or distribution
of foreign exchange held under the control or for the benefit of such member country. To that end, if
any Lien is created on any Public Assets as security for any Covered Debt, which will or might result
in a priority for the benefit of the creditor of such Covered Debt in the allocation, realization or
distribution of foreign exchange, such Lien shall, unless the Bank shall otherwise agree, ipso facto and
at no cost to the Bank, equally and ratably secure all Loan Payments, and the Member Country, in
creating or permitting the creation of such Lien, shall make express provision to that effect; provided,
however, that if for any constitutional or other legal reason such provision cannot be made with respect
to any Lien created on assets of any of its political or administrative subdivisions, the Member Country
shall promptly and at no cost to the Bank secure all Loan Payments by an equivalent Lien on other
Public Assets satisfactory to the Bank.

(b) The Borrower, which is not the Member Country undertakes that, except as the Bank shall
otherwise agree:

(1) if it creates any Lien on any of its assets as security for any debt, such Lien will equally and
ratably secure the payment of all Loan Payments and in the creation of any such Lien express
provision will be made to that effect, at no cost to the Bank; and

(i1) if any statutory Lien is created on any of its assets as security for any debt, it shall grant at no
cost to the Bank, an equivalent Lien satisfactory to the Bank to secure the payment of all Loan
Payments.

(c) The provisions of paragraphs (a) and (b) of this Section shall not apply to: (i) any Lien created
on property, at the time of purchase of such property, solely as security for the payment of the purchase
price of such property or as security for the payment of debt incurred for the purpose of financing the
purchase of such property; or (ii) any Lien arising in the ordinary course of banking transactions and
securing a debt maturing not more than one year after the date on which it is originally incurred.

(d) The Member Country represents, as at the date of the Loan Agreement, that no Liens exist on
any Public Assets, as security for any Covered Debt, except those listed in a notification from the
Member Country to the Bank and those excluded pursuant to paragraph (c) of this Section 6.02.

Section 6.03. Financial Condition

If the Bank has determined that the financial condition of the Borrower, which is not the Member
Country, or the Project Implementing Entity, is a material factor in the Bank’s decision to lend, the
Bank shall have the right, as a condition to lend, to require that such Borrower or Project Implementing

Entity provides the Bank with representations and warranties related to its financial and operating
conditions, satisfactory to the Bank.
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ARTICLE VII
Cancellation; Suspension; Refund; Acceleration

Section 7.01. Cancellation by the Borrower

The Borrower may, by notice to the Bank, cancel any amount of the Unwithdrawn Loan Balance,
except that the Borrower may not cancel any such amount that is subject to a Special Commitment.

Section 7.02. Suspension by the Bank

If any of the events specified in paragraphs (a) through (m) of this Section occurs and is continuing,
the Bank may, by notice to the Loan Parties, suspend in whole or in part the right of the Borrower to
make withdrawals from the Loan Account. Such suspension shall continue until the event (or events)
which gave rise to the suspension has (or have) ceased to exist, unless the Bank has notified the Loan
Parties that such right to make withdrawals has been restored.

(a) Payment Failure.

(i) The Borrower has failed to make payment (notwithstanding the fact that such payment may
have been made by the Guarantor or a third party) of principal or interest or any other
amount due to the Bank or the Association: (A) under the Loan Agreement; or (B) under
any other agreement between the Bank and the Borrower; or (C) under any agreement
between the Borrower and the Association; or (D) in consequence of any guarantee
extended or other financial obligation of any kind assumed by the Bank or the Association
to any third party with the agreement of the Borrower.

(i) The Guarantor has failed to make payment of principal or interest or any other amount due
to the Bank or the Association: (A) under the Guarantee Agreement; or (B) under any other
agreement between the Guarantor and the Bank; or (C) under any agreement between the
Guarantor and the Association; or (D) in consequence of any guarantee extended or other
financial obligation of any kind assumed by the Bank or the Association to any third party
with the agreement of the Guarantor.

(b) Performance Failure.

(i) A Loan Party has failed to perform any other obligation under the Legal Agreement to
which it is a party or under any Derivatives Agreement.

(i1) The Project Implementing Entity has failed to perform any obligation under the Project
Agreement or the Subsidiary Agreement.

(©) Fraud and Corruption. At any time, the Bank determines that any representative of the
Guarantor or the Borrower or the Project Implementing Entity (or any other recipient of any of the
proceeds of the Loan) has engaged in corrupt, fraudulent, coercive or collusive practices in connection
with the use of the proceeds of the Loan, without the Guarantor or the Borrower or the Project
Implementing Entity (or any other such recipient) having taken timely and appropriate action
satisfactory to the Bank to address such practices when they occur.
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(d) Cross Suspension. The Bank or the Association has suspended in whole or in part the right of
a Loan Party to make withdrawals under any agreement with the Bank or with the Association because
of a failure by a Loan Party to perform any of its obligations under such agreement or any other
agreement with the Bank.

(e) Extraordinary Situation.

(i) As a result of events which have occurred after the date of the Loan Agreement, an
extraordinary situation has arisen which makes it improbable that the Project can be carried out
or that a Loan Party or the Project Implementing Entity will be able to perform its obligations
under the Legal Agreement to which it is a party.

(i1) An extraordinary situation has arisen under which any further withdrawals under the Loan
would be inconsistent with the provisions of Article III, Section 3 of the Bank’s Articles of
Agreement.

3} Event Prior to Effectiveness. The Bank has determined after the Effective Date that prior to
such date but after the date of the Loan Agreement, an event has occurred which would have entitled
the Bank to suspend the Borrower’s right to make withdrawals from the Loan Account if the Loan
Agreement had been effective on the date such event occurred.

(2) Misrepresentation. A representation made by a Loan Party in or pursuant to the Legal
Agreements, or in or pursuant to any Derivatives Agreement, or any representation or statement
furnished by a Loan Party, and intended to be relied upon by the Bank in making the Loan or executing
a transaction under a Derivatives Agreement, was incorrect in any material respect.

(h) Co-financing. Any of the following events occurs with respect to any financing specified in
the Loan Agreement to be provided for the Project (“Co-financing”) by a financier (other than the Bank
or the Association) (“Co-financier”):

(1) If the Loan Agreement specifies a date by which the agreement with the Co-financier
providing for the Co-financing (“Co-financing Agreement”) is to become effective, the Co-
financing Agreement has failed to become effective by that date, or such later date as the
Bank has established by notice to the Loan Parties (“Co-financing Deadline”); provided,
however, that the provisions of this sub-paragraph shall not apply if the Loan Parties
establish to the satisfaction of the Bank that adequate funds for the Project are available
from other sources on terms and conditions consistent with the obligations of the Loan
Parties under the Legal Agreements.

(i1) Subject to sub-paragraph (iii) of this paragraph: (A) the right to withdraw the proceeds of
the Co-financing has been suspended, canceled or terminated in whole or in part, pursuant
to the terms of the Co-financing Agreement; or (B) the Co-financing has become due and
payable prior to its agreed maturity.

(ii1) Sub-paragraph (ii) of this paragraph shall not apply if the Loan Parties establish to the
satisfaction of the Bank that: (A) such suspension, cancellation, termination or prematuring

was not caused by the failure of the recipient of the Co-financing to perform any of its
obligations under the Co-financing Agreement; and (B) adequate funds for the Project are

19

Avulso da MSF 87/2025 [154 de 347]



available from other sources on terms and conditions consistent with the obligations of the
Loan Parties under the Legal Agreements.

(1) Assignment of Obligations; Disposition of Assets. The Borrower or the Project Implementing
Entity (or any other entity responsible for implementing any part of the Project) has, without the
consent of the Bank:

(i) assigned or transferred, in whole or in part, any of its obligations arising under or entered
into pursuant to the Legal Agreements; or

(i) sold, leased, transferred, assigned, or otherwise disposed of any property or assets financed
wholly or in part out of the proceeds of the Loan; provided, however, that the provisions
of this paragraph shall not apply with respect to transactions in the ordinary course of
business which, in the opinion of the Bank: (A) do not materially and adversely affect the
ability of the Borrower or of the Project Implementing Entity (or such other entity) to
perform any of its obligations arising under or entered into pursuant to the Legal
Agreements or to achieve the objectives of the Project; and (B) do not materially and
adversely affect the financial condition or operation of the Borrower (other than the
Member Country) or the Project Implementing Entity (or such other entity).

() Membership. The Member Country: (i) has been suspended from membership in or ceased to
be a member of the Bank; or (ii) has ceased to be a member of the International Monetary Fund.
k) Condition of Borrower or Project Implementing Entity.

(i) Any material adverse change in the condition of the Borrower (other than the Member
Country), as represented by it, has occurred prior to the Effective Date.

(i) The Borrower (other than the Member Country) has become unable to pay its debts as they
mature or any action or proceeding has been taken by the Borrower or by others whereby
any of the assets of the Borrower shall or may be distributed among its creditors.

(ii1) Any action has been taken for the dissolution, disestablishment or suspension of operations
of the Borrower (other than the Member Country) or of the Project Implementing Entity
(or any other entity responsible for implementing any part of the Project).

(iv) The Borrower (other than the Member Country) or the Project Implementing Entity (or
any other entity responsible for implementing any part of the Project) has ceased to exist
in the same legal form as that prevailing as of the date of the Legal Agreements.

(v) In the opinion of the Bank, the legal character, ownership or control of the Borrower (other
than the Member Country) or of the Project Implementing Entity (or of any other entity
responsible for implementing any part of the Project) has changed from that prevailing as
of the date of the Legal Agreements so as to materially and adversely affect the ability of
the Borrower or of the Project Implementing Entity (or such other entity) to perform any
of its obligations arising under or entered into pursuant to the Legal Agreements, or to
achieve the objectives of the Project.

D Ineligibility. The Bank or the Association has declared the Borrower (other than the Member
Country) or the Project Implementing Entity ineligible to receive proceeds of any financing made by
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the Bank or the Association or otherwise to participate in the preparation or implementation of any
project financed in whole or in part by the Bank or the Association, as a result of: (i) a determination
by the Bank or the Association that the Borrower or the Project Implementing Entity has engaged in
fraudulent, corrupt, coercive or collusive practices in connection with the use of the proceeds of any
financing made by the Bank or the Association; and/or (ii) a declaration by another financier that the
Borrower or the Project Implementing Entity is ineligible to receive proceeds of any financing made
by such financier or otherwise to participate in the preparation or implementation of any project
financed in whole or in part by such financier as a result of a determination by such financier that the
Borrower or the Project Implementing Entity has engaged in fraudulent, corrupt, coercive or collusive
practices in connection with the use of the proceeds of any financing made by such financier.

(m)  Additional Event. Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this
Section has occurred (“Additional Event of Suspension”).

Section 7.03. Cancellation by the Bank

If any of the events specified in paragraphs (a) through (f) of this Section occurs with respect to an
amount of the Unwithdrawn Loan Balance, the Bank may, by notice to the Loan Parties, terminate the
right of the Borrower to make withdrawals with respect to such amount. Upon the giving of such notice,
such amount shall be cancelled.

(a) Suspension. The right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account has been
suspended with respect to any amount of the Unwithdrawn Loan Balance for a continuous period of
thirty (30) days.

(b) Amounts not Required. At any time, the Bank determines, after consultation with the Borrower,
that an amount of the Unwithdrawn Loan Balance will not be required to finance Eligible Expenditures.

(©) Fraud and Corruption. At any time, the Bank determines, with respect to any amount of the
proceeds of the Loan, that corrupt, fraudulent, collusive or coercive practices were engaged in by
representatives of the Guarantor or the Borrower or the Project Implementing Entity (or other recipient
of the proceeds of the Loan) without the Guarantor, the Borrower or the Project Implementing Entity
(or other recipient of the proceeds of the Loan) having taken timely and appropriate action satisfactory
to the Bank to address such practices when they occur.

(d) Misprocurement. At any time, the Bank: (i) determines that the procurement of any contract to
be financed out of the proceeds of the Loan is inconsistent with the procedures set forth or referred to
in the Legal Agreements; and (ii) establishes the amount of expenditures under such contract which
would otherwise have been eligible for financing out of the proceeds of the Loan.

(e) Closing Date. After the Closing Date, there remains an Unwithdrawn Loan Balance.

() Cancellation of Guarantee. The Bank receives notice from the Guarantor pursuant to Section
7.06 with respect to an amount of the Loan.
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Section 7.04. Amounts Subject to Special Commitment not Affected by Cancellation or Suspension by
the Bank

No cancellation or suspension by the Bank shall apply to amounts of the Loan subject to any Special
Commitment except as expressly provided in the Special Commitment.

Section 7.05. Loan Refund

(a) If the Bank determines that an amount of the Withdrawn Loan Balance has been used in a
manner inconsistent with the provisions of the Legal Agreements, the Borrower shall, upon notice by
the Bank to the Borrower, promptly refund such amount to the Bank. Such inconsistent use shall
include, without limitation:

(i) use of such amount to make a payment for an expenditure that is not an Eligible
Expenditure; or

(i1) (A) engaging in corrupt, fraudulent, collusive or coercive practices in connection with the
use of such amount; or (B) use of such amount to finance a contract during the procurement
or execution of which such practices were engaged in by representatives of the Guarantor
or the Borrower or the Project Implementing Entity (or the Member Country, if the
Borrower is not the Member Country, or other recipient of such amount of the Loan), in
either case without the Borrower (or Member Country, or other such recipient) having
taken timely and appropriate action satisfactory to the Bank to address such practices when
they occur.

(b) Except as the Bank may otherwise determine, the Bank shall cancel all amounts refunded
pursuant to this Section.

(c) If any notice of refund is given pursuant to Section 7.05 (a) during the Conversion Period for
any Conversion applicable to a Loan, the provisions of Section 4.06 shall apply.

Section 7.06. Cancellation of Guarantee

If the Borrower has failed to pay any required Loan Payment (otherwise than as a result of any act or
omission to act of the Guarantor) and such payment is made by the Guarantor, the Guarantor may, after
consultation with the Bank, by notice to the Bank and the Borrower, terminate its obligations under
the Guarantee Agreement with respect to any amount of the Unwithdrawn Loan Balance as at the date
of receipt of such notice by the Bank; provided that such amount is not subject to any Special
Commitment. Upon receipt of such notice by the Bank, such obligations in respect of such amount
shall terminate.

Section 7.07. Events of Acceleration

If any of the events specified in paragraphs (a) through (f) of this Section occurs and continues for the
period specified (if any), then at any subsequent time during the continuance of the event, the Bank
may, by notice to the Loan Parties, declare all or part of the Withdrawn Loan Balance as at the date of

such notice to be due and payable immediately together with any other Loan Payments due under the
Loan Agreement. Upon any such declaration, such Withdrawn Loan Balance and Loan Payments shall
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become immediately due and payable. If any notice of acceleration is given during the Conversion
Period for any Conversion applicable to a Loan, the provisions of Section 4.06 shall apply.

(a) Payment Default. A default has occurred in the payment by a Loan Party of any amount due to
the Bank or the Association: (i) under any Legal Agreement; (ii) under any other agreement between
the Bank and the Loan Party; or (iii) under any agreement between the Loan Party and the Association
(in the case of an agreement between the Guarantor and the Association, under circumstances which
would make it unlikely that the Guarantor would meet its obligations under the Guarantee Agreement);
or (iv) in consequence of any guarantee extended or other financial obligation of any kind assumed by
the Bank or the Association to any third party with the agreement of the Loan Party; and such default
continues in each case for a period of thirty (30) days.

(b) Performance Default.

(1) A default has occurred in the performance by a Loan Party of any other obligation under the
Legal Agreement to which it is a party or under any Derivatives Agreement, and such default
continues for a period of sixty (60) days after notice of such default has been given by the Bank
to the Loan Parties.

(i1) A default has occurred in the performance by the Project Implementing Entity of any obligation
under the Project Agreement or the Subsidiary Agreement, and such default continues for a
period of sixty (60) days after notice of such default has been given by the Bank to the Project
Implementing Entity and the Loan Parties.

(c) Co-financing. The event specified in sub-paragraph (h) (ii) (B) of Section 7.02 has occurred,
subject to the provisions of paragraph (h) (iii) of that Section.

(d) Assignment of Obligations, Disposition of Assets. Any event specified in paragraph (i) of
Section 7.02 has occurred.

(e) Condition of Borrower or Project Implementing Entity. Any event specified in sub-paragraph
(k) (1), (k) (iii), (k) (iv) or (k) (v) of Section 7.02 has occurred.

3} Additional Event. Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this
Section has occurred and continues for the period, if any, specified in the Loan Agreement (““Additional
Event of Acceleration”).

Section 7.08. Effectiveness of Provisions after Cancellation, Suspension, Refund, or Acceleration
Notwithstanding any cancellation, suspension, refund, or acceleration under this Article, all the

provisions of the Legal Agreements shall continue in full force and effect except as specifically
provided in these General Conditions.
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ARTICLE VIII
Enforceability; Arbitration

Section 8.01. Enforceability

The rights and obligations of the Bank and the Loan Parties under the Legal Agreements shall be valid
and enforceable in accordance with their terms notwithstanding the law of any state or political
subdivision thereof to the contrary. Neither the Bank nor any Loan Party shall be entitled in any
proceeding under this Article to assert any claim that any provision of the Legal Agreements is invalid
or unenforceable because of any provision of the Articles of Agreement of the Bank.

Section 8.02. Obligations of the Guarantor

Except as provided in Section 7.06, the obligations of the Guarantor under the Guarantee Agreement
shall not be discharged except by performance, and then only to the extent of such performance. Such
obligations shall not require any prior notice to, demand upon or action against the Borrower or any
prior notice to or demand upon the Guarantor with regard to any default by the Borrower. Such
obligations shall not be impaired by any of the following: (a) any extension of time, forbearance or
concession given to the Borrower; (b) any assertion of, or failure to assert, or delay in asserting, any
right, power or remedy against the Borrower or in respect of any security for the Loan; (c) any
modification or amplification of the provisions of the Loan Agreement contemplated by its terms; or
(d) any failure of the Borrower or of the Project Implementing Entity to comply with any requirement
of any law of the Member Country.

Section 8.03. Failure to Exercise Rights

No delay in exercising, or omission to exercise, any right, power or remedy accruing to any party under
any Legal Agreement upon any default shall impair any such right, power or remedy or be construed
to be a waiver thereof or an acquiescence in such default. No action of such party in respect of any
default, or any acquiescence by it in any default, shall affect or impair any right, power or remedy of
such party in respect of any other or subsequent default.

Section 8.04. Arbitration

(a) Any controversy between the parties to the Loan Agreement or the parties to the Guarantee
Agreement, and any claim by any such party against any other such party arising under the Loan
Agreement or the Guarantee Agreement which has not been settled by agreement of the parties shall
be submitted to arbitration by an arbitral tribunal as hereinafter provided (“Arbitral Tribunal”).

(b) The parties to such arbitration shall be the Bank on the one side and the Loan Parties on the
other side.

(c) The Arbitral Tribunal shall consist of three arbitrators appointed as follows: (i) one arbitrator
shall be appointed by the Bank; (ii) a second arbitrator shall be appointed by the Loan Parties or, if
they do not agree, by the Guarantor; and (ii1) the third arbitrator (“Umpire”) shall be appointed by
agreement of the parties or, if they do not agree, by the President of the International Court of Justice
or, failing appointment by said President, by the Secretary-General of the United Nations. If either side
fails to appoint an arbitrator, such arbitrator shall be appointed by the Umpire. In case any arbitrator
appointed in accordance with this Section resigns, dies or becomes unable to act, a successor arbitrator
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shall be appointed in the same manner as prescribed in this Section for the appointment of the original
arbitrator and such successor shall have all the powers and duties of such original arbitrator.

(d) An arbitration proceeding may be instituted under this Section upon notice by the party
instituting such proceeding to the other party. Such notice shall contain a statement setting forth the
nature of the controversy or claim to be submitted to arbitration, the nature of the relief sought, and the
name of the arbitrator appointed by the party instituting such proceeding. Within thirty (30) days after
such notice, the other party shall notify to the party instituting the proceeding the name of the arbitrator
appointed by such other party.

(e) If within sixty (60) days after the notice instituting the arbitration proceeding, the parties have
not agreed upon an Umpire, any party may request the appointment of an Umpire as provided in
paragraph (c) of this Section.

€3} The Arbitral Tribunal shall convene at such time and place as shall be fixed by the Umpire.
Thereafter, the Arbitral Tribunal shall determine where and when it shall sit.

(2) The Arbitral Tribunal shall decide all questions relating to its competence and shall, subject to
the provisions of this Section and except as the parties shall otherwise agree, determine its procedure.
All decisions of the Arbitral Tribunal shall be by majority vote.

(h) The Arbitral Tribunal shall afford to all parties a fair hearing and shall render its award in
writing. Such award may be rendered by default. An award signed by a majority of the Arbitral
Tribunal shall constitute the award of the Arbitral Tribunal. A signed counterpart of the award shall be
transmitted to each party. Any such award rendered in accordance with the provisions of this Section
shall be final and binding upon the parties to the Loan Agreement and the Guarantee Agreement. Each
party shall abide by and comply with any such award rendered by the Arbitral Tribunal in accordance
with the provisions of this Section.

(1) The parties shall fix the amount of the remuneration of the arbitrators and such other persons
as are required for the conduct of the arbitration proceedings. If the parties do not agree on such amount
before the Arbitral Tribunal convenes, the Arbitral Tribunal shall fix such amount as shall be
reasonable under the circumstances. The Bank, the Borrower and the Guarantor shall each defray its
own expenses in the arbitration proceedings. The costs of the Arbitral Tribunal shall be divided
between and borne equally by the Bank on the one side and the Loan Parties on the other. Any question
concerning the division of the costs of the Arbitral Tribunal or the procedure for payment of such costs
shall be determined by the Arbitral Tribunal.

) The provisions for arbitration set forth in this Section shall be in lieu of any other procedure
for the settlement of controversies between the parties to the Loan Agreement and Guarantee
Agreement or of any claim by any such party against any other such party arising under such Legal
Agreements.

(k) If, within thirty (30) days after counterparts of the award have been delivered to the parties, the
award has not been complied with, any party may: (i) enter judgment upon, or institute a proceeding
to enforce, the award in any court of competent jurisdiction against any other party; (ii) enforce such
judgment by execution; or (iii) pursue any other appropriate remedy against such other party for the
enforcement of the award and the provisions of the Loan Agreement or Guarantee Agreement.
Notwithstanding the foregoing, this Section shall not authorize any entry of judgment or enforcement

25

Avulso da MSF 87/2025 [160 de 347]



of the award against the Member Country except as such procedure may be available otherwise than
by reason of the provisions of this Section.

) Service of any notice or process in connection with any proceeding under this Section or in
connection with any proceeding to enforce any award rendered pursuant to this Section may be made
in the manner provided in Section 10.01. The parties to the Loan Agreement and the Guarantee
Agreement waive any and all other requirements for the service of any such notice or process.

ARTICLE IX
Effectiveness; Termination

Section 9.01. Conditions of Effectiveness of Legal Agreements

The Legal Agreements shall not become effective until the Loan Party and the Project Implementing
Entity confirm and the Bank is satisfied that the conditions specified in paragraphs (a) through (c) of
this Section are met.

(a) The execution and delivery of each Legal Agreement on behalf of the Loan Party or the Project
Implementing Entity which is a party to such Legal Agreement have been duly authorized by all
necessary actions and delivered on behalf of such party, and the Legal Agreement is legally binding
upon such party in accordance with its terms.

(b) If the Bank so requests, the condition of the Borrower (other than the Member Country) or of
the Project Implementing Entity, as represented and warranted to the Bank at the date of the Legal
Agreements, has not undergone any material adverse change after such date.

(c) Each condition specified in the Loan Agreement as a condition of its effectiveness has occurred
(““‘Additional Condition of Effectiveness”).

Section 9.02. Legal Opinions or Certificates, Representation and Warranty

For the purpose of confirming that the conditions specified in paragraph (a) of Section 9.01 above have
been met:

(a) The Bank may require an opinion or certificate satisfactory to the Bank confirming: (i) on
behalf of the Loan Party or the Project Implementing Entity that the Legal Agreement to which it is a
party has been duly authorized by, and executed and delivered on behalf of, such party and is legally
binding upon such party in accordance with its terms; and (ii) each other matter specified in the Legal
Agreement or reasonably requested by the Bank in connection with the Legal Agreements for the
purpose of this Section.

(b) If the Bank does not require an opinion or certificate pursuant to Section 9.02(a), by signing
the Legal Agreement to which it is a party, the Loan Party or the Project Implementing Entity shall be
deemed to represent and warrant that on the date of such Legal Agreement, the Legal Agreement has
been duly authorized by, and executed and delivered on behalf of, such party and is legally binding
upon such party in accordance with its terms, except where additional action is required to make such
Legal Agreement legally binding. Where additional action is required following the date of the Legal
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Agreement, the Loan Party or the Project Implementing Entity shall notify the Bank when such
additional action has been taken. By providing such notification, the Loan Party or the Project
Implementing Entity shall be deemed to represent and warrant that on the date of such notification the
Legal Agreement to which it is a party is legally binding upon it in accordance with its terms.

Section 9.03. Effective Date

(a) Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, the Legal Agreements shall enter
into effect on the date upon which the Bank dispatches to the Loan Parties and the Project
Implementing Entity notice confirming it is satisfied that the conditions specified in Section 9.01 have
been met (“Effective Date™).

(b) If, before the Effective Date, any event has occurred which would have entitled the Bank to
suspend the right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account if the Loan Agreement
had been effective, or the Bank has determined that an extraordinary situation provided for under
Section 3.08 (a) exists, the Bank may postpone the dispatch of the notice referred to in paragraph (a)
of this Section until such event (or events) or situation has (or have) ceased to exist.

Section 9.04. Termination of Legal Agreements for Failure to Become Effective

The Legal Agreements and all obligations of the parties under the Legal Agreements shall terminate if
the Legal Agreements have not entered into effect by the date (“Effectiveness Deadline”) specified in
the Loan Agreement for the purpose of this Section, unless the Bank, after consideration of the reasons
for the delay, establishes a later Effectiveness Deadline for the purpose of this Section. The Bank shall
promptly notify the Loan Parties and Project Implementing Entity of such later Effectiveness Deadline.

Section 9.05. Termination of Legal Agreements on Performance of All Obligations

(a) Subject to the provisions of paragraphs (b) and (c) of this Section, the Legal Agreements
and all obligations of the parties under the Legal Agreements shall forthwith terminate upon full
payment of the Withdrawn Loan Balance and all other Loan Payments due.

(b) If the Loan Agreement specifies a date by which certain provisions of the Loan Agreement
(other than those providing for payment obligations) shall terminate, such provisions and all
obligations of the parties under them shall terminate on the earlier of: (i) such date; and (ii) the
date on which the Loan Agreement terminates in accordance with its terms.

(c) If the Project Agreement specifies a date on which the Project Agreement shall terminate,
the Project Agreement and all obligations of the parties under the Project Agreement shall
terminate on the earlier of: (i) such date; and (ii) the date on which the Loan Agreement terminates
in accordance with its terms. The Bank shall promptly notify the Project Implementing Entity if
the Loan Agreement terminates in accordance with its terms prior to the date so specified in the
Project Agreement.
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ARTICLE X
Miscellaneous Provisions

Section 10.01. Execution of Legal Agreements, Notices and Requests

(a) Each Legal Agreement executed by Electronic Means shall be deemed an original, and in the
case of any Legal Agreement not executed by Electronic Means in several counterparts, each
counterpart shall be an original.

(b) Any notice or request required or permitted to be made or given under any Legal Agreement
or any other agreement between the parties contemplated by the Legal Agreement shall be in writing.
Except as otherwise provided in Section 9.03 (a), such notice or request shall be deemed to have been
duly given or made when it has been delivered by hand, mail, or Electronic Means, to the party to
which it is to be given or made at such party’s address or Electronic Address specified in the Legal
Agreement or at such other address or Electronic Address as such party shall have designated by notice
to the party giving such notice or making such request. Any notice or request delivered by Electronic
Means shall be deemed dispatched by the sender from its Electronic Address when it leaves the
Electronic Communications System of the sender and shall be deemed received by the other party at
its Electronic Address when such notice or request becomes capable of being retrieved in machine
readable format by the Electronic Communications System of the receiving party.

(©) Unless the Parties otherwise agree, Electronic Documents shall have the same legal force and
effect as information contained in a Legal Agreement or a notice or request under a Legal Agreement
that is not executed or transmitted by Electronic Means.

Section 10.02. Action on Behalf of the Loan Parties and the Project Implementing Entity

(a) The representative designated by a Loan Party in the Legal Agreement to which it is a party
(and the representative designated by the Project Implementing Entity in the Project Agreement or the
Subsidiary Agreement) for the purpose of this Section, or any person authorized by such representative
for that purpose, may take any action required or permitted to be taken pursuant to such Legal
Agreement, and execute any documents or dispatch any Electronic Document required or permitted to
be executed pursuant to such Legal Agreement, on behalf of such Loan Party (or the Project
Implementing Entity).

(b) The representative so designated by the Loan Party or person so authorized by such
representative may agree to any modification or amplification of the provisions of such Legal
Agreement on behalf of such Loan Party by Electronic Document or by written instrument executed
by such representative or authorized person; provided that, in the opinion of such representative, the
modification or amplification is reasonable in the circumstances and will not substantially increase the
obligations of the Loan Parties under the Legal Agreements. The Bank may accept the execution by
such representative or other authorized person of any such instrument as conclusive evidence that such
representative is of such opinion.

Section 10.03. Evidence of Authority

The Loan Parties and the Project Implementing Entity shall furnish to the Bank: (a) sufficient evidence
of the authority of the person or persons who will, on behalf of such party, take any action or execute
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any documents, including Electronic Documents, required or permitted to be taken or executed by it
under the Legal Agreement to which it is a party; and (b) the Electronic Address or the authenticated
specimen signature of each such person .

Section 10.04. Disclosure

The Bank may disclose the Legal Agreements to which it is a party and any information related to such
Legal Agreements in accordance with its policy on access to information, in effect at the time of such
disclosure.
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APPENDIX
Definitions

1. “Additional Condition of Effectiveness” means any condition of effectiveness specified in the
Loan Agreement for the purpose of Section 9.01 (c).

2. “Additional Event of Acceleration” means any event of acceleration specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 7.07 ().

3. “Additional Event of Suspension” means any event of suspension specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 7.02 (m).

4. “Allocated Excess Exposure Amount” means, for each day during which the Total Exposure
exceeds the Standard Exposure Limit, (A) (1) the total amount of said excess, multiplied by (ii)
a ratio corresponding to the proportion that all (or, if the Bank so determines, a portion) of the
Loan bears to the aggregate amount of all (or, if the Bank so determines, the relevant portions)
of the loans made by the Bank to, or guaranteed by, the Member Country that are also subject
to an exposure surcharge, as said excess and ratio are reasonably determined from time to time
by the Bank, or (B) such other amount as reasonably determined from time to time by the Bank
with respect to the Loan; and notified to the Loan Parties pursuant to Section 3.01 (c).

5. “Amortization Schedule” means the schedule for repayment of principal amount specified in
the Loan Agreement for purposes of Section 3.03.

6. “Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud and
Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”, as further
defined in the Loan Agreement.

7. “Approved Currency” means, for a Currency Conversion, any Currency approved by the Bank,
which, upon the Conversion, becomes the Loan Currency.

8. “Arbitral Tribunal” means the arbitral tribunal established pursuant to Section 8.04.
0. “Association” means the International Development Association.
10. “Automatic Conversion to Local Currency” means, with respect to any portion of the

Withdrawn Loan Balance, a Currency Conversion from the Loan Currency to a Local Currency
for either the full maturity or the longest maturity available for the Conversion of such amount
with effect from the Conversion Date upon withdrawals of amounts of the Loan from the Loan
Account.

11. “Automatic Rate Fixing Conversion” means an Interest Rate Conversion whereby either: (a)
the initial Reference Rate component of the interest rate for a Loan based on a Variable Spread
is converted to a Fixed Reference Rate; or (b) the initial Variable Rate for a Loan with a Fixed
Spread is converted to a Fixed Rate,’ in either case for the aggregate principal amount of the
Loan withdrawn from the Loan Account during any Interest Period or any of the two or more
consecutive Interest Periods that equals or exceeds a specified threshold, and for the full

3> Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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12.
13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

maturity of such amount, as specified in the Loan Agreement or in a separate request from the
Borrower.

“Bank” means the International Bank for Reconstruction and Development.
“Borrower” means the party to the Loan Agreement to which the Loan is extended.

“Borrower’s Representative” means the Borrower’s representative specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 10.02.

“Closing Date” means the date specified in the Loan Agreement or such other date — including
an earlier date at the Borrower’s request — as the Bank may establish, by notice to the Loan
Parties.

“Co-financier” means the financier (other than the Bank or the Association) referred to in
Section 7.02 (h) providing the Co-financing. If the Loan Agreement specifies more than one
such financier, “Co-financier” refers separately to each of such financiers.

“Co-financing” means the financing referred to in Section 7.02 (h) and specified in the Loan
Agreement provided or to be provided for the Project by the Co-financier. If the Loan
Agreement specifies more than one such financing, “Co-financing” refers separately to each
of such financings.

“Co-financing Agreement” means the agreement referred to in Section 7.02 (h) providing for
the Co-financing.

“Co-financing Deadline” means the date referred to in Section 7.02 (h) (i) and specified in the
Loan Agreement by which the Co-financing Agreement is to become effective. If the Loan
Agreement specifies more than one such date, “Co-financing Deadline” refers separately to
each of such dates.

“Commitment Charge” means the commitment charge specified in the Loan Agreement for the
purpose of Section 3.01(b).

“Commitment-linked Amortization Schedule” means an Amortization Schedule in which
timing and amount of principal repayments is determined by reference to the date of approval
of the Loan by the Bank and calculated as a portion of the Withdrawn Loan Balance, as
specified in the Loan Agreement.

“Conversion” means any of the following modifications of the terms of all or any portion of
the Loan that has been requested by the Borrower and accepted by the Bank: (a) an Interest
Rate Conversion; (b) a Currency Conversion; or (c¢) the establishment of an Interest Rate Cap
or Interest Rate Collar on the Variable Rate; each as provided herein, in the Loan Agreement
and in the Conversion Guidelines.

“Conversion Date” means, for a Conversion, such date as the Bank shall determine on which
the Conversion enters into effect, as further specified in the Conversion Guidelines; provided
that in case of an Automatic Conversion to Local Currency, the Conversion Date shall be the
date of withdrawal from the Loan Account of the amount in respect of which the Conversion
has been requested.

31

Avulso da MSF 87/2025 [166 de 347]



24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

“Conversion Guidelines” means, for a Conversion, the Directive “Conversion of Financial
Terms of IBRD and IDA Loans and Financing Instruments” issued and revised from time to
time, by the Bank and the Association, in effect at the time of the Conversion.

“Conversion Period” means, for a Conversion, the period from and including the Conversion
Date to and including the last day of the Interest Period in which the Conversion terminates by
its terms; provided, that solely for the purpose of enabling the final payment of interest and
principal under a Currency Conversion to be made in the Approved Currency, such period shall
end on the Payment Date immediately following the last day of said final applicable Interest
Period.

“Counterparty” means a party with whom the Bank enters into a hedging arrangement for
purposes of executing a Conversion.

“Covered Debt” means any debt which is or may become payable in a Currency other than the
Currency of the Member Country.

“Currency” means the currency of a country and the Special Drawing Right of the International
Monetary Fund. “Currency of a country” means the currency which is legal tender for the
payment of public and private debts in that country.

“Currency Conversion” means a change of the Loan Currency of all or any amount of the
Unwithdrawn Loan Balance or the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency.

“Currency Hedge Notes Transaction” means one or more notes issues by the Bank and
denominated in an Approved Currency for purposes of executing a Currency Conversion.

“Currency Hedge Transaction” means either: (a) a Currency Hedge Swap Transaction; or (b)
a Currency Hedge Notes Transaction.

“Currency Hedge Swap Transaction” means one or more Currency derivatives transactions
entered into by the Bank with a Counterparty as of the Execution Date for purposes of
executing a Currency Conversion.

“Default Interest Period” means for any overdue amount of the Withdrawn Loan Balance, each
Interest Period during which such overdue amount remains unpaid; provided, however, that
the first such Default Interest Period shall commence on the 315t day following the date on
which such amount becomes overdue, and the final such Default Interest Period shall end on
the date at which such amount is fully paid.

“Default Interest Rate” means for any Default Interest Period: (a) in respect of any amount of
the Withdrawn Loan Balance to which the Default Interest Rate applies and for which interest
was payable at a Variable Rate immediately prior to the application of the Default Interest
Rate: the Default Variable Rate plus one half of one percent (0.5%); and (b) in respect of any
amount of the Withdrawn Loan Balance to which the Default Interest Rate applies and for
which interest was payable at a Fixed Rate immediately prior to the application of the Default
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Interest Rate: Default Reference Rate plus the Fixed Spread plus one half of one percent
(0.5%).6

35. “Default Reference Rate” means the Reference Rate for the relevant Interest Period; it being
understood that for the initial Default Interest Period, Default Reference Rate shall be equal to
Reference Rate for the Interest Period in which the amount referred to in Section 3.02 (e) first
becomes overdue.

36. “Default Variable Rate” means the Variable Rate for the relevant Interest Period; provided
that: (a) for the initial Default Interest Period, Default Variable Rate shall be equal to the
Variable Rate for the Interest Period in which the amount referred to in Section 3.02 (e) first
becomes overdue; and (b) for an amount of the Withdrawn Loan Balance to which the Default
Interest Rate applies and for which interest was payable at a Variable Rate based on a Fixed
Reference Rate and the Variable Spread immediately prior to the application of the Default
Interest Rate, “Default Variable Rate” shall be equal to the Default Reference Rate plus the
Variable Spread.

37. “Derivatives Agreement” means any derivatives agreement between the Bank and a Loan Party
(or any of its sub-sovereign entities) for the purpose of documenting and confirming one or
more derivatives transactions between the Bank and such Loan Party (or any of its sub-
sovereign entities), as such agreement may be amended from time to time. “Derivatives
Agreement” includes all schedules, annexes and agreements supplemental to the Derivatives
Agreement.

38. “Disbursed Amount” means, for each Interest Period, the aggregate principal amount of the
Loan withdrawn from the Loan Account during such Interest Period.

39. “Disbursement-Linked Amortization Schedule” means an Amortization Schedule in which
principal amount repayments are determined by reference to the date of disbursement and the
Disbursed Amount and calculated as a portion of the Withdrawn Loan Balance, as specified in
the Loan Agreement.

40. “Disbursement and Financial Information Letter” means the letter transmitted by the Bank to
the Borrower as part of the additional instructions to be issued under Section 2.01 (b).

41. “Dollar”, “$” and “USD” each means the lawful currency of the United States of America.

42. “Effective Date” means the date on which the Legal Agreements enter into effect pursuant to
Section 9.03 (a).

43. “Effectiveness Deadline” means the date referred to in Section 9.04 after which the Legal
Agreements shall terminate if they have not entered into effect as provided in that Section.

44. “Electronic Address” means the designation of a party that uniquely identifies a person within
a defined Electronic Communications System for purposes of authenticating the dispatch and
receipt of Electronic Documents.

¢ Not available due to suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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45. “Electronic Communications System” means the collection of computers, servers, systems,
equipment, network elements and other hardware and software used for the purposes of
generating, sending, receiving or storing or otherwise processing Electronic Documents,
acceptable to the Bank and in accordance with any such additional instructions as the Bank
may specify from time to time by notice to the Borrower.

46. “Electronic Document” means information contained in a Legal Agreement or a notice or
request under a Legal Agreement that is transmitted by Electronic Means.

47. “Electronic Means” means the generation, sending, receiving, storing or otherwise processing
of an Electronic Document by electronic, magnetic, optical or similar means, including, but
not limited to, electronic data interchange, electronic mail, telegram, telex or telecopy,
acceptable to the Bank.

48. “Eligible Expenditure” means an expenditure which meets the requirements of Section 2.05.

49. “EURIBOR” means for any Interest Period, the EUR interbank offered rate for deposits in
EUR for six months, expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate
Page at the customary publication time as specified by the EURIBOR benchmark administrator
in the EURIBOR benchmark methodology, as reasonably determined by the Bank for the
relevant Interest Period.

50. “Euro”, “€” and “EUR” each means the lawful currency of the Euro Area.

51. “Euro Area” means the economic and monetary union of member states of the European Union
that adopt the single currency in accordance with the Treaty establishing the European
Community, as amended by the Treaty on European Union.

52. “Execution Date” means, for a Conversion (or its early termination), the date on which the
Bank has undertaken all actions necessary to effect (or terminate) the Conversion, as
reasonably determined by the Bank.

53. “Exposure Surcharge” means the surcharge at the rate established by the Bank in accordance
with its policies, and periodically published by the Bank, which may be applicable to the
Borrower pursuant to Section 3.01 (c).

54. “Financial Statements” means the financial statements referred to in Section 5.09 (a).

55. “Fixed Rate” means a fixed rate of interest applicable to the amount of the Loan to which a
Conversion applies, as determined by the Bank in accordance with the Conversion Guidelines
and notified to the Borrower pursuant to Section 4.01 (c).’

56. “Fixed Reference Rate” means a fixed reference rate component of the interest applicable to
the amount of the Loan to which a Conversion applies, as determined by the Bank in
accordance with the Conversion Guidelines and notified to the Borrower pursuant to Section
4.01 (c).

7 Interest Rate Conversions to Fixed Rate are not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until
further notice. Some rate fixing Currency Conversions are available, subject to the Conversion Guidelines.
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57. “Fixed Spread” means the Bank’s fixed spread for the Original Loan Currency established by
the Bank in accordance with its policies in effect at 12:01 a.m. Washington, D.C. time, one
calendar day prior to the date of the Loan Agreement, expressed as a percentage per annum
and as periodically published by the Bank; provided, that: (a) for purposes of determining the
Default Interest Rate, pursuant to Section 3.02 (e), that is applicable to an amount of the
Withdrawn Loan Balance on which interest is payable at a Fixed Rate, the “Fixed Spread”
means the Bank’s fixed spread in effect at 12:01 a.m. Washington, D.C. time, one calendar day
prior to the date of the Loan Agreement, for the Currency of denomination of such amount; (b)
for purposes of a Conversion of the Variable Rate based on a Variable Spread to a Variable
Rate based on a Fixed Spread, and for purposes of fixing the Variable Spread pursuant to
Section 4.02, “Fixed Spread” means the Bank’s fixed spread for the Loan Currency as
reasonably determined by the Bank on the Conversion Date; and (c) upon a Currency
Conversion of all or any amount of the Unwithdrawn Loan Balance, the Fixed Spread shall be
adjusted on the Execution Date in the manner specified in the Conversion Guidelines.®

58. “Front-end Fee” means the fee specified in the Loan Agreement for the purpose of Section
3.01 (a).
59. “Guarantee Agreement” means the agreement between the Member Country and the Bank

providing for the guarantee of the Loan, as such agreement may be amended from time to time.
“Guarantee Agreement” includes these General Conditions as applied to the Guarantee
Agreement, and all appendices, schedules and agreements supplemental to the Guarantee

Agreement.
60. “Guarantor” means the Member Country which is a party to the Guarantee Agreement.
61. “Guarantor’s Representative” means the Guarantor’s representative specified in the Loan

Agreement for the purpose of Section 10.02.

62. “Installment Share” means the percentage of the total principal amount of the Loan payable on
each Principal Payment Date as specified in a Commitment-linked Amortization Schedule.

63. “Interest Hedge Transaction” means, for an Interest Rate Conversion, one or more interest rate
swap transactions entered into by the Bank with a Counterparty as of the Execution Date and
in accordance with the Conversion Guidelines, in connection with the Interest Rate
Conversion.

64. “Interest Period” means the initial period from and including the date of the Loan Agreement
to but excluding the first Payment Date occurring thereafter, and after the initial period, each
period from and including a Payment Date to but excluding the next following Payment Date.

65. “Interest Rate Cap” means, with respect to all or any amount of the Withdrawn Loan Balance,
a ceiling that sets an upper limit: (a) in respect of any portion of the Loan that accrues interest
at a Variable Rate based on a Reference Rate and the Fixed Spread, for the Variable Rate’; or

8 Suspended until further notice.
% Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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(b) in respect of any portion of the Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a
Reference Rate and the Variable Spread, for the Reference Rate.

66. “Interest Rate Collar” means, with respect to all or any amount of the Withdrawn Loan
Balance, a combination of a ceiling and a floor that sets an upper and a lower limit: (a) in
respect of any portion of the Loan that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference
Rate and the Fixed Spread, for the Variable Rate!?; or (b) in respect of any portion of the Loan
that accrues interest at a Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable Spread, for
the Reference Rate.

67. “Interest Rate Conversion” means a change of the interest rate basis applicable to all or any
amount of the Withdrawn Loan Balance: (a) from the Variable Rate to the Fixed Rate or vice
versa;!! (b) from a Variable Rate based on a Variable Spread to a Variable Rate based on a
Fixed Spread;'? (¢) from a Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable Spread
to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate and the Variable Spread or vice versa; or
(d) Automatic Rate Fixing Conversion.

68. “Legal Agreement” means any of the Loan Agreement, the Guarantee Agreement, the Project
Agreement, or the Subsidiary Agreement. “Legal Agreements” means collectively, all of such
agreements.

69. “Lien” includes mortgages, pledges, charges, privileges and priorities of any kind.

70. “Loan” means the loan provided for in the Loan Agreement.

71. “Loan Account” means the account opened by the Bank in its books in the name of the

Borrower to which the amount of the Loan 1s credited.

72. “Loan Agreement” means the loan agreement between the Bank and the Borrower providing
for the Loan, as such agreement may be amended from time to time. “Loan Agreement”
includes these General Conditions as applied to the Loan Agreement, and all appendices,
schedules and agreements supplemental to the Loan Agreement.

73. “Loan Currency” means the Currency in which the Loan is denominated; provided that if the
Loan Agreement provides for Conversions, “Loan Currency” means the Currency in which the
Loan is denominated from time to time. If the Loan is denominated in more than one currency,
“Loan Currency” refers separately to each of such Currencies.

74. “Loan Party” means the Borrower or the Guarantor. “Loan Parties” means collectively, the
Borrower and the Guarantor.

75. “Loan Payment” means any amount payable by the Loan Parties to the Bank pursuant to the
Legal Agreements, including (but not limited to) any amount of the Withdrawn Loan Balance,
interest, the Front-end Fee, the Commitment Charge, interest at the Default Interest Rate (if
any), any prepayment premium, any surcharge, any transaction fee for a Conversion or early

10 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
1 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
12 Not available due to the suspension of the Fixed Spread terms until further notice.
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76.

71.

78.
79.

80.

81.

82.

3.

84.

85.

86.

87.

88.

termination of a Conversion, any premium payable upon the establishment of an Interest Rate
Cap or Interest Rate Collar, and any Unwinding Amount payable by the Borrower.

“Local Currency” means an Approved Currency that is not a major currency, as reasonably
determined by the Bank.

“Maturity Fixing Date” means, for each Disbursed Amount, the first day of the Interest Period
next following the Interest Period in which the Disbursed Amount is withdrawn.

“Member Country” means the member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor.

“Member Guarantee” means a financial guarantee or credit enhancement provided by a
member or members of the Bank, to the Bank in respect of a Loan for applicable Loan
Payments. Member Guarantee excludes the guarantees provided by a Member Country to the
Bank in respect of a Loan provided to a Borrower within such Member Country’s territory,
where the Borrower is not the Member Country.

“Original Loan Currency” means the currency of denomination of the Loan as defined in
Section 3.08.

“Payment Date” means each date specified in the Loan Agreement occurring on or after the
date of the Loan Agreement on which interest and Commitment Charge are payable.

“Preparation Advance” means the advance referred to in the Loan Agreement and repayable in
accordance with Section 2.07 (a).

“Principal Payment Date” means each date specified in the Loan Agreement on which all or
any portion of the principal amount of the Loan is payable.

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project, provided for
under Section IV of the Procurement Regulations, as such plan may be updated from time to
time with the Bank’s approval.

“Procurement Regulations” means the “World Bank Procurement Regulations for Borrowers
under Investment Project Financing”, as further defined in the Loan Agreement.

“Project” means the project described in the Loan Agreement for which the Loan is extended,
as the description of such project may be amended from time to time by agreement between
the Bank and the Borrower.

“Project Agreement” means the agreement between the Bank and the Project Implementing
Entity relating to the implementation of all or part of the Project, as such agreement may be
amended from time to time. “Project Agreement” includes these General Conditions as applied
to the Project Agreement, and all appendices, schedules and agreements supplemental to the
Project Agreement.

“Project Implementing Entity” means a legal entity (other than the Borrower or the Guarantor)
which is responsible for implementing all or a part of the Project and which is a party to the
Project Agreement or the Subsidiary Agreement.
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90.

91.

92.

93.

94.

95.

“Project Implementing Entity’s Representative” means the Project Implementing Entity’s
representative specified in the Project Agreement for the purpose of Section 10.02 (a).

“Project Report” means each report on the Project to be prepared and furnished to the Bank
pursuant to Section 5.08 (b).

“Public Assets” means assets of the Member Country, of any of its political or administrative
subdivisions and of any entity owned or controlled by, or operating for the account or benefit
of, the Member Country or any such subdivision, including gold and foreign exchange assets
held by any institution performing the functions of a central bank or exchange stabilization
fund, or similar functions, for the Member Country.

“Reference Rate” means, for any Interest Period:

(a) (1) for USD, SOFR; (ii) for EUR, EURIBOR; (iii) for GBP, SONIA; and (iv) for JPY,
TONA,; provided that if the relevant Reference Rate is not available through the normal sources
of information at the customary publication times in respect of the relevant Interest Period, the
Bank shall reasonably determine such Reference Rate taking into account the prevailing market
practice with respect to alternative methods for calculating the Reference Rate, their market
representativeness and acceptability to the Bank for purposes of its asset and liability
management, and notify the Borrower accordingly;

(b) if the Bank determines that (i) the Reference Rate for the relevant Loan Currency has
permanently ceased to be quoted for such currency, or (ii) the Bank is no longer able, or it is
no longer commercially acceptable for the Bank, to continue to use such Reference Rate, for
purposes of its asset and liability management, such other comparable reference rate for the
relevant currency, including any applicable spread, as the Bank shall determine, and notify to
the Borrower pursuant to Section 3.02 (c); and

(c) for any currency other than USD, EUR, JPY and GBP: (i) such reference rate for the
Original Loan Currency as shall be specified or referred to in the Loan Agreement; or (ii) in
the case of a Currency Conversion to such other currency, such reference rate as shall be
determined by the Bank in accordance with the Conversion Guidelines and notice thereof given
to the Borrower in accordance with Section 4.01(c¢).

“Relevant Rate Page” means the display page designated by an established financial market
data provider selected by the Bank as the page for the purpose of displaying at customary
publication times the Reference Rate (including any applicable spread to the relevant prior
benchmark rate) for the Loan Currency.

“Respective Part of the Project” means, for the Borrower and for any Project Implementing
Entity, the part of the Project specified in the Legal Agreements to be carried out by it.

“Screen Rate” means with respect to a Conversion, such rate as determined by the Bank on the
Execution Date taking into account the applicable interest rate, or a component thereof, and
market rates displayed by established information vendors in accordance with the Conversion
Guidelines.
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96. “SOFR” means for any Interest Period, the Secured Overnight Financing Rate (SOFR) for the
relevant Interest Period (whether calculated on a term basis, or other basis designed to replicate
a term structure, and which may include an applicable spread to the relevant prior benchmark
rate), expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate Page at
customary publication times specified by the applicable benchmark administrator, as
reasonably determined by the Bank for the relevant Interest Period.

97. “SONIA” means for any Interest Period, the Sterling Overnight Index Average (SONIA) rate
for the relevant Interest Period (whether calculated on a term basis, or other basis designed to
replicate a term structure, and which may include an applicable spread to the relevant prior
benchmark rate), expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate Page
at customary publication times specified by the applicable benchmark administrator, as
reasonably determined by the Bank for the relevant Interest Period.

98. “Special Commitment” means any special commitment entered into or to be entered into by
the Bank pursuant to Section 2.02.

99. “Standard Exposure Limit” means the standard limit on the Bank’s financial exposure to the
Member Country, as determined from time to time by the Bank which, if exceeded, would
subject the Borrower to the Exposure Surcharge, pursuant to Section 3.01 (¢).

100.  “Sterling”, “£” or “GBP” each means the lawful currency of the United Kingdom.

101.  “Subsidiary Agreement” means the agreement that the Borrower enters into with the Project
Implementing Entity setting forth the respective obligations of the Borrower and the Project
Implementing Entity with respect to the Project.

102.  “Substitute Loan Currency” means the substitute currency of denomination of a Loan as
defined in Section 3.08.

103. “Taxes” includes imposts, levies, fees and duties of any nature whether in effect at the date of
the Legal Agreements or imposed after that date.

104. “TONA” means for any Interest Period, the Tokyo Overnight Average Rate (TONA) for the
relevant Interest Period (whether calculated on a term basis, or other basis designed to replicate
a term structure, and which may include an applicable spread to the relevant prior benchmark
rate), expressed as a percentage per annum, that appears on the Relevant Rate Page at
customary publication times specified by the applicable benchmark administrator, as
reasonably determined by the Bank for the relevant Interest Period.

105. “Total Exposure” means, for any given day, the Bank’s total financial exposure to the Member
Country, as reasonably determined by the Bank.

106. “Umpire” means the third arbitrator appointed pursuant to Section 8.04 (c).

107. “Unwinding Amount” means, for the early termination of a Conversion: (a) an amount payable
by the Borrower to the Bank equal to the net aggregate amount payable by the Bank under
transactions undertaken by the Bank to terminate the Conversion, or if no such transactions are
undertaken, an amount determined by the Bank on the basis of the Screen Rate, to represent
the equivalent of such net aggregate amount; or (b) an amount payable by the Bank to the
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Borrower equal to the net aggregate amount receivable by the Bank under transactions
undertaken by the Bank to terminate the Conversion, or if no such transactions are undertaken,
an amount determined by the Bank on the basis of the Screen Rate, to represent the equivalent
of such net aggregate amount.

108.  “Unwithdrawn Loan Balance” means the amount of the Loan remaining unwithdrawn from the
Loan Account from time to time.

109. “Variable Rate” means: (a) a variable rate of interest equal to the sum of: (1) the Reference
Rate for the Original Loan Currency; plus (2) the Variable Spread, if interest accrues at a rate
based on the Variable Spread, or the Fixed Spread if interest accrues at a rate based on the
Fixed Spread;'? and (b) in case of a Conversion, such variable rate as determined by the Bank
in accordance with the Conversion Guidelines and notified to the Borrower pursuant to Section
4.01 (c).

110. “Variable Spread” means, for each Interest Period: (a) (1) the Bank’s standard lending spread
for Loans established by the Bank in accordance with its policies in effect at 12:01 a.m.
Washington, D.C. time, one calendar day prior to the date of the Loan Agreement (including
the maturity premium, if applicable); and (2) plus or minus the adjusted weighted average
margin to the Reference Rate, for the relevant Interest Period, in respect of the Bank’s
outstanding borrowings or portions thereof allocated by it to fund loans that carry interest at a
rate based on the Variable Spread; as reasonably determined by the Bank, expressed as a
percentage per annum and periodically published by the Bank; and (b) in case of Conversions,
the variable spread, as applicable, as determined by the Bank in accordance with Conversion
Guidelines and notified to the Borrower pursuant to Section 4.01 (c). In the case of a Loan
denominated in more than one Currency, “Variable Spread” applies separately to each of such
Currencies.

111.  “Withdrawn Loan Balance” means the amounts of the Loan withdrawn from the Loan Account
and outstanding from time to time.

112.  “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” means the World Bank guidelines, as
revised from time to time, and issued as part of the additional instructions under Section 2.01
(b).

113.  “Yen”, “¥” and “JPY” each means the lawful currency of Japan.

13 Fixed Spread terms are suspended until further notice.
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Conferido para a reuniio do Conselho Diretor

NUMERO DO EMPRESTIMO 9671-BR

Acordo de Empréstimo

Projeto de Mobilidade Integrada Sustentavel da Regidao da Foz do Rio Itajai
entre

BANCO INTERNACIONAL PARA RECONSTRUCAO
E DESENVOLVIMENTO

CONSORCIO DE MUNICIPIOS DA REGIAO DA FOZ DO RIO ITAJAIL
(CIM-AMFRI)
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ACORDO DE EMPRESTIMO

ACORDO datado da Data de Assinatura, celebrado entre o BANCO
INTERNACIONAL PARA RECONSTRUCAO E DESENVOLVIMENTO (“Banco”) e o
CONSORCIO DE MUNICIPIOS DA REGIAO DA FOZ DO RIO ITAJAI (CIM-AMFRI)
(“Mutuério”). Neste ato, o Mutudrio e o Banco acordam o seguinte:

ARTIGO I — CONDICOES GERAIS; DEFINICOES

1.01. As Condigdes Gerais (conforme definido no Apéndice deste Acordo) sdo
aplicaveis e constituem parte integrante deste Acordo.

1.02. A menos que o contexto exija o contrario, os termos em letras maiusculas
utilizados neste Acordo tém os significados que lhes sdo atribuidos nas Condi¢des
Gerais ou no Apéndice deste Acordo.

ARTIGO II — EMPRESTIMO

2.01. O Banco concorda em emprestar ao Mutuario o montante de US$90.000.000
(noventa milhdes de dodlares norte-americanos), montante esse que pode ser
convertido periodicamente por meio de uma Conversio de Moeda
(“Empréstimo”), para auxiliar no financiamento do projeto descrito no Anexo 1
deste Acordo (“Projeto”).

2.02. O Mutuério podera sacar os recursos do Empréstimo segundo a Clausula III do
Anexo 2 deste Acordo. O Representante do Mutudrio, para fins de praticar qualquer
ato exigido ou permitido nos termos desta Clausula, é o seu Diretor Financeiro, ou
qualquer pessoa ou pessoas que ele vier a designar.

2.03. A Comissdo Inicial é de 0,25% (um quarto de um por cento) do valor do
Empréstimo.

2.04. O Encargo de Compromisso ¢ de 0,25% (um quarto de um por cento) ao ano sobre
o Saldo Nao Desembolsado do Empréstimo.

2.05. A taxade juros ¢ a Taxa de Referéncia mais o Spread Variavel, ou a taxa que possa
ser aplicada apos uma Conversdo; observando-se a Clausula 3.02(e) das Condicdes

Gerais.

2.06. As Datas de Pagamento s8o 15 de margo e 15 de setembro de cada ano.
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2.07. O valor principal do Empréstimo serd amortizado segundo o Anexo 3 deste
Acordo.

2.08. O Mutuério podera solicitar os termos das Conversdoes de Empréstimo, em cada
caso, com a prévia nao objecao do Garantidor, por meio da Secretaria do Tesouro
Nacional do Ministério da Fazenda do Garantidor.

ARTIGO III — PROJETO

3.01. O Mutuario declara seu compromisso com os objetivos do Projeto. Para tanto, o
Mutudrio executara o Projeto e providenciara para que os Municipios Associados
colaborem na execugao do Projeto, segundo o disposto no Artigo V das Condi¢Ses
Gerais, no Anexo 2 deste Acordo e nos Contratos de Programa.

ARTIGO IV — RECURSOS DO BANCO
4.01. Os Eventos Adicionais de Suspensdo consistem no seguinte:

(a) O Estatuto Social do Mutuario ou as Leis Municipais terem sido alterados,
suspensos, revogados, cancelados, renunciados ou ndo executados de
modo a afetar substancial e adversamente, na opinido do Banco, a
capacidade do Mutuario de cumprir qualquer de suas obrigagcdes nos
termos deste Acordo.

(b) Algum dos Municipios Associados ter deixado de cumprir ou executar
qualquer de suas obrigacdes nos termos de suas respectivas Leis
Municipais, Contrato de Programa ou Contrato de Rateio, de modo a afetar
substancial e adversamente, na opinido do Banco, a capacidade do
Mutuario de cumprir alguma de suas obrigagdes nos termos deste Acordo.

() Alguma das partes do Acordo de Cooperagdo ndo ter cumprido qualquer
das suas obrigacdes nos termos do Acordo de Cooperacdo de modo a afetar
substancial e adversamente, na opinido do Banco, a capacidade do
Mutudrio de cumprir qualquer de suas obrigagdes nos termos deste
Acordo.

4.02. O Evento Adicional de Antecipagdo consiste no seguinte: Que qualquer evento
especificado na Clausula 4.01 deste Acordo ocorra e continue em andamento por
um periodo de 120 (cento e vinte) dias apos a notificagdo do evento ter sido feita
pelo Banco ao Mutuério.
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5.01.

5.02.

6.01.

6.02.

ARTIGO V — EFETIVIDADE; RESCISAO
As Condigoes Adicionais de Efetividade consistem no seguinte:

(a) Que a UGP tenha sido criada e que tenha funcionarios em numero e
qualificacdo aceitaveis para o Banco.

(b)  Que os Contratos de Programa tenham sido celebrados de maneira aceitavel
para o Banco e que todas as condigdes suspensivas a sua efetividade (se
houver) tenham sido cumpridas.

(¢)  Que os Contratos de Rateio tenham sido celebrados de forma aceitavel para
o Banco e que todas as condi¢Ges suspensivas a sua efetividade (se houver)
tenham sido cumpridas.

(d)  Que o Mutuario, de maneira aceitavel para o Banco, tenha estabelecido a
Conta Segregada, e esta tenha sido devidamente financiada pelos
Municipios Associados mencionados na Clausula 1.C.3.(b) do Anexo 2
deste Acordo, em conformidade com seus respectivos Contratos de Rateio.

(e) Que o Manual de Operagdes do Projeto tenha sido adotado em forma e
contetdo satisfatorios para o Banco.

O Prazo Limite Estabelecido para a Efetividade ¢ a data que for 120 (cento e vinte)
dias ap6s a Data de Assinatura.

ARTIGO VI — REPRESENTANTE; ENDERECOS

Exceto conforme disposto na Clausula 2.02 deste Acordo e no PCAS, o
Representante do Mutuario ¢ o seu Presidente.

Para os fins da Clausula 10.01 das Condi¢des Gerais:
(a) o endereco do Mutuario é:

CIM-AMFRI

Rua Luiz Lopes Gonzaga, 1655, Sala 3

Bairro Sao Vicente

88309-421, Itajai, Santa Catarina
Brasil
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Com copia para:

Secretaria de Assuntos Internacionais ¢ Desenvolvimento - SEAID
Ministério do Planejamento e Orgamento

Esplanada dos Ministérios Bloco K-7° ¢ 8° andar

70040-906 Brasilia, DF

Brasil; e

(b) o enderego eletronico do Mutuario é:
E-mail: direx@cim-amftri.sc.gov.br

financeiro@cim-amfri.sc.gov.br
juridico@cim-amfri.sc.gov.br

Com copia para:

E-mail: cofiex@economia.gov.br
codiv.df.stn@tesouro.gov.br

6.03. Para os fins da Clausula 10.01 das Condi¢des Gerais:
(a) o endereco do Banco é:
International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
Estados Unidos da América; e

(b) o enderego eletronico do Banco é:

E-mail: jzutt@worldbank.org

Com coépia para:

E-mail: informacao@worldbank.org
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ACORDADO na Data de Assinatura.

BANCO INTERNACIONAL PARA
RECONSTRUCAO E DESENVOLVIMENTO

Por

Representante Autorizado

Nome:

Cargo:

Data:

CONSORCIO DE MUNICIPIOS DA REGIAO DA FOZ DO RIO
ITAJAI ( CIM-AMFRI)

Por

Representante Autorizado

Nome:

Cargo:

Data:
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ANEXO 1

Descricao do Projeto

O objetivo do Projeto € melhorar a acessibilidade e a mobilidade de forma inclusiva e com
baixas emissdes em areas selecionadas da Regido da Foz do Rio Itajai.

O Projeto consiste nas seguintes partes:

Parte 1. Sistema de Transporte Rapido de Onibus e Sistema Aprimorado de
Transporte Publico Regional (BRT - AMFRI).

Projeto, construcdo, implantagdo e supervisao de engenharia de:

(1) Um novo sistema de BRT integrado ao longo do Corredor Central (totalizando
aproximadamente 51 km) e do Corredor Circular (totalizando
aproximadamente 18 km), incluindo obras de drenagem informadas sobre o
clima, instalacdes para integrar os sistemas municipais de Onibus
alimentadores e toda a infraestrutura rodovidria necessaria (por exemplo,
corredores exclusivos para Onibus, terminais, pavimentacdo de ligacdes
existentes e novas, ampliacdo de pontes, estacdes e garagens, instalagdes
complementares, cobranga de tarifas e outros sistemas necessarios, como
semaforos);

(i1) Quatro corredores de Onibus elétricos de trafego misto (totalizando
aproximadamente 237 km) que conectam os Municipios Associados, incluindo
paradas ¢ baias de O6nibus, medidas prioritarias para dnibus e outras melhorias
rodoviarias;

(ii1) Uma rede de aproximadamente 70 km de intervengdes de seguranga rodoviaria
e infraestruturas ndo motorizadas (incluindo ciclovias novas ou reabilitadas,
ciclovias, instalagdes para pedestres e rotas seguras para escolas proximas) ao
longo do novo Sistema de BRT para melhorar o acesso aos bairros de baixa
renda; e

(iv) Centro de controle para gestdo de riscos de desastres e resposta a emergéncias
nas garagens de Onibus, integrando instalagdes de protecdo civil ao Sistema de
BRT e ao controle de Mobilidade Regional.

Parte 2. Assisténcia técnica e melhoria de acesso para a proposta de parceria publico-
privada do tinel fluvial entre Itajai e Navegantes

Prestagdo de assisténcia técnica para projetar o Tunel Fluvial proposto para o Sistema de

BRT, mobilidade ativa e trafego misto (isto ¢, trafego de veiculos motorizados) nos termos
do Rio Itajai-Agu, incluindo:

Avulso da MSF 87/2025 [182 de 347]



(1)
(i)

(iii)

Realizagdo de estudos de demanda e Matriz Origem-Destino para apoiar o
projeto e operagao do tunel e fases futuras do Sistema de BRT;

Elaboragdo de projetos basicos de engenharia, estudos geotécnicos e matrizes
de riscos, incluindo riscos climaticos e de trafego e estudos de viabilidade
ambiental e social; e

Realizacdo de auditorias de seguranca rodovidria e de seguranga publica;

Parte 3. Corredores de mobilidade ativa seguros, resilientes e acessiveis para conectar

minorias e populacdes economicamente vulneraveis as areas de trabalho em
Balneario Camboriu.

Projeto, construgdo e implementacdo de infraestrutura de mobilidade ativa para conectar
minorias e populagdes economicamente vulneraveis a areas com maiores oportunidades de
emprego e servigos em Balneario Camboriti, na forma de:

(i)
(i)

(iii)

Corredores de mobilidade ativa (Caminhos do Mar) seguros e acessiveis;
Rotas escolares seguras e acessiveis para criangas (incluindo pessoas com
deficiéncia) e seus cuidadores, complementando os corredores de mobilidade
ativa; e

Melhorias na resiliéncia climatica na drenagem ao longo dos corredores de
mobilidade ativa e em areas com risco de inundacao.

Parte 4 — Apoio ao fortalecimento institucional e gestio de projetos.

4.1.

(i)

(i)

(iii)

(iv)

4.2.

Realizagdo de estudos e atividades de assisténcia técnica para:

Desenhar e implementar parcerias publico-privadas e concessodes no setor de
transportes, incluindo o Fundo de Mobilidade e a operagdo do Sistema de
BRT;
Fazer o diagnodstico e mapeamento das necessidades de demanda e oferta de
trabalho na regido; analise de barreiras as oportunidades de emprego; e
implementacdo de programas de capacitag@o técnica e formagdo laboral para
minorias e populagcdes economicamente vulneraveis;

Aumentar o financiamento sustentavel na regido por meio de mecanismos de
aumento do valor do terreno, politicas e medidas de planejamento para
promover o desenvolvimento econdmico regional inclusivo e sustentavel e
planos de uso da terra; e

Elaborar politicas de gestdo da demanda para desestimular o uso de veiculos
particulares.

Apoio geral a UGP para gestao e supervisao do Projeto, incluindo:
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(1) Cumprimento do Plano de Compromisso Ambiental e Social (“PCAS”) e
implementacdo dos instrumentos ambientais e sociais nele mencionados;

(i1) Implementacdo da estratégia de comunicagdo e engajamento cidaddo do
Projeto;

(ii1) Desenvolvimento e monitoramento de um plano de agdo sobre género;

(iv) Implementacao de mecanismos de reparacdo de queixas;

) Atividades administrativas e fiduciarias da UCP;

(vi) Implementacao do Plano de Engajamento de Partes Interessadas (“PEPI”);

(vil)  Treinamento e avaliagdes de impacto do Projeto;

(viii)  Realizacdo de auditorias de projetos;

(ix) Coordenacao com todas as outras instituicdes e agéncias envolvidas no
Projeto;

(x) Coleta de dados, monitoramento, avaliagdo e elaboragdo de relatorios sobre o
andamento do Projeto; e

(xi) Melhoria dos controles internos nos Municipios Associados por meio do
fortalecimento institucional das respectivas Controladorias Gerais.

Avulso da MSF 87/2025 [184 de 347]



ANEXO 2
Execucio do Projeto

Clausula I. Arranjos para a Implementaciao

A. Arranjos Institucionais.

1. O Mutudrio estabelecera, e posteriormente operard e mantera ao longo da
implementacdo do Projeto, uma UCP com responsabilidades gerais de
coordenagdo, gestao e supervisao, incluindo monitoramento e avaliacdo, aquisigao,
desembolso, gestdo financeira, contabilidade e aspectos ambientais e sociais.

2. A UCP tera fungoes, recursos e composicao aceitaveis para o Banco, conforme
melhor detalhado no Manual de Operacdes do Projeto.

B. Contrato de Programa

1. Para permitir a execucdo do Projeto, o Mutudrio celebrard um contrato de
programa com cada um dos Municipios Associados (“Contrato de Programa’), nos
termos e condicdes aceitaveis para o Banco, ¢ mantera esses contratos ao longo da
implementacao do Projeto.

2. O Mutuario devera garantir que os Contratos de Programa incluam: (a) as
responsabilidades de cada Municipio Associado na execu¢do do Projeto; (b) a
autorizagao para o Mutuario tomar decisoes relacionadas ao Projeto em nome dos
Municipios Associados; e (¢) a obrigagdo de cada Municipio Associado de realizar
suas respectivas atividades nos termos do Projeto conforme previsto (i) neste
Acordo, (ii) no Manual de Operagdes do Projeto e (iii) no PCAS e nas NAS
relevantes.

3. O Mutuario exercera seus direitos nos termos dos Contratos de Programa de
maneira a proteger os interesses do Mutuario e do Banco e a cumprir os objetivos
do Empréstimo.

4, Exceto se o Banco acordar de outra forma, o Mutuario ndo devera ceder, alterar,
revogar, renunciar, rescindir ou deixar de executar qualquer disposi¢do nos termos
dos Contratos de Programa.

5. Nao obstante o acima exposto, em caso de qualquer conflito entre os termos de
qualquer dos Contratos de Programa e os deste Acordo, os termos deste Acordo

prevalecerao.

C. Contratos de Rateio
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Para permitir a execugdo do Projeto, o Mutuario celebrara um contrato de rateio
com cada um dos Municipios Associados (“Contrato de Rateio”) nos termos e
condic¢des aceitaveis para o Banco e, posteriormente, mantera esses contratos ao
longo da implementacao do Projeto.

O Mutuario devera garantir que os Contratos de Rateio estabelecam as
responsabilidades financeiras de cada Municipio Associado na execu¢do do
Projeto por meio de um plano plurianual, cobrindo o periodo necessario para que
o Mutuario cumpra todas as suas obrigagdes financeiras nos termos deste Acordo
(e, portanto, ndo sujeito a renovagdo anual), incluindo: (a) a determinagao da
contribui¢do financeira de cada Municipio Associado para o Projeto e a Conta
Segregada ou o Fundo de Mobilidade (conforme aplicavel); e (b) a obrigagdo de
cada Municipio Associado de transferir a contribuicdo financeira acordada ao
Mutudrio na forma e data de pagamento acordadas.

Segundo os seus respectivos Contratos de Rateio: (a) as contribui¢des financeiras
dos municipios de Balnedrio Camboriti, Itajai e Navegantes cobrirdo e serdo
alocadas as responsabilidades do Mutuario nos termos deste Acordo de
Empréstimo; e (b) as contribui¢des financeiras dos municipios de Balneério
Pigarras, Bombinhas, Camborit, Ilhota, Itapema, Luiz Alves, Penha e Porto Belo
serdo alocadas a Conta Segregada ou ao Fundo de Mobilidade (conforme o caso)
e cobrirdo as responsabilidades relativas as atividades mencionadas na Clausula
LLE.1.(b) do Anexo 2 deste Acordo, na forma especificada em seus respectivos
Contratos de Rateio.

O Mutuario exercera seus direitos nos termos dos Contratos de Rateio de maneira
a proteger os interesses do Mutuario e do Banco e a cumprir os objetivos do
Empréstimo.

O Mutuario ndo devera alterar os Contratos de Rateio, exceto:

(a) Para substituir o representante do respectivo Municipio Associado com
base no Contrato de Rateio;

(b) Para alterar as datas de pagamento ou o nimero de parcelas de pagamento
aplicaveis a contribuigdo financeira devida pelo Municipio Associado ao
Mutuario ou ao Fundo de Mobilidade (conforme aplicavel) nos termos do
Contrato de Rateio, desde que:

(1) O valor total da contribui¢do financeira devida pelo Municipio
Associado entre duas Datas de Pagamento nao seja alterado; e
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(i1) A alteracao ndo afete, na opinido do Banco, a capacidade: (1) do
Mutuario de cumprir qualquer de suas obrigacdes nos termos deste
Acordo; ¢ (2) o Fundo de Mobilidade cumpra qualquer de suas
obrigacdes nos termos dos contratos mencionados na Clausula
1.E.2(a) do Anexo 2 deste Acordo; ou

(©) Conforme acordado de outra forma pelo Banco.

Exceto se o Banco acordar de outra forma, o Mutuario ndo devera ceder, revogar,
renunciar, rescindir ou deixar de executar qualquer disposi¢do dos Contratos de
Rateio.

Nao obstante o acima exposto, em caso de qualquer conflito entre os termos de
qualquer dos Contratos de Rateio e os deste Acordo, os termos deste Acordo
prevalecerao.

Acordo de Cooperacio

No maximo 60 (sessenta) dias ap6s a Data de Efetividade e para facilitar a
implementacdo do Projeto, o Mutudrio celebrara um acordo com o Estado de Santa
Catarina (“Acordo de Cooperagdo”), nos termos e condigdes aceitdveis para o
Banco e mantera esse acordo ao longo de toda a implementacao do Projeto.

O Mutuario garantira que o Acordo de Cooperacao inclua as responsabilidades de
cada parte na execu¢do do Projeto, bem como a obrigacdo do Estado de cooperar
com o Mutuario e prestar toda a assisténcia necessaria para a implementagao do
Projeto.

O Mutuario exercera seus direitos nos termos do Acordo de Cooperacdo de
maneira a proteger os interesses do Mutuario e do Banco e a cumprir os objetivos
do Empréstimo.

Salvo acordo em contrario do Banco, o Mutuario ndo devera ceder, alterar,
revogar, renunciar, rescindir ou deixar de executar qualquer disposi¢ao do Acordo

de Cooperagao.

Nao obstante o acima exposto, em caso de qualquer conflito entre os termos do
Acordo de Cooperacao e os deste Acordo, os termos deste Acordo prevalecerao.

Conta Segregada e Fundo de Mobilidade
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Para permitir a execucao do Projeto, o Mutuario deverd, de forma aceitdvel para o
Banco:

(a) Estabelecer uma conta segregada para recebimento de contribuigdes dos
Municipios Associados mencionados na Clausula 1.C.3.(b) do Anexo 2
deste Acordo, em conformidade com seus respectivos Contrato de Rateio
(“Conta Segregada™); e

(b) Tomar as devidas providéncias para gerenciar os recursos disponibilizados
a Conta Segregada de forma a, se necessario, apoiar a aquisicao da frota
de 6nibus, os custos operacionais do Sistema de BRT e outras solucdes de
mobilidade, conforme detalhado no Manual de Operacdes do Projeto.

Na medida em que, até a Data de Encerramento, seja promulgada legislacao (e
regulamentos relacionados, se houver) que permita ao Mutuario estabelecer um
Fundo, o Mutuério envidara seus melhores esfor¢os para, no prazo de 2 (dois) anos
da promulgacio:

(a) Estabelecer um Fundo de forma aceitavel para o Banco a fim de realizar
as atividades abrangidas pelos contratos mencionados no paragrafo 1(b)
acima (“Fundo de Mobilidade™);

(b) Assegurar que o Fundo de Mobilidade realize as atividades e cumpra as
obrigagdes previstas no regime mencionado no paragrafo 1(b) acima; e

(©) Transferir os valores da Conta Segregada para o Fundo de Mobilidade.

Para evitar diividas, o Banco reconhece que a obrigacdo de envidar melhores
esforgos prevista neste paragrafo 2 nao sera considerada violada por motivos fora
do controle do Mutuério.

O Mutuario permanecera responsavel perante o Banco pelo cumprimento das
obrigacdes transferidas para o Fundo de Mobilidade conforme previsto no
paragrafo 2(b) acima.

O Mutuario administrara a Conta Segregada ou o Fundo de Mobilidade (conforme
aplicavel) de forma a proteger os interesses do Mutuario e do Banco e a cumprir
os objetivos do Empréstimo.

Salvo acordo em contrario do Banco, o Mutuario ndo devera ceder, alterar,
revogar, renunciar, rescindir ou deixar de executar os termos dos contratos
estabelecidos no contexto da Conta Segregada ou do Fundo de Mobilidade
(conforme aplicavel).
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Nao obstante o acima exposto, em caso de qualquer conflito entre os termos dos
contratos estabelecidos no contexto da Conta Segregada ou do Fundo de
Mobilidade (conforme aplicavel) e os deste Acordo, os termos deste Acordo
prevalecerdo.

Contratos de PPP

No maximo 4 (quatro) anos ap6s a Data de Efetividade, o Mutuario devera, para
permitir a execucdo do Projeto, celebrar os contratos necessarios para: (a) a
aquisicdo da frota de oOnibus; (b) a operagdo do Sistema de BRT; e (c) o
estabelecimento e a operagdo de um sistema temporario (até a conclusao do Tunel
Fluvial) do Rio Itajai-Ag¢u por meio de barcagas rapidas para pedestres e ciclistas
(coletivamente, os “Contratos de PPP”); tudo com contrapartes e mediante os
termos e condicdes aceitaveis para o Banco e manter esses contratos ao longo da
implementacdo do Projeto.

Caso os Contratos de PPP nao sejam celebrados no prazo mencionado no paragrafo
anterior devido a circunstancias além do controle do Mutuario, as Partes
concordam: (a) em iniciar discussdes com o objetivo de prorrogar esse prazo; (b)
que tais discussdes ndo durardo mais de 60 (sessenta) dias; (c) que as Partes nao
tém obrigagdo de chegar a um acordo a esse respeito, ¢ (d) que a falta de tal acordo
ndo afeta os recursos juridicos do Banco nos termos deste Acordo.

O Mutuario exercera seus direitos nos termos dos Contratos de PPP de maneira a
proteger os interesses do Mutuario e do Banco e a cumprir os objetivos do
Empréstimo.

Exceto se o Banco acordar de outra forma, o Mutuario ndo devera ceder, alterar,
revogar, renunciar, rescindir ou deixar de executar qualquer disposicdo dos
Contratos de PPP.

Nao obstante o acima exposto, em caso de qualquer conflito entre os termos de
qualquer dos Contratos de PPP e os deste Acordo, os termos deste Acordo
prevalecerao.

Manual de Operacodes do Projeto

O Mutuario executara e providenciara para que os Municipios Associados
executem o Projeto segundo o Manual de Operagdes do Projeto, que incluira: (a)
as fungdes, responsabilidades e composi¢ao da UCP; (b) uma descri¢ao detalhada
das atividades e arranjos institucionais do Projeto, incluindo as fung¢des técnicas,
administrativas, fiducidrias, ambientais e sociais e de prestagdo de contas da UCP;
(c) os procedimentos administrativos, contdbeis, de auditoria e relatorios
financeiros (incluindo aspectos de fluxo de caixa em relagdo a isso) do Projeto,
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aquisi¢@o e desembolso; (d) os indicadores de monitoramento do Projeto; e (e) as
Diretrizes Anticorrupgao.

Salvo acordo em contrério e por escrito do Banco, o Mutuério ndo devera revogar,
alterar, suspender, renunciar ou deixar de seguir o Manual de Operagdes do Projeto
ou qualquer disposi¢do dele.

Em caso de qualquer conflito entre os termos do Manual de Operagdes do Projeto
e este Acordo, as disposi¢des deste Acordo prevalecerdo.

Normas Ambientais e Sociais

O Mutuério garantira que o Projeto seja executado segundo as Normas Ambientais
e Sociais, de maneira aceitavel para o Banco.

Sem limitacdo ao paragrafo 1 acima, o Mutuario garantira que o Projeto seja
implementado segundo o Plano de Compromisso Ambiental e Social (“PCAS”),
de maneira aceitavel para o Banco. Para esse fim, o Mutuario devera garantir que:

(a) as medidas e atos especificados no PCAS sejam implementados com a
devida diligéncia e eficiéncia, conforme previsto no PCAS;

(b) fundos suficientes estejam disponiveis para cobrir os custos de
implementacdo do PCAS;
(©) politicas e procedimentos sejam mantidos, e pessoal qualificado e

experiente em numero adequado seja contratado para implementar o
PCAS, conforme previsto no PCAS; e

(d) o PCAS, ou qualquer disposi¢do dele, ndo seja alterado, revogado,
suspenso ou renunciado, exceto se o Banco concordar de outra forma por
escrito, conforme especificado no PCAS, e garantir que o PCAS revisado
seja divulgado imediatamente depois disso.

Em caso de qualquer inconsisténcia entre 0 PCAS e as disposi¢des deste Acordo,
as disposi¢oes deste Acordo prevalecerao.

O Mutuario devera garantir que:

(a) sejam tomadas todas as medidas necessarias para coletar, compilar e
fornecer ao Banco por meio de relatorios regulares, com a frequéncia
especificada no PCAS, e prontamente num relatério ou relatorios
separados, se assim solicitado pelo Banco, informagdes sobre o estado de
conformidade com o PCAS e os instrumentos ambientais e sociais neles
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mencionados, todos esses relatdrios em forma e substancia aceitaveis para
o Banco, estabelecendo, inter alia: (i) o estado de implementacdo do
PCAS; (ii) as condigdes, se houver, que interfiram ou ameacem interferir
na implementacdo do PCAS; e (iii) as medidas corretivas e preventivas
tomadas ou que devam ser tomadas para resolver tais condigoes; €

(b) o Banco seja prontamente notificado sobre qualquer incidente ou acidente
relacionado ao Projeto ou que tenha impacto nele e que tenha, ou possa vir
a ter, efeito adverso significativo no meio ambiente, nas comunidades
afetadas, no publico ou nos trabalhadores, segundo o PCAS, nos
instrumentos ambientais e sociais neles mencionados e nas Normas
Ambientais e Sociais.

5. O Mutudrio devera estabelecer, divulgar, manter ¢ operar um mecanismo de
reparacdo de queixas acessivel, para receber e facilitar a resolucdo de questdes ¢
queixas das pessoas afetadas pelo Projeto, e tomar todas as medidas necessarias e
apropriadas para resolver ou facilitar a resolugdo de tais questdes e queixas, de
forma aceitavel para o Banco.

6. O Mutuario devera garantir que todos os documentos de licitag@o e contratos para
obras civis no ambito do Projeto incluam a obrigagdo dos contratados,
subcontratados e entidades de supervisao de: (a) cumprir os aspectos relevantes do
PCAS e dos instrumentos ambientais e sociais neles mencionados; ¢ (b) adotar ¢
implementar codigos de conduta que devem ser entregues a todos os trabalhadores
e assinados por eles, detalhando medidas para lidar com os riscos ambientais,
sociais, de saude e seguranca, ¢ os riscos de exploragdo e abuso sexual, assédio
sexual e violéncia contra criangas, tudo conforme aplicavel as obras civis
contratadas ou executadas nos termos dos referidos contratos.

Clausula II.  Relatdrio e Avaliacao de Monitoramento do Projeto

O Mutuario devera entregar o Relatdrio do Projeto ao Banco em no maximo 45
(quarenta e cinco) dias apods o final de cada semestre civil, referente ao semestre
civil.

Clausula III. Saque de Recursos do Empréstimo

A. Disposicoes Gerais.

Sem limitagdo as disposi¢des do Artigo II das Condigdes Gerais ¢ conforme o
disposto na Carta de Desembolso ¢ Informa¢des Financeiras, o Mutuario podera
sacar os recursos do Empréstimo para: (a) financiar Despesas Elegiveis; e (b) pagar
cada prémio de Limite de Taxa de Juros ou de Collar de Taxa de Juros; no valor
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alocado e, se aplicavel, até o percentual estabelecido para cada Categoria da tabela

a seguir:
Categoria Valor alocado Percentagem de despesas
do empréstimo a serem financiadas
(expresso em US$) (incluindo Impostos)
(1) Bens e obras (incluindo 75.000.000 100%
projetos de construcdo de
design) para o Projeto
(2)  Servigos  técnicos, 15.000.000 100%
servicos de consultoria,
Custos de Treinamento e
Custos Operacionais do
Projeto
(3) Prémio de Limite de 0 Valor devido segundo a
Taxa de Juros ou de Collar Clausula 4.05 (c) das
de Taxa de Juros Condigoes Gerais
MONTANTE TOTAL 90.000.000

B. Condic¢des de Saque; Periodo de Saque

1. Nao obstante as disposi¢cdes da Parte A acima, nenhum saque sera feito para
pagamentos efetuados antes da Data de Assinatura; exceto saques até um valor
agregado ndo superior a US$18.000.000 (dezoito milhdes de ddlares) podem ser
feitos para pagamentos efetuados antes desta data, mas na data ou apos a data que
ocorre 12 (doze) meses antes da Data de Assinatura, para Despesas Elegiveis.

2. A Data de Encerramento ¢ 30 de novembro de 2031. O Banco podera conceder
uma prorrogagdo da Data de Encerramento apenas apos o Ministério da Fazenda
do Garantidor ter informado o Banco de que concorda com tal prorrogacao.
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ANEXO 3
Cronograma de Pagamento de Amortizacio Vinculado a Compromissos

A tabela a seguir estabelece as Datas de Pagamento do Principal do Empréstimo e a
porcentagem do valor total do principal do Empréstimo pagavel em cada Data de
Pagamento do Principal (“Parcela”).

Pagamentos de Principal
Data de Pagamento do Principal Parcela
A cada 15 de margo e 15 de setembro
A partir de 15 de setembro de 2031
Até 15 de setembro de 2045 3,33%
Em 15 de marc¢o de 2046 3,43%
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APENDICE
Definicoes
1. “Corredores de Mobilidade Ativa” ou “Caminhos do Mar” significam corredores

especificamente concebidos para aumentar a seguranca de pedestres e ciclistas
com prioridade sobre veiculos motorizados ou de uso exclusivo.

2. “AMFRI” significa Associacdo dos Municipios da Regido da Foz do Rio Itajai,
composta pelos Municipios Associados ou qualquer sucessor destes aceitavel pelo
Banco.

3. “Diretrizes Anticorrup¢ao” significa, para os fins do paragrafo 6 do Apéndice das

Condigodes Gerais, as “Diretrizes sobre Prevencao e Combate a Fraude e Corrupgao
em Projetos Financiados por Empréstimos do BIRD e Créditos e Concessdes da
AID”, datadas de 15 de outubro de 2006 e revisadas em janeiro de 2011 e em 1°
de julho de 2016.

4. “Contrato de Rateio” significa cada um dos contratos mencionados na Clausula
I.C.1. do Anexo 2 deste Acordo, a ser celebrado entre o Mutuario e cada um dos
Municipios Associados nos termos do Capitulo III, Clausula III, do Decreto do
Garantidor n°. 6.017, de 17 de janeiro de 2007.

5. “Municipios Associados” significa os municipios de Balneario Camborit,
Balneario Pigarras, Bombinhas, Camborit, Ilhota, Itajai, Itapema, Luiz Alves,
Navegantes, Penha e Porto Belo, que sdo membros do Mutuario.

6. “Estatuto Social do Mutuario” significa o Contrato de Consoércio que estabelece o
CIM-AMFRI, datado de 5 de fevereiro de 2019, conforme alterado em 8 de junho
de 2022.

7. “Sistema de BRT” ou “Sistema de Transporte Rapido por Onibus” significa um

sistema de transporte publico baseado em Onibus elétrico a ser projetado,
construido e implementado na Regido.

8. “Categoria” significa uma categoria estabelecida na tabela da Clausula III.A do
Anexo 2 deste Acordo.

9. “Corredor Central” significa o corredor que liga os municipios de Balneario
Camborit, Camborit, Itajai e Navegantes.
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“Corredor Circular” significa o corredor que liga os municipios de Balneario
Camborita e Camborit.

“Controladoria Geral” significa cada Controladoria Geral dos Municipios
Associados.

“Acordo de Cooperagdo” significa o acordo mencionado na Clausula 1.D.1 do
Anexo 2 deste Acordo, a ser celebrado entre o Mutuario ¢ o Estado de Santa
Catarina.

“Plano de Compromisso Ambiental e Social” ou “PCAS” significa o plano de
compromisso ambiental e social do Projeto, datado de 8 de margo de 2024, cujo
teor pode vir a ser alterado periodicamente conforme as suas disposi¢des, que
estabelece as medidas e atos substanciais que o Mutuario devera realizar ou
providenciar para que sejam realizados a fim de tratar os potenciais riscos e
impactos ambientais e sociais do Projeto, incluindo os prazos das a¢des e medidas,
arranjos institucionais, de pessoal, treinamento, monitoramento e prestacdo de
contas, e quaisquer instrumentos ambientais e sociais a serem preparados com base
neles.

“Normas Ambientais e Sociais” ou “NAS” significam, coletivamente: (i) “Norma
Ambiental e Social 1: Avaliagdo e Gestdo de Riscos e Impactos Ambientais ¢
Sociais”; (i) “Norma Ambiental e Social 2: Condi¢des de Mao de Obra e de
Trabalho™; (iii) “Norma Ambiental e Social 3: Eficiéncia de Recursos e Prevengao
e Gestao de Poluicdo”; (iv) “Norma Ambiental e Social 4: Satde e Seguranga
Comunitaria”; (v) “Norma Ambiental e Social 5: Aquisi¢do de Terras, Restri¢des
ao Uso da Terra e Reassentamento Involuntario”; (vi) “Norma Ambiental e Social
6: Conservacdo da Biodiversidade e Gestdo Sustentavel dos Recursos Naturais
Vivos”; (vii) “Norma Ambiental e Social 7: Povos Indigenas/Comunidades Locais
Tradicionais Historicamente Desfavorecidas da Africa Subsaariana”; (viii)
“Norma Ambiental e Social 8: Patriménio Cultural”; (ix) “Norma Ambiental e
Social 9: Intermediarios Financeiros”; (x) “Norma Ambiental e Social 10:
Envolvimento das Partes Interessadas e Divulgacao de Informagdes”; em vigor em
1° de outubro de 2018, conforme publicado pelo Banco.

“Consorcio de Municipios da Regido da Foz do Rio Itajai” ou “CIM-AMFRI”
significa 0 Mutudrio, um Consorcio de Municipios da Regido da AMFRI composto
pelos Municipios Associados (Consorcio Intermunicipal Multifinalitario da
Regido da AMFRI), e estabelecido em 5 de fevereiro de 2019, segundo o Estatuto
Social do Mutuério, para atuar como autoridade publica para a AMFRI a fim de
implementar projetos estratégicos que exijam forte coordenagdo regional e
politicas que promovam o desenvolvimento sustentavel na Regido.
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“Fundo” significa um conjunto segregado de ativos com gestdo autonoma,
conforme detalhado no Manual de Operagdes do Projeto.

“Condicdes Gerais” significa as “Condi¢des Gerais do Banco Internacional para
Reconstrucao e Desenvolvimento para Financiamento pelo BIRD e Financiamento
de Projetos de Investimento”, datadas de 14 de dezembro de 2018 (Gltima revisao
em 15 de julho de 2023).

“Minorias e Populagcdes Economicamente Vulneraveis” significa minorias e
pessoas economicamente vulneraveis na area do Projeto que se beneficiam ou irdo
se beneficiar do Projeto, incluindo mulheres, jovens, desempregados de longo
prazo, pessoas com deficiéncia, refugiados/migrantes e outras minorias, e outras
populagdes de baixa renda.

“Fundo de Mobilidade” significa o fundo mencionado na Clausula L.LE.2.(a) do
Anexo 2 deste Acordo.

“Leis Municipais” significa a Lei n° 4.807, de 26 de outubro de 2023, do municipio
de Balneario Camborit, a Lei n° 7.560, de 8 de novembro de 2023, do municipio
de Itajai, e @ Lei Ordinaria n°® 3.736, de 11 de agosto de 2023, do municipio de
Navegantes, bem como as leis municipais mencionadas no paragrafo 4 da ata de
negociacdo deste Acordo, ou qualquer alteracdo e respectiva sucessora aceitavel
para o Banco.

“Custos Operacionais” significa os custos operacionais incrementais razoaveis
relacionados a gestdo técnica e administrativa, preparagdo, monitoramento e
supervisdo exigidos nos termos do Projeto, aceitaveis para o Banco, incluindo
material de escritorio, custos de viagem (incluindo acomodacdo, transporte e
diarias), servigos de impressdo, custos de comunicacdo, servigos publicos,
manutengdo de equipamentos e instalagdes de escritorio, custos de operagdo e
manutencdo de veiculos e servicos de logistica.

“Matriz Origem-Destino” significa uma descri¢do do movimento na Regido para
avaliar a demanda de mobilidade.

“UCP” significa a Unidade de Controle do Projeto (UCP) mencionada na Clausula
I.A.1. do Anexo 2 deste Acordo.

“Contratos de PPP” significa os contratos mencionados na Clausula L.F.1. do
Anexo 2 deste Acordo.

“Regulamento de Aquisi¢des” significa, para fins do paragrafo 85 do Apéndice das
Condigoes Gerais, o “Regulamento de Aquisi¢cdes do Banco Mundial para
Mutuarios de IPF”, datado de setembro de 2023.
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